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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Das Gerat wird in 2 unterschiedlichen Aus-
fuhrungen ausgeliefert.
WV 50
WV 50 plus inkl. Spriihflasche mit
Wischaufsatz und Fensterreiniger-Konzen-
trat

BestimmungsgemaRe Verwendung

- Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlieBlich fiir private Ein-
satzzwecke, zur Reinigung von feuch-
ten, glatten Oberflachen wie Fenster,
Spiegel oder von Fliesen. Es darf kein
Staub aufgesaugt werden.

— Das Geréat ist nicht zum Aufsaugen gro-
Rerer Mengen Flussigkeiten von hori-
zontalen Oberflachen z.B aus einem
umgefallenen Trinkglas geeignet
(max. 25 ml).

- Verwenden Sie dieses Gerat nur in Ver-
bindung mit herkémmlichen Fensterrei-
nigungsmitteln (kein Spiritus, kein
Schaumreiniger).

Wir empfehlen: Fensterreiniger-Kon-
zentrat von KARCHER (siehe Kapitel
~sonderzubehdr”).

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit
von KARCHER zugelassenem Zubehér
und Ersatzteilen.

Jede daruber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemaf. Fir hier-

aus resultierende Schaden haftet der Her-

steller nicht; das Risiko hierfur tragt allein
der Benutzer.

Sicherheitshinweise

B Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

B Keine Gegenstande in die Liftungs-
schlitze einfihren.

B Sprihstrahl nicht in die Augen spritzen.

B Sprihstrahl nicht direkt auf Betriebsmit-
tel richten, die elektrische Bauteile ent-
halten, wie z.B. der Innenraum von
Ofen.

B Vor Anwendung auf empfindlichen
(hochglanzenden) Oberflachen Mikro-
faser-Wischbezug an einer nicht sicht-
baren Stelle testen.

Hinweise zum Akku

B Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegenstande (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

B Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

Hinweise zum Ladegerét

B |adegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziglich durch Ori-
ginalteil ersetzen.

B Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

B Ladegerat nur in trockenen Raumen
verwenden und lagern, Umgebungs-
temperatur 5 - 40° C.
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B Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

Hinweise zum Transport

B Der Akku ist entsprechend der relevan-
ten Vorschriften fir internationale Be-
férderung geprift und darf transportiert
/ verschickt werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen durfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehér oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf Seite 2.
Abbildung |l

WV 50

Ladegerat mit Ladekabel

Grundgerit

Ladebuchse

Lade- / Betriebsanzeige

Standfuf}

Handgriff

Gerateschalter (EIN/AUS)
Schmutzwassertank, entnehmbar
Verschluss, Schmutzwassertank

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 Saugkopf

11 Entriegelung, Saugkopf
12 Aufsatz mit Abziehlippen
13 Entriegelung, Aufsatz
WV 50 plus *

14 Sprihflasche

15 Sprihhebel

16 Wischaufsatz

17 Fixierring

18 Mikrofaser-Wischbezug
19 Fensterreiniger-Konzentrat
* je nach Ausstattung

Gerat montieren

Abbildung A
= Aufsatz mit Abziehlippen auf Saugkopf
aufstecken bis er horbar einrastet.

Sprihflasche und Wischaufsatz
montieren und mit Reinigungsmit-
tel fiillen*

* je nach Ausstattung

Wischaufsatz montieren

Abbildung

=>» Sprihkopf von Spriihflasche abdrehen.

=> Wischaufsatz auf Sprihkopf setzen.

=>» Wischaufsatz und Sprihkopf mit Fixier-
ring sichern.

Abbildung 1

= Wischbezug auf Wischaufsatz spannen
und mit Klettband fixieren.

Spriihflasche fiillen

Abbildung H

= Mitgeliefertes Konzentrat (1 x 20 ml) in
Sprihflasche fiillen und Flasche mit
klarem Wasser langsam auffiillen (er-
gibt 250 ml Reinigungsmittelldsung).

=>» Flasche verschlieRen.

Akku aufladen

Abbildung @

=>» Ladegerat in einer ordnungsgemaflien
Steckdose einstecken.

=>» Stecker vom Ladekabel an der Riick-
seite des Gerates einstecken.
Hinweis: Wahrend des Ladevorgangs
blinkt die Lade- / Betriebsanzeige. Ist



der Akku voll geladen leuchtet sie dau-
ernd.
Nach Beenden der Arbeit Akku nachla-
den.

Mit der Arbeit beginnen

Reinigung mit Spriihflasche und

Wischaufsatz*

* je nach Ausstattung

Abbildung

= Zum Auftragen des Reinigungsmittels
Spriihhebel der Flasche driicken und
Flache gleichmaRig einsprihen, an-
schliefiend mit dem Wischbezug
Schmutz I6sen.
Hinweis: Wischbezug nach Bedarf un-
ter flieRendem Wasser auswaschen!

Abbildung

=>» Gerat einschalten, Lade- / Betriebsan-
zeige leuchtet dauernd.

= Zum Absaugen der Reinigungsfllssig-
keit das Gerat von oben nach unten
ziehen.
Hinweis: Schwer erreichbare Flachen
kénnen sowohl quer als auch tber Kopf
abgesaugt werden (begrenzte Menge).

Hinweise:

Bei schwachem Akku beginnt die Lade-/

Betriebsanzeige langsam zu blinken und

das Gerét schaltet nach einer gewissen

Zeit ab, in diesem Fall Akku aufladen.

Gerét nach jeder gereinigten Fldche ab-

schalten, damit erhoht sich deutlich die Be-

triebszeit pro Akkuladung.

Reinigung ohne Spriihflasche

=>» Reinigungsmittel nach Herstelleranga-
ben auf herkdmmliche Art auftragen
und Schmutz I6sen.

= Weitere Vorgehensweise wie bei ,Rei-
nigung mit Spruhflasche und Wischauf-
satz*, Abbildung E1 .

Arbeit unterbrechen

Abbildung El
=> Gerat auf Standfuf} abstellen (Parkposi-
tion) und ausschalten.

Behalter wahrend der Arbeit entleeren

Ist der max. Fillstand (Markierung) des

Schmutzwassertanks erreicht, Tank bitte

entleeren.

=>» Gerat ausschalten.

Abbildung i

= Verschluss des Schmutzwassertanks
ziehen und Tank entleeren.

= Schmutzwassertank schlief3en.

Arbeit beenden / Geréat reini-
gen

= Gerat ausschalten.

Abbildung

= Zuerst Aufsatz mit Abziehlippen entrie-
geln und vom Saugkopf abnehmen,
dann Saugkopf entriegeln und abneh-
men

= Saugkopf und Aufsatz mit Abziehlippen
unter flieBendem Wasser reinigen
(nicht Splilmaschinengeeignet).

Abbildung A

Achtung: Grundgerat enthalt elektrische

Bauteile, dieses nicht unter flieRendem

Wasser reinigen!

=>» Schmutzwassertank abnehmen, Ver-
schluf} drehen und herausziehen.

= Tank entleeren und mit Wasser aus-
spulen. Tank wieder verschlief3en.

= Wischbezug von Spriihflasche ziehen
und unter flieRendem Wasser auswa-
schen. Wischbezug kann bis 60°C in
der Waschmaschine gewaschen wer-
den, ohne Einsatz von Weichspliler.

= Gereinigtes Gerat vor dem Zusammen-
bau trocknen lassen.

= Akku aufladen.

Geréat aufbewahren

=>» Geréat stehend in trockenen Raumen la-
gern.



Hilfe bei Stérungen Betriebszeit bei voller Akkula-{20 |min
dung
Spriihflasche spriiht nicht Nennspannung Akku 3.6 |V
= Reinigungsmittel auffillen. Nennlellstun.g Gerat 12 |W
. . . Ladezeit bei leerem Akku 2 |h
= Pumpenmechanismus in Sprihflasche
ist defekt, Handler kontaktieren. A.lf[sgangsspannung Ladege- |5,5 |V
ra
ST T 2 Ausgangsstrom Ladegerat  [600 |mA
Lade- / Betriebsanzeige prifen: Schalldruckpegel 54 |dB(A)
= Kein Signal bzw. langsam blinkendes (EN 60704-2-1)
Slg_n&ll: Akku .Iaden. . ) Gewicht 0.7 kg
> Bei sch.nell blinkendem Signal: Handler AkKutyp Cilon
kontaktieren.

; . o Technische Anderungen vorbehalten!
Streifen beim Reinigen

> Abziehlippe reinigen. Altgerit und Akku entsorgen
= Abgenutzte Abziehlippe wenden:

Abziehlippe aus Gummi seitlich nach Dieses Geréat enthalt einen eingebauten
aussen ziehen. Gummilippe im Bereich Akku, dieser ist vor der Entsorgung des Alt-
der Rundung mit Wasser oder Reini- gerates auszubauen.

gungsmlttel anfeuchten. Gummlllppe um- Akku ausbauen und entsorgen

gekehrt wieder in Halterung einschieben.
Abziehlippe bei Bedarf erneuern:
Sind nach dem Wenden der Gummilip-
pe beide Kanten verschlissen wird eine
neue Gummilippe bendtigt. Gummilip-

= Gerat darf nur fir die Entsorgung des
Akkus gedffnet werden.
Vorsicht beim Offnen des Gerétes,
Kurzschliisse miissen vermieden

7

pe wie oben beschrieben austauschen. werden.
= Dosierung des Reinigungsmittels iber-
prifen. 0@ \
Wasser tritt aus den Liiftungsschlitzen }gy
= Schmutzwassertank entleeren (max. ~ h ‘
100 ml Inhalt). ax "
. = Akku entnehmen und umweltgerecht
Sonderzubehor entsorgen (Sammelstellen oder Hand-
Fensterreiniger-Konzentrat (4 x 20 ml) ler).
Bestell-Nr.: 6.295-302.0 N\ Warnung
Mikrofaser-Wischbezug (2 Sttick) B Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
Bestell-Nr.: 2.633-100.0 fahr eines Kurzschlusses, zusatzlich
Abziehlippe, breit (2 Stlick) kdnnen reizende Dampfe oder atzende
Bestell-Nr..: 2.633-005.0 Fliissigkeiten austreten.
. B Akku nicht starker Sonneneinstrah-
Technische Daten lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,

es besteht Explosionsgefahr.

Schutzart IP X4
Volumen Schmutzwassertank| 100 |m|
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Dear Customer,

Please read and comply with
& these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Two models of this appliance are offered.
WV 50
WV 50 plus incl. spray bottle with wiping at-
tachment and window-cleaning concen-
trate

Proper use

— Use this battery operated appliance
only for personal use, for cleaning
moist, smooth surfaces such as win-
dows, mirrors or tiles. Not meant for the
vacuum of dust.

— The appliance is not intended to vacu-
um up larger amounts of fluids from hor-
izontal surfaces, such as from a tipped
drinking glass (max. 25 ml).

— Only use this appliance with conven-
tional window cleaners (no spirit, no
foam cleaners).

We recommend: Window cleaner con-
centrate made by KARCHER (see
chapter "Accessories").

— Please use this appliance only with ac-
cessories and spare parts approved by
KARCHER.

Any use extending beyond this is not con-

sidered as proper use. The manufacturer is

not liable for any losses resulting from this;
the user alone bears the risk for this.

B This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

B Do not insert objects into the air lou-
vers.

B Do not spray jet into eyes.

B Do not direct the spray jet directly on
equipment containing electrical compo-
nents, such as the interior of ovens.

B Prior to using this appliance on sensi-
tive (high shine) surfaces, test the mi-
crofibre wiping pad at an inconspicuous
location.

Information regarding the battery

B Short circuit hazard! Do not insert
conductive objects (such as screwdriv-
ers or similar) into the charger plug.

B You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

Tips for using the battery charger

B |n case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

B The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

B Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

B Never touch the mains plug with wet
hands.

Information regarding the transport

B The battery has been tested as per the
relevant directives for international
transport and can be transported/
shipped.

EN -1



Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
Q‘@ cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
Hllustration Kl

WV 50

Charger with charging cable

Basic appliance

Charging box

Charge/operations display

Support leg

Handle

ON/OFF switch for appliance

Dirt water reservoir, removable

9 Lock, dirt water reservoir

10 Suction head

11 Release, suction head

12 Attachment with removable lips

13 Release, attachment

WV 50 plus *

14 Spray bottle

O ~NO O WN -

15 Spray lever

16 Wiping attachment

17 Fixating ring

18 Micro-fibre wiping pad

19 Window cleaner concentrate
* depending on model

Assemble the appliance

lllustration A

=>» Place the attachment on the suction
head with the removable lips until you
hear it lock in.

Attach the spray bottle and wiper at-
tachment and fill it with detergent*

* depending on model

Attach the wiping attachment

lllustration

= Remove the spray head from the spray
bottle.

= Attach the wiper attachment to the
spray head.

=>» Secure the wiper attachment and the
spray head with the fixating ring.

llustration Y

=>» Attach the wiper pad to the wiper at-
tachment and secure with Velcro.

Fill the spray bottle

llustration A

=> Fill the included concentrate (1 x 20 ml)
into the spray bottle and fill the bottle
slowly with clear water (makes 250 ml
of detergent solution).

=> Close the bottle.

Charge the battery

llustration &

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

=> Insert the charging cable plug to the
back of the appliance.
Note: During the charging process, the
charge/operating display blinks. Once
the battery is fully charged, it will be per-
manently illuminated.

Recharge the battery after finishing

your work.

EN -2



Start working

Cleaning with spray bottle and wiper at-

tachment*

* depending on model

lllustration

= Press the spray lever on the bottle to
apply the detergent and spray the sur-
face evenly; after that, loosen the dirt
using the wiping pad.
Note: Rinse pad under running water if
needed!

llustration B

=>» Switch the appliance on, the charge/op-
erations display will illuminate.

=> Pull the appliance from the top to the
bottom to vacuum up the detergent.
Note: Hard to reach areas can be vacu-
umed vertically or horizontally (limited
areas).

Notes:

If the battery is losing its performance, the

charge/operations display will begin to blink

slowly and the appliance will shut off after a

certain time. In this case, recharge the bat-

tery.

Switch the appliance off after each cleaned

surface. This will increase your operating

time per battery charge.

Cleaning without the spray bottle

= Apply the detergent as usual according
to manufacturer's instructions and loos-
en the dirt.

= Further procedure same as the "Clean-
ing with spray bottle and wiper attach-
ment", see illustration .

Interrupting the work

llustration EX
= Set the appliance on the support leg
(parking position) and switch it off.

Emptying the reservoir during oper-
ation

Once the max. fill level (mark) of the dirt

water reservoir is reached, please empty

the tank.

= Turn off the appliance.

llustration {1

=>» Pull off the lock of the dirt water reser-
voir and empty the tank.

= Close the dirt water reservoir.

Finish up your work / clean
appliance.

=>» Turn off the appliance.

llustration K

=> First, release the attachment with the
pull-off lips and remove it from the suc-
tion head, then release the suction
head and remove.

=>» Clean the suction head and the attach-
ment with the pull-off lips under running
water (do not wash in dishwater).

lllustration A

Caution: The basic appliance contains

electrical components. Do not clean this

under running water!

=>» Remove the dirt water reservoir, rotate
the lock and pull out.

= Empty the reservoir and rinse with clear
water. Close the reservoir again.

=>» Pull the wipe pad off the spray bottle
and clean under running water. The
wipe pad can be cleaned in a washing
machine; however, do not use fabric
softener.

=>» Let the cleaned appliance dry prior to
assembly.

= Charge the battery.

Storing the Appliance

=>» Store the appliance upright in a dry
room.

EN -3
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Troubleshooting

Spray bottle does not spray

= Refill detergent.
= Pump mechanism in spray botte defec-
tive, contact dealer.

Machine does not start

Check the charge/operations display:

=> No signal or slowly blinking signal:
Charge the battery.

=>» With a rapidly blinking signal: Inform
your dealer.

Streaks while cleaning

=> Clean the pull-off lip.

= Reverse the used pull-off lip:

Pull the pull-off lip out of the rubber to-
ward the side. Moisten the rubber lip's
rounded sides with water or detergent.
Reinstall the rubber lip into the holder
with the reverse side first.

Replace the pull-off lip if necessary:
If both edges are worn after the rubber
lip was reversed, you will need to install
a new lip. Replace the rubber lip as de-
scribed above.

= Adjust the dosing of cleaning solution.

7

Water is leaking from the air louvers

= Empty the dirt water reservoir (max.
100 ml content).

Special accessories

Window cleaner concentrate (4 x 20 ml)
Order No. 6.295-302.0
Micro-fibre wiping pad (2 piece)

Order No. 2.633-100.0
Removabile lips, wide (2 ea.)

Order no.: 2.633-005.0

Technical specifications

Type of protection IP X4
Volume of dirt water reservoir|100 |m|

Operating time with full 20 |min
charge

Nominal battery voltage 3,6 |V
Rated power of appliance 12 (W
Charging current forempty |2 |h
battery

Output voltage, charger 55 |V
Output current, charger 600 |[mA
Sound pressure level 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Weight 0,7 (kg
Battery type Li-lon

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and
battery pack

This appliance includes a built-in battery
pack; please remove this battery pack be-
fore disposing of the old appliance.

Remove battery pack and dispose of

= The appliance may only be opened in
order to dispose of the battery pack.
Caution when opening the appliance
avoid short circuits.

I

= Remove the battery pack and dispose
of properly (at a collection site or the
dealer).

N\ Warning

B Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical short; also, irritating
or caustic vapors can escape.

B Do not expose the battery to direct

sunlight, heat or fire, there is a risk of

explosion.
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Cher client,

A |LII_J| Lire cette notice originale avant la
=1 premiére utilisation de votre appa-

reil, se comporter selon ce qu'elle requiert et

la conserver pour une utilisation ultérieure ou

pour le propriétaire futur.

L'appareil est livré en 2 versions différentes.

WV 50

WV 50 plus y compris bouteille de pulvérisa-

tion avec extension d'essuyage et concentré

de nettoyant a vitre

Utilisation conforme

— Utiliser cette appareil fonctionnant avec
accumulateur uniquement a des fins pri-
vées, pour le nettoyage de surfaces hu-
mides et lisses comme les fenétres, les
miroirs ou le carrelage. L'appareil ne doit
pas aspirer de poussieres.

— L'appareil n'est pas adapté pour l'aspira-
tion de grandes quantités de liquides sur
des surfaces horizontales, par ex. du li-
quide provenant d'un verre renversé
(max. 25 ml).

— Utiliser cet appareil uniquement en liaison
avec des nettoyants a vitre courants dans
le commerce (par d'essence, pas de dé-
tergent moussant).

Notre recommandation : concentré de
nettoyant a vitre de Karcher® (cf. chapitre
"Accessoires spéciaux").

— Seuls des accessoires et des pieces de
rechange d’origine autorisés par
Karcher® doivent étre utilisés.

Toute utilisation sortant du cadre donné est

considérée comme non conforme. Le

constructeur décline toute responsabilité pour
des dommages en résultant, seul I'utilisateur
en assume le risque.

B Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées

B ou manquant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées par une personne responsable de
leur sécurité ou si elles en obtiennent des
instructions sur la maniére d'utiliser I'ap-
pareil. Les enfants doivent étre surveillés
afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

B Ne pas introduire d'objets dans les fentes
d'aération.

B Ne pas projeter le jet de pulvérisation
dans les yeux.

B Ne pas orienter le jet de pulvérisation di-
rectement sur les moyens d'exploitation
qui contiennent des composants élec-
triques, comme par ex. I'espace intérieur
des fours.

B Avant I'application sur des surfaces sen-
sibles (fortement brillantes), tester le tam-
pon d'essuyage en microfibres a un
endroit invisible.

Remarques relatives a I'accumulateur

B Risque de court-circuit! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de charge-
ment.

B Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge ori-
ginal ci-joint ou avec l'appareil de charge
autorisé par Karcher®.

Remarques relatives au chargeur

B Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement im-
médiatement par des piéces d'origine.

B |a tension indiquée sur la plaque signalé-
tique doit correspondre a la tension d'ali-
mentation.

B Utiliser et entreposer le chargeur unique-
ment dans des locaux secs, a une tempé-
rature ambiante comprise entre 5 et
40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

FR -1
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Instructions relatives au transport
B |'accu a été controlé dans le respect des
directives qui s'appliquent pour le trans-
port international et peut étre transporté /
expédié.
Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de I'embal-
lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

ﬁ Les appareils usés contiennent des ma-
tériaux précieux recyclables lesquels
B doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Les batteries et les accumulateurs
contiennent des substances ne devant pas
étre tout simplement jetées. Pour cette raison,
utiliser des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les batteries et les accumyla-
tuers.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Mise en service

Description de I’appareil

Controler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le reven-
deur.

Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d’utilisation et des éléments de I'appareil.
Hlustration Kl

WV 50

Appareil de charge avec cable de charge
Appareil de base

Prise de charge

Affichage de charge / de service

Pied

Poignée

Interrupteur MARCHE/ARRET

Réservoir d'eau sale, amovible

9 Verrou, réservoir d'eau sale

10 Téte d'aspiration

11 Déverrouillage, téte d'aspiration

O NO O WN -

12 Extension avec lévres extensibles
13 Déverrouillage, extension

WV 50 plus *

14 Bouteille de pulvérisation

15 Levier de pulvérisation

16 Extension d'essuyage

17 Anneau de fixation

18 Tampon d'essuyage en microfibre
19 Concentré de nettoyant a fenétre
* en fonction de I'équipement

Montage de I'appareil

llustration A

=>» Enfoncer I'extension avec lévres exten-
sibles sur la ventouse, jusqu'a ce qu'elle
s'encliquette de fagon audible.

Monter la bouteille de vaporisation et I'ex-
tension d'essuyage et remplir de détergent*

* en fonction de I'équipement

Monter I'extension d'essuyage

lllustration

= Dévisser la téte de pulvérisation de la
bouteille de pulvérisation.

=>» Poser |'extension d'essuyage sur la téte
de pulvérisation.

=> Fixer I'extension d'essuyage et la téte de
pulvérisation avec la bague de fixation.

lllustration E1

=>» Tendre le tampon d'essuyage sur I'exten-
sion d'essuyage et fixer la bande velcro.

Remplir la bouteille de pulvérisation

lllustration H

=>» Remplir le concentré fourni (1 x 20 ml)
dans la bouteille de pulvérisation et rem-
plir ensuite lentement a I'eau claire (donne
250 ml de solution de détergent).

=> Fermer la bouteille.

Charger I'accumulateur

lllustration @

=>» Brancher le chargeur dans une prise de
courant réglementairement.

=>» Brancher le connecteur du cable de
charge sur le coté arriére de l'appareil.
Remarque : L'indicateur de charge / de
service clignote pendant le processus de
charge. Lorsque I'accumulateur est com-
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pletement chargé, l'indicateur est allumé
en continu.
Recharger I'accumulateur aprés la fin du
travail.

Commencer le travail

Nettoyage avec bouteille de pulvérisation

et extension d'essuyage*

* en fonction de I'équipement

lllustration

= Pour appliquer le détergent, appuyer sur
le levier de pulvérisation de la bouteille et
pulvériser uniformément la surface, en-
suite décoller la saleté avec un tampon
d'essuyage.
Remarque : Rincer le tampon a I'eau cou-
rante si nécessaire !

lllustration E1

= Mettre I'appareil en service, l'indicateur de
charge / de service est allumé en continu.

= Pour aspirer le détergent, tirer I'appareil
du haut vers le bas.
Remarque : Les surfaces difficiles a at-
teindre peuvent étre aspirées aussi bien
de maniere transversale que par la téte
(quantité limitée).

Remarque :

Lorsque la charge de I'accumulateur a dimi-

nué, l'indicateur de charge / de service com-

mence a clignoter lentement et I'appareil se

met au bout d'un certain temps hors service ;

dans ce cas, charger I'accumulateur.

Mettre I'appareil hors service aprés chaque

surface nettoyée, la durée de service par

charge d'accumulateur augmente sensible-

ment.

Nettoyage sans bouteille de pulvérisation

=> Appliquer le détergent selon les indica-
tions du fabricant de la maniére habituelle
et décoller la saleté.

=> Suite de la procédure comme pour le
« Nettoyage avec bouteille de pulvérisa-
tion et extension d'essuyage »,
illustration B .

Interrompre le travail

llustration El
=>» Ranger I'appareil sur son pied (position de
rangement) et mettre hors service.

Vider la cuve durant le travail

Si le niveau de remplissage maximal (repére)

du réservoir d'eau sale est atteint, vider le ré-

servoir.

=> Mettre I'appareil hors tension.

lNustration

=>» Tirer le verrou du réservoir d'eau sale et
vider le réservaoir.

=> Fermer le réservoir d'eau sale.

Terminer le travail / nettoyer I'appareil

= Mettre I'appareil hors tension.

llustration kil

=>» Déverrouiller en premier 'extension avec
des lévres extensibles et la retirer de la
téte d'aspiration, puis déverrouiller la téte
d'aspiration et I'enlever.

= Nettoyer la téte d'aspiration et I'extension
avec les lévres extensibles a I'eau cou-
rante (pas adapté pour le lavage au lave-
vaisselle).

lllustration [

Attention : I'appareil de base contient des

composants électriques, ne pas le nettoyer a

I'eau courante !

=> Retirer le réservoir d'eau sale, tourner le
verrou et le sortir.

=>» Vidanger le réservoir et le rincer a l'eau.
Refermer le réservoir.

=>» Retirer le tampon d'essuyage de la bou-
teille de pulvérisation et rincer a I'eau cou-
rante. Le tampon d'essuyage peut étre
lavé au lave-linge jusqu'a 60° C, sans
adoucisseur.

=> Laisser sécher 'appareil nettoyé avant de
le remonter.

= Charger I'accumulateur.

Ranger I'appareil

=> Entreposer 'appareil dans des locaux secs.

FR -3

13



14

Assistance en cas de panne

La bouteille de pulvérisation ne pulvérise pas

=> Faire le plein de détergent.

= Le mécanisme de pompe dans la bouteille
de pulvérisation est défectueux, contacter
le revendeur.

L'appareil ne démarre pas.

Controler I'affichage de charge / de service:

=>» Pas de signal ou signal clignotant lente-
ment : Charger I'accumulateur.

=> Si le signal clignote rapidement : Contac-
ter le revendeur.

Stries pendant le nettoyage

=> Nettoyer la levre extensible

= Retourner la lévre usée :

Dégager la lévre en caoutchouc latérale-
ment vers I'extérieur. Humecterlalévre en
caoutchouc d'eau ou de détergent au ni-
veau de la partie arrondie. Insérer la lévre
en caoutchouc dans le sens inverse sur le
support.

Si nécessaire, remplacer la lévre :

Si les deux bords sont usés apres le re-
tournement de la Iévre en caoutchouc,
cette derniére doit étre remplacée par une
levre neuve. Remplacer la lévre en caout-
chouc comme ci-dessus décrit.

= Controler le dosage du détergent.

v

De I'eau s'échappe des fentes d'aération

=>» Vider le réservoir d'eau sale (contenance
max. 100 ml)

Accessoires en option

Concentré de nettoyant a vitre (4 x 20 ml)
N° de commande : 6.295-302.0
Tampon d'essuyage en microfibre (2 piéce)
N° de commande : 2.633-100.0
Levre extensible large (2 en tout)
Référence : 2.633-005.0

Caractéristiques techniques

IP X4
100 |m|

Type de protection
Volume réservoir d'eau sale

Durée de service avec charge |20 |min
d'accumulateur totale

Tension nominale accumula- (3,6 |V
teur

Puissance nominale de I'appa- [12 |W
reil
Temps de charge d'un accumu-|2 h
lateur vide
Tension de sortie du chargeur |5,5 |V
Courant de sortie du chargeur |600 |[mA

Niveau de pression acoustique (54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)
Poids 0,7 |kg

Type d'accumulateur Li-lon

Sous réserve de modifications
techniques !

Eliminer I'appareil usé et I'accumulateur

Cet appareil contient une batterie intégrée qui
doit étre démontée avant I'élimination de I'ap-
pareil mis au rebut.

Démonter la batterie et I'éliminer

= L'ouverture de l'appareil est autorisée ex-
clusivement pour I'élimination de la batte-
rie.
Précaution, Eviter les courts-circuits a
I'ouverture de I'appareil.

=>» Enlever la batterie et I'éliminer dans le
respect de I'environnement (points collec-
teurs ou revendeur).

A\ Avertissement

B Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque
de court-circuit ! Il est en outre possible
que des vapeurs irritantes ou des fluides
agressifs s'en échappent.

B Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement du soleil, a la chaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'ex-
plosion.



Norme di sicurezza . . ... ... T ...
Messa in funzione . .. ...... IT .2
Terminare il lavoro / Pulire I'appa-

recchio.................. IT .3
Guida alla risoluzione dei guasti 1T ..3
Accessori optional . .. ...... IT .4
Dati tecnici. .. ............ IT .4
Smaltimento dell apparecchio di-

smesso e della batteria . . . . . IT ...4

Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.
L'apparecchio & fornito in 2 diverse versioni.
WV 50
WV 50 plus incl. nebulizzatore con sostegno
di lavaggio e concentrato puliscivetro

Uso conforme a destinazione

— Utilizzare questo apparecchio alimentato
da un accumulatore esclusivamtente per
I'utilizzo privato per la pulizia di superfici
umide e lisce quali finestre, specchi o pia-
strelle. Non deve essere aspirata alcuna
polvere.

— L'apparecchio non ¢ indicato per I'aspira-
zione di grandi quantita di liquidi da super-
fici orizzontali quali ad es. da un bicchiere
rovesciato (max. 25 ml).

— Usare questo apparecchio solo insieme ai
detergenti per vetri comunemente in com-
mercio (non usare spirito, non usare alcun
detergente schiumogeno).

Consigliamo: Concentrato puliscivetro
KARCHER (vedi capitolo ,Accessori spe-
ciali).

— Utilizzate questo apparecchio solo con
accessori e pezzi di ricambio KARCHER.

Ogpni altro utilizzo & considerato non conforme

a destinazione. Il produttore non risponde per

danni da cio risultanti e sara I'utilizzatore ad

assumersi qualsiasi relativo rischio.

IT

B Questo apparecchio non & destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

B Non introdurre nelle feritoie di ventilazio-
ne.

B Non puntare il getto di spruzzo negli oc-
chi.

B Non puntare il getto di spruzzo diretta-
mente sui dispositivi che contengono
componenti elettrici quali ad es. il vano in-
terno dei forni.

B Prima dell'utilizzo su superfici sensibili (al-
tamente lucenti) testare il pad di microfi-
bre su un punto non visibile.

Accumulatore

B Pericolo di corto circuito! Non introdur-
re oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

B | a carica dell'accumulatore € consentita
solo con l'utilizzo del caricabatterie origi-
nale o con caricabatterie autorizzati dalla
KARCHER.

Indicazioni per quanto riguarda I'accumu-

latore

B Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneggia-
to, sostituirlo immediatamente con un
pezzo di ricambio originale.

B |'indicazione della tensione sulla targhet-
ta deve corrispondere alla tensione di ali-
mentazione.

B Usare e conservare il caricabatterie solo
in ambienti asciutti, temperatura ambiente
5-40°C.

B Non toccare maila spina di alimentazione
con le mani bagnate.

Indicazioni sul trasporto

B | 'accumulatore ¢ testato secondo le nor-
mative rilevanti per il trasporto internazio-
nale e puod essere trasportato / spedito.

-1



Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

<j9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno con-
== segnati ai relativi centri di raccolta. Sia
le batterie che gli accumulatori contengono
sostanze che non devono essere disperse
nellambiente. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi, le batterie e gli accumu-
latori mediante i sistemi di raccolta differen-
Ziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare 'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.

Avviso: Le illustrazioni relative all'apparec-
chio e all’'uso si trovano a pagina 2.

Figura 1

WV 50

1 Caricabatteria con rispettivo cavo

2 Apparecchio base

3 Presa del caricabatterie

4 Indicatore di ricarica / funzionamento
5 Base

6 Impugnatura

7 Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
8 Serbatoio dell'acqua sporca, estraibile

©

Chiusura, serbatoio acqua sporca
10 Testa aspirante

11 Sbloccaggio, testa di aspirazione
12 Supporto con tergivetro

13 Sbloccaggio, supporto

WV 50 plus *

14 Nebulizzatore

15 Leva di nebulizzazione
16 Sostegno di lavaggio

17 Anello di fissaggio

18 Panno in microfibra

19 Concentrato puliscivetro
* in funzione alla dotazione

Montare I'apparecchio

Figura A
=>» Inserire sulla testa di aspirazione il sup-
porto con tergivetro fino al suo aggancio.

Montare il nebulizzatore ed il sostegno di
lavaggio e riempire con il detergente*

*in funzione alla dotazione

Montare il sostegno di lavaggio

Figura

=>» Svitare la testa di nebulizzazione dal ne-

bulizzatore.

Inserire il sostegno di lavaggio sulla testa

di nebulizzazione.

Bloccare il sostegno di lavaggio e la testa

di nebulizzazione con I'anello di fissaggio.

Figura 4

=>» Tendere il panno sul sostegno e fissarlo
con il nastro a velcro.

>

>

Riempire il nebulizzatore

Figura H

=>» Versare il concentrato compreso nella for-
nitura (1 x 20 ml) nel nebulizzatore e riem-
pire il contenitore lentamente con acqua
pulita (risultano 250 ml di soluzione deter-
gente).

=>» Chiudere il contenitore.

Caricare I'accumulatore

Figura @

=>» Inserire I'accumulatore in una presa con-
forme alle normative vigenti.

=> Inserire la spina del cavo di ricarica sul re-
tro dell'apparecchio.
Nota: Durante la ricarica lampeggia la
spia di ricarica/funzionamento. Quando
I'accumulatore € carico la spia ¢ fissa.

A lavoro terminato ricaricare I'accumula-

tore.



Iniziare a lavorare

Pulizia con nebulizzatore e sostegno di la-

vaggio*

* in funzione alla dotazione

Figura

=>» Per applicare il detergente premere la
leva di nebulizzazione e nebulizzare uni-
formemente, successivamente rimuovere
lo sporco con il panno.
Nota: All'occorrenza pulire il pad sotto ac-
qua corrente!

Figura B

=> Attivare I'apparecchio, la spia di ricarica /
funzionamento é fissa.

=> Per aspirare il liquido detergente tirare
I'apparecchio dall'alto verso il basso.
Nota: Le superfici difficilmente raggiungibili
possono essere aspirate sia in trasversale
oppure a testa in giu (quantita limitata).

Note:

Quando I'accumulatore é scarico l'indicatore

diricarica/funzionamento inizia a lampeggiare

lentamente e I'apparecchio si spegne dopo un

determinato periodo di tempo, in questo caso

ricaricare I'accumulatore.

Disattivare I'apparecchio dopo ogni superficie

pulita, in questo modo aumenta notevolmente

la durata di funzionamento per ogni ricarica.

Pulizia senza nebulizzatore

=> Applicare il detergente secondo le indica-
zioni del produttore nel modo conforme e
rimuovere lo sporco.

=>» Procedere come per ,Pulizia con nebuliz-
zatore e sostegno di lavaggio®, Figura Fl .

Interrompere i lavori

Figura E1
=>» Posizionare I'apparecchio sulla base (po-
sizione di parcheggio) e disattivarlo.

Svuotare il contenitore durante il lavoro

Quando si raggiunge il livello max. di riempi-

mento (contrassegno) del serbatoio dell'ac-

qua sporca, svuotare il serbatoio.

=>» Spegnere I'apparecchio.

Figura Y

=>» Tirare la chiusura del serbatoio di acqua
sporca e svuotare il serbatoio.

=>» Chiudere il serbatoio dell'acqua sporca.

IT

Terminare il lavoro / Pulire I'apparec-
chio

= Spegnere I'apparecchio.

Figura kil

=>» Sbloccare prima il supporto con tergivetro
e rimuoverlo dalla testa di aspirazione,
quindi sbloccare la testa di aspirazione e
rimuovere

=> Pulire la testa di aspirazione ed il supporto
con tergivetro sotto acqua corrente (non
lavabili in lavastoviglie).

Figura A

Attenzione: L'apparecchio di base contiene

componenti elettrici, non pulirlo sotto acqua

corrente!

=>» Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca,

ruotare la chiusura ed estrarla.

Svuotare il serbatoio e sciacquarlo con

I'acqua. Chiudere nuovamente il serbato-

io.

Rimuovere il panno dal nebulizzatore e

pulirlo sotto acqua corrente. |l panno pua

essere lavato in lavatrice fino a 60°C sen-

za I'aggiunta di ammorbidente.

=>» Far asciugare I'apparecchio pulito prima
dell'assemblaggio.

=>» Caricare I'accumulatore.

2>

Deposito dell’apparecchio

Conservare I'apparecchio diritto in luoghi
asciutti.

Guida alla risoluzione dei guasti

Il nebulizzatore non spruzza

=>» Aggiungere il detergente
= Meccanismo di pompaggio nel nebulizza-
tore difettoso, contattare il rivenditore.

L'apparecchio non si accende

Controllare l'indicatore di ricarica / funziona-

mento:

= Nessun segnale o segnale lampeggiante
lento: Caricare I'accumulatore.

=>» Nel caso in cui lampeggia velocemente:
Contattare il rivenditore.
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Strisce durante la pulizia

=> Pulire il tergivetro.

=> Voltare il tergivetro usurato:
Tirare il tergivetro di gomma lateralmente
verso l'esterno. Inumidire il labbro di gom-
ma nella zona dell'arrotondamento con
acqua o detergente. Introdurre nuova-
mente il labbro di gomma nel sostegno nel
lato inverso.

=>» Sostituire se necessario il tergivetro:
Se dopo aver girato il labbro di gomma i
due bordi sono usurati & necessario usare
un labbro di gomma nuovo. Sostituire il
labbro di gomma come descritto prece-
dentemente.

=> Controllare il dosaggio del liquido deter-
gente.

Fuoriusciuta di acqua dalle feritoie di ven-
tilazione

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca
(max. 100 ml contenuto).

Accessori optional

Concentrato puliscivetro (4 x 20 ml)

Cod. d’'ordin.: 6.295-302.0
Panno in microfibra (2 x)
Cod. d’ordin.: 2.633-100.0
Tergivetro, largo (2 pezzi)
N. ordine..: 2.633-005.0

18 IT

IP X4
100 [ml

Grado di protezione

Volume serbatoio di acqua
sporca

Tempo di funzionamento a cari-|20 [min.
ca massima
Tensione nominale accumula- (3,6 |V

tore
Potenza nominale apparecchio [12 |W

Tempo di carica, accumulatore |2 h
scarico

Tensione di uscita caricabatterie |5,5 |V
Corrente di uscita caricabatterie |600 |mA
Pressione acustica (EN 60704- (54 |dB(A)
2-1)

Peso 0,7 |kg
Tipo accumulatore Li-lon

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio dismes-
so e della batteria

Questo apparecchio contiene una batteria la
quale deve essere smontata prima di smaltire
I'apparecchio.

Smontare e smaltire le batterie

=>» L'apparecchio puo essere aperto solo per
lo smaltimento della batteria.
Prestare attenzione all'apertura dell'ap-
parecchio, evitare corto circuiti.

= Rimuovere la batteria e smaltirla nel ri-
spetto dell'ambiente (centri di raccolta o ri-
venditore).

A\ Attenzione

B Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.

B Non esporre I'accumulatore a forti raggi
solari, calore o fuoco, rischio di esplosioni.
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Veiligheidsinstructies . . . . . NL ..1
Ingebruikneming. .. ...... NL ..2
Werk beéindigen / apparaat rei-

nigen ................. NL 3
Hulp bij storingen . . ... ... NL ..3
Bijzondere toebehoren. . .. NL ..4
Technische gegevens . . .. NL 4
Oud glas en accu verwijderen  NL 4

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.
Het toestel wordt geleverd in twee verschil-
lende uitvoeringen.
WV 50
WV 50 plus incl. spuitfles met veegstuk en
geconcentreerd ruitreinigingsmiddel

Doelmatig gebruik

— Gebruik dat accugedreven toestel aal-
een voor private doeleinden, voor de
reiniging van vochtige, gladde opper-
vlakken zoals bijvoorbeeld vensters,
spiegels of tegels. Er mag geen stof op-
gezogen worden.

— Het toestel is niet geschikt voor het op-
zuigen van grote hoeveelheden vloei-
stof van horizontale oppervlakken, bv.
door een omgevallen drinkglas
(max. 25 ml).

— Gelieve het toestel alleen te gebruiken
in combinatie met traditionele ruitreini-
gingsmiddelen (geen spiritus, geen
schuimreiniger).

Wij bevelen aan: geconcentreerd ruit-
reinigingsmiddel van KARCHER (zie
hoofdstuk "Speciale accessoires")

— Gebruik voor dit apparaat alleen met
door KARCHER toegestane accessoi-
res en onderdelen.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit

resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.

Veiligheidsinstructies

m Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

B Geen voorwerpen in de ventilatiesple-
ten brengen.

B Spuitstraal niet op de ogen richten.

B Spuitstraal niet direct op bedrijfsmidde-
lenrichten die elektrische componenten
bevatten, zoals bijvoorbeeld de binnen-
ruimte van ovens.

B Voor gebruik op gevoelige (glanzende)
opperviakken het microvezelpad testen
op een onopvallende plaats.

Aanwijzingen over de accu

m Kortsluitingsgevaar! Geen geleiden-
de voorwerpen (bijv. schroevendraaier
e.d.) in de laadbus steken.

B Het laden van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

Instructies over het laadapparaat

B Laadapparaat met laadkabel bij zicht-
bare beschadiging onmiddellijk vervan-
gen door een origineel onderdeel.

B De opgave van de spanning op het
typeplaatje moet overeenkomen met de
voedingsspanning.

B Oplaadapparaatalleenindroge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstem-
peratuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

NL -1



20

Instructies betreffende het transport

B De accu is overeenkomstig de relevan-
te voorschriften voor internationaal
transport gecontroleerd en mag ge-
transporteerd / verstuurd worden.

Zorg voor het milieu

&y, Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
% baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en accu's
in te leveren op de geschikte inzamelpun-
ten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Opmerking: U vindt afbeeldingen van het
apparaat en de bediening ervan op pagina
2.

Afbeelding

WV 50

Laadapparaat met laadkabel
Basistoestel

Laadbus

Ladings- / bedrijfsindicatie

Voet

Handgreep

Schakelaar van het apparaat (AAN /
uIT)

Vuilwaterreservoir, uitheembaar
Vergrendeling vuilwaterreservoir

~NOoO ok WN -

©

10 Zuigkop

11 Ontgrendeling, zuigkop

12 Opzetstuk met aftreklippen
13 Ontgrendeling, opzetstuk
WV 50 plus *

14 Spuitfles

15 Spuithendel

16 Veegstuk

17 Bevestigingsring

18 Microvezelpad

19 Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel
*afhankelijk van de uitvoering

Apparaat monteren

Afbeelding A
= Opzetstuk met aftreklippen op zuigkop
steken tot het hoorbaar vastklikt.

Spuitfles en veegstuk monteren en
vullen met reinigingsmiddel*

*afhankelijk van de uitvoering

Veegstuk monteren

Afbeelding F

=>» Spuitkop van de spuitfles draaien.

= Veegstuk op spuitkop plaatsen.

=> Veegstuk en spuitkop met bevesti-
gingsring borgen.

Afbeelding E1

=>» Pad op veegstuk spannen en met kilit-
tenband vastzetten.

Spuitfles vullen

Afbeelding H

= Meegeleverd concentraat (1 x 20 ml) in
spuitfles vullen en fles met zuiver water
langzaam vullen (geeft 250 ml reini-
gingsmiddeloplossing).

=> Fles afsluiten.

Accu opladen

Afbeelding @

= Het oplaadapparaat in een geschikt
stopcontact steken.

=>» Stekker van de laadkabel aan de ach-
terkant van het toestel insteken.
Instructie: Tijdens het opladen knippert
de ladings- / bedrijfsindicatie. Wanneer



de accu volledig geladen is, brandt het
continu.
Na het beéindigen van het werk de accu
opnieuw opladen.

Beginnen met het werk

Reiniging met spuitfles en veegstuk*

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding

= Om het reinigingsmiddel aan te bren-
gen de spuithendel van de fles indruk-
ken en het oppervlak gelijkmatig
inspuiten, vervolgens het vuil met het
veegstuk losmaken.
Instructie: Pad indien nodig onder stro-
mend water uitwassen!

Afbeelding F

=> Apparaat inschakelen, ladings- / be-
drijfsindicatie brandt continu.

= Voor het opzuigen van de reinigings-
vloeistof het apparaat van boven naar
beneden trekken.
Instructie: Moeilijk bereikbare opper-
vlakken kunnen zowel dwars als omge-
keerd schoongezogen worden
(beperkte hoeveelheid).

Instructies:

Bij een zwakke accu begint de ladings-/

bedrijfsindicatie langzaam te knipperen en

het toestel schakelt na een bepaalde tijd

uit, in dat geval moet de accu opgeladen

worden.

Toestel na elk gereinigd oppervlak uitscha-

kelen, daardoor verhoogt de gebruiksduur

per ladingsbeurt aanzienlijk.

Reiniging zonder spuitfles

= Reinigingsmiddel volgens de indicaties
van de fabrikant zoals gebruikelijk aan-
brengen en vuil oplossen.

=> Verder net zo te werk gaan als bij "Rei-
nigen met spuitfles en wisopzetstuk",
Afbeelding H1..

Werk onderbreken

Afbeelding EX
= Toestel op voet plaatsen (parkeerposi-
tie) en uitschakelen

Reservoir tijdens het werk leegma-
ken

Wanneer het max. vulniveau (markering)

van het vuilwaterreservoir bereikt is, het re-

servoir leegmaken a.u.b.

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding Ml

=>» Sluiting van het vuilwaterreservoir trek-
ken en het reservoir leegmaken.

=>» Vuilwaterreservoir sluiten.

Werk beéindigen / apparaat

reinigen

=>» Apparaat uitschakelen.

Afbeelding il

=> Eerst het opzetstuk met aftreklippen
ontgrendelen en van de zuigkop ne-
men, dan de zuigknop ontgrendelen en
wegnemen

= Zuigkop en opzetstuk met aftreklippen
onder stromend water reinigen (niet ge-
schikt voor vaatwassers).

Afbeelding A

Let op: Basistoestel bevat elektrische com-

ponenten die niet onder stromend water

gereinigd mogen worden!

= Vuilwaterreservoir wegnemen, sluiting
draaien en eruit trekken.

= Reservoir leegmaken en met water uit-
spoelen. Reservoir weer sluiten.

= Veegstuk van de spuitfles trekken en
onder stromend water uitwassen.
Veegstuk kan tot 60°C in de wasmachi-
ne gewassen worden, zonder toevoe-
ging van wasverzachter.

=>» Gereinigd toestel voor de montage la-
ten drogen.

= Accu opladen.

Apparaat opslaan

= Toestel staand en in een droge ruimte
bewaren.

NL -3
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Hulp bij storingen

Spuitfles spuit niet

=> Reinigingsmiddel vullen.
= Pompmechanisme in spuitfles is defect,
contact opnemen met de handelaar.

Apparaat start niet

Ladings- / bedrijfsindicatie controleren:

= Geen signaal resp. langzaam knippe-
rend signaal: accu opladen.

=> Bij snel knipperend signaal: handelaar
contacteren.

Strepen bij het reinigen

=> Aftreklip reinigen

=> Versleten aftreklip draaien:

Aftreklip van rubber opzij naar buiten

trekken. Rubberlip in het bereik van de

rond kant met water of reinigingsmiddel

bevochtigen. Rubberlip omgekeerd op-

nieuw in de houder schuiven.

Aftreklip indien nodig vernieuwen:

Wanneer na het draaien van de rubber-

lip beide kanten versleten zijn, moet

een nieuwe rubberlip gebruikt worden.

Rubberlip vervangen zoals hierboven

beschreven.

=>» Dosering van het reinigingsmiddel con-
troleren.

v

Water ontsnapt langs de ventilatiespleten

= Vuilwaterreservoir leegmaken (max.
100 ml inhoud).

Bijzondere toebehoren

Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel

(4 x 20 ml)

Bestelnr. 6.295-302.0
Microvezelpad (2 Stuk)

Bestelnr. 2.633-100.0

Aftreklip, breed (2 stuks)

Bestelnr.: 2.633-005.0

Technische gegevens

Beveiligingsklasse IP X4
Volume vuilwaterreservoir 100 |m|

Bedrijfstijd bij volle acculading|20 |min

Nominale spanning accu 3,6 |V
Nominaal vermogen toestel |12 |W
Laadotijd bij lege accu 2 |h
Uitgangsspanning laadappa- [5,5 |V

raat
Uitgangsstroom laadapparaat|600 |mA

Geluidsdrukniveau (EN 54 |dB(A)
60704-2-1)

Gewicht 0,7 (kg
Accutype Li-lon

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Oud glas en accu verwijderen

Dit apparaat bevat een ingebouwde accu
die voor de verwijdering van het oude ap-
paraat gedemonteerd moet worden.

Demonteer de accu en als afval ver-
werken

= Apparaat mag alleen geopend worden
voor de verwijdering van de accu.
Opgelet bij het openen van het appa-
raat, kortsluiting moet vermeden
worden.

=>» Haal de accu uit het apparaat en ver-
werk deze op milieuvriendelijke wijze
tot afval (afvalverwerkende instantie of
leverancier).

A\ Waarschuwing

B Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.

B Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
=] to, lea este manual original, actie

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario

posterior.

El aparato esta disponible en 2 acabados di-

ferentes.

WV 50

WV 50 plus incluye botella de pulverizacion

con accesorio limpiador y concentrado limpia-

ventanas

Uso previsto

Utilice este aparato que funciona con ba-
teria exclusivamente para fines particula-
res, para limpiar superficies himedas,
lisas como ventanas, espejos o azulejos.
Esta prohibido aspirar polvo.

— El aparato no es apto para aspirar canti-
dades de liquido grandes de superficies
horizontales, p. €j. de un vaso de bebida
que se haya caido (méax. 25 ml).

— Utilice este aparato unicamente en combi-
nacion con limpiaventanas convenciona-
les (no usar alcohol ni limpiadores en
espuma).

Recomendamos: Concentrado de lim-
piaventanas de KARCHER (véase el ca-
pitulo "accesorios especiales").

— Utilice este aparato s6lo con los acceso-
rios y repuestos autorizados por KAR-
CHER.

Cualquier uso diferente a éstos se considere-

ra un uso no previsto. El fabricante no se hace

responsable de los dafios causados por un
uso no previsto; el usuario sera el unico que
correra con este riesgo.

B Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

B No introducir ningun objeto en la ranura
de ventilacion.

B No proyectar el chorro pulverizador a los
0jos.

B No dirigir el chorro directamente sobre
equipos de produccion que contengan
componentes eléctricos, como p. €j. el in-
terior de hornos.

B Antes de su aplicacion sobre superficies
sensibles (extra brillantes), probar la al-
mohadilla de limpieza de microfibra en un
lugar no visible.

Indicaciones sobre la bateria

B Puede provocar un cortocircuito! No in-
serte ningun objeto conductor (p.ej. des-
tornillador o similar) en clavija de carga.

B Solo esta permitido cargar la bateria con
el cargador original suministrado o con el
cargador autorizado por KARCHER.

Indicaciones sobre el cargador

B Sustituir inmediatamente el cargador con
el cable por una pieza original si se apre-
cia algun tipo de dafio.

B Latension de alimentacion tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de carac-
teristicas.

B Usar y almacenar el cargador solamente
en lugar seco, temperatura ambiente 5 -
40 °C.

B No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.

Indicaciones sobre transporte

B | abateria ha sido sometida a ensayos en
conformidad con las disposiciones rele-
vantes para transporte internacional y
puede ser transportada / enviada.

ES -1
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Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son recicla-

<j9 bles. Po favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-

ciclaje o recuperacion.
ﬁ Los aparatos viejos contienen materia-
les valiosos reciclables que deberian
=== ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Las baterias y los acumula-
dores contienen sustancias que no deben
entrar en contacto con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los aparatos usa-
dos, las baterias y acumuladores en los pun-
tos de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-

rato presenta dafios. Informe a su distribuidor

en caso de detectar dafos ocasionados du-

rante el transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su

manejo se encuentran en la pagina 2.

Figura

WV 50

Cargador con cable

Equipo basico

Clavija de carga

Indicador de carga/funcionamiento

Base de apoyo

Mango

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Deposito de agua sucia, extraible

9 Cierre, dep6sito de agua sucia

10 Cabezal de aspiracion

11 Desbloqueo, cabezal de aspiracion

12 Accesorio adicional con labios de extrac-
cion

13 Desbloqueo, accesorio adicional

WV 50 plus *

14 Botella pulverizadora

0N O WN -

15 Palanca pulverizadora

16 Accesorio limpiador

17 Anillo de fijacién

18 Almohadilla de limpieza de microfibra
19 Concentrado de limpiaventanas
*segun equipamiento

Montar aparato

Figura A

=> Insertar el médulo con labios de extrac-
cion en el cabezal de aspiracion hasta
gue se oiga como encaja.

Montar botella pulverizadora y llenar con
detergente*

*segun equipamiento

Montar accesorio limpiador

Figura

=>» Separar, girando, el cabezal pulverizador
de la botella pulverizadora.

=>» Colocar accesorio liimpiador sobre cabe-
zal pulverizador.

=>» Asegurar accesorio accesorio limpiador y
cabezal pulverizador con anillo de fija-
cion.

Figura 1

= Tensar almohadilla de limpieza en acce-
sorio limpiador y fijar con velcro.

Rellenar botella pulverizadora

Figura H

=>» Aiiadir el concentrado suministrado (una
dosis de 20 ml) a la botella pulverizadora
y afadir lentamente agua limpia hasta lle-
narlo (se obtienen 250 ml de solucion de
detergente).

=>» Cerrar la botella.

Cargar la bateria

Figura @

=>» Introducir el cargador en el enchufe de
forma correcta.

=> Introducir el enchufe del cable de recarga
en la parte posterior del aparato.
Indicacion: Durante el proceso de carga
el indicador de carga / funcionamiento
parpadea. Sila bateria estda completa-
mente cargada, luce continuamente.

Tras finalizar el trabajo recargar la bateria.

ES -2



Comenzar con el trabajo

Limpieza con botella pulverizadora y acce-

sorio limpiador*

*segun equipamiento

Figura

=>» Para administrar el detergente apretar la
palanca pulverizadora de la botella y ro-
ciar la superficie de modo uniforme, a
continuacion eliminar la suciedad con la
almohadilla de limpieza.
Indicacioén: jLavar la almohadilla con
agua si es necesario!

Figura B

= Conectar el aparato, indicador de carga /
funcionamiento luce continuamente.

=>» Para aspirar el liquido limpiador estirar el
aparato de arriba hacia abajo.
Indicacién: Las superficies de dificil ac-
ceso se puede aspirar en diagonal o boca
abajo (cantidad limitada).

Notas:

Cuando la bateria comienza a descargarse el

indicador de carga / funcionamiento empieza

a parpadear lentamente y el aparato se des-

conecta después de cierto tiempo, en este

caso cargar la bateria.

Desconectar el aparato después de limpiar

cada supefficie, de este modo se eleva clara-

mente el tiempo de servicio por cada carga de

bateria.

Limpieza sin botella pulverizadora

= Administrar el detergente de modo con-
vencional segun instrucciones del fabri-
cante y eliminar la suciedad.

=> Otros procedimientos como en "Limpieza
con botella pulverizadora y accesorio lim-
piador", figura B

Interrumpir el trabajo

Figura E1

=>» Colocar el aparato en la base de apoyo
(posicion de estacionamiento) y desco-
nectar.

Vaciar el recipiente durante el trabajo

Si se ha alcanzado el maximo nivel de llenado
(marca) del depdsito de agua sucia, vaciar el
deposito.

=>» Desconexion del aparato

Figura il

=>» Destapar el cierre del deposito de agua
sucia y vaciar el depdsito.

=> Cerrar el depdsito de agua sucia.

Finalizar trabajo / limpiar el aparato

=>» Desconexidn del aparato

Figura K

=>» Primero desbloquear accesorio adicional
con labios de extraccion y retirar del cabe-
zal de aspiracion, después desbloquear y
retirar el cabezal de aspiracion

=>» Limpiar el accesorio adicional y el cabezal
de aspiracioén con los labios con agua co-
rriente (no apto lavavajillas).

Figura i

Atencion: El equipo basico contiene compo-

nentes eléctricos. No limpiar estos con agua

corriente.

=>» Retirar depodsito de agua sucia, girar cie-
rre y sacar.

=>» Vaciar el depésito y enjuagar con agua.
Cerrar de nuevo el depdsito.

=>» Retirar la almohadilla de frotado de la bo-
tella de pulverizacion y lavar con agua co-
rriente. La almohadilla de frotado se
puede lavar en la lavadora a 60°C sin usar
suavizante.

=> Dejar secar el aparato limpio antes de en-
samblarlo.

=>» Cargar la bateria.

Almacenamiento del aparato

= Almacenar el aparato de pie en un lugar
seco.

Ayuda en caso de averia

La botella pulverizadora no rocia

=> Llenar de detergente.

= Mecanismo de bombeo de la botella pul-
verizadora defectuoso, contactar distri-
buidor.

El aparato no se pone en marcha

Comprobar indicador de carga/funcionamien-

to:

=> No hay sefial o sefial con lenta intermiten-
cia: Cargar la bateria.
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= En caso de sefial con rapida intermiten-
cia: Contactar al distribuidor.

Franjas al limpiar

=>» Limpiar los labios de extraccion.

=> Dar la vuelta al labio de extraccion usa-
do:

Extraer hacia fuera el labio de extraccion
por el lateral. Humedecer el labio de
goma de la zona redondeada con agua o
detergente. Introducir el labio de goma al
revés de nuevo en el soporte.

Renovar el labio de extraccion si es ne-
cesario:

Si tras darle la vuelta al labio de extrac-
cion estan desgastados ambos bordes,
es necesario colocar un labio de goma
nuevo. Cambiar el labio de goma como se
describe mas arriba.

= Comprobar la dosificacion del detergente.

7

Sale agua de las ranuras de ventilacion

= Vaciar el depédsito de agua sucia (max.
100 ml contenido).

Accesorios especiales

Concentrado de limpiaventanas (4 x 20 ml)
N° referencia: 6.295-302.0
Almohadilla de limpieza de microfibra

(2 Unidad)

N° referencia: 2.633-100.0
Labio de extraccion, ancho (2 unidades)
N° referencia: 2.633-005.0

Datos técnicos

Categoria de proteccion IP X4

Volumen del depésito de agua (100 |ml
sucia

Tiempo de servicio con la bate-{20 |minu-
ria totalmente cargada tos

Area de tension de la bateria (3,6 [V
Potencia nominal del aparato (12 |W

Tiempo de carga cuando la ba-|2 h
teria esté vacia

Tension de salida del cargador |5,5 |V

Corriente de salida del carga- |600 |mA
dor

Nivel de presion acustica 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7 |kg
Tipo de bateria Li-lon

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Eliminar el aparato usado y la bateria

Este aparato contiene una bateria integrada,
debe desmontarse antes de eliminar el apara-
to usado.

Desmontar y eliminar la bateria

=>» Elaparato solo debe abrirse para eliminar
la bateria.
Abrircon cuidado el aparato, para evitar
cortocircuitos al desmontar la bateria.

=>» Extraer la bateria y eliminarla ecoldgica-
mente (en puntos de recogida o en el dis-
tribuidor).

A\ Advertencia

B No abrir la bateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.

B No exponer la bateria a intensa radia-
cion solar, calor o fuego, hay peligro de
exploscion.
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Estimado cliente,

A Leia o man.u.al de manual original
antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagbes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

O aparelho é fornecido em duas versodes dis-

tintas.

WV 50

WV 50 plus incl. garrafa pulverizadora com

adaptador de limpeza e concentrado de lim-

pa-vidros

Utilizagdo conforme as disposigoes

— Utilize este aparelho, de funcionamento a
baterias acumuladoras, apenas para fins
privados, para a limpeza de superficies
humidas e lisas como, por exemplo, jane-
las, espelhos ou ladrilhos. Ndo pode ser
aspirado po.

— O aparelho nao esta preparado para a as-
piragéo de grandes quantidades de liqui-
dos em superficies horizontais como, por
exemplo, resultantes da queda de um
copo (max. 25 ml).

— Utilize este aparelho apenas em combina-
¢ao com detergentes de limpeza de vi-
dros convencionais (n&o utilizar benzina
de lavagem, nem detergentes de espu-
ma).

Recomendamos: Concentrado limpa-vi-
dros da KARCHER (ver capitulo "Acesso-
rios especiais").

— Utilize este aparelho apenas com acesso-
rios e pecgas de reposigdo originais KAR-
CHER.

Qualquer outra utilizagéo, para além das aqui

indicadas, é considerada como nao conforme

com as disposig¢oes legais. O fabricante nao
pode ser responsabilizado por danos dai re-
sultantes. Os riscos devidos a essa utilizagdo
indevida s&o da exclusiva responsabilidade
do utilizador.

Avisos de seguranga

B Este aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugdes sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que n&o brinquem
com o aparelho.

B N3ao inserir objectos nas fendas de venti-
lagao.

B N3&o projectar o jacto de pulverizagao con-
tra os olhos

B N&o direccionar o jacto pulverizador di-
rectamente contra equipamento que con-
tenha componentes eléctricos como, por
exemplo, o interior de fogdes.

B Antes de proceder a aplicagao em super-
ficies sensiveis (de elevado brilho) deve-
se testar o pad de microfibras num local
escondido.

Avisos referentes a bateria acumuladora

B Perigo de curto-circuito! Nao insira ob-
jectos comutadores (p. ex. chave de fen-
das ou similar) no conector de
carregamento.

B O carregamento da bateria acumuladora
s06 é permitido com o carregador original
incluido no volume de fornecimento, ou
com carregadores devidamente autoriza-
dos pela KARCHER.

Avisos sobre o carregador

B Substitua imediatamente o carregador
juntamente com o cabo por uma pega ori-
ginal, sempre que detectar quaisquer da-
nos.

B A tensédo indicada na placa de caracteris-
ticas tem que estar de acordo com a ten-
sdo de alimentagao.

PT -1
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B Utilizar e guardar o carregador apenas
em espacos fechados com uma tempera-
tura ambiente 5 - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

Avisos para o transporte

B A bateria acumuladora foi verificada, em
conformidade com as prescrigdes especi-
ficas em vigor referentes ao transporte in-
ternacional, e pode ser transportada/
enviada.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem séo reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais

preciosos e reciclaveis e deverao ser
== reutilizados. Pilhas e baterias acumula-
doras contém materiais que ndo devem en-
trar em contacto com o meio-ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos velhos, as pilhas e
baterias acumuladoras (recarregaveis) atra-
vés de sistemas de recolha de lixo adequa-
dos.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Colocagao em funcionamento

Descrigdao da maquina

Verifique o contelido da embalagem a respei-
to de acessorios néo incluidos ou danos. No
caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustracées do
aparelho e da utilizagao.

Figura

WV 50

Carregador com cabo

Aparelho base

Conector fémea de carregamento
Indicagéo de carga/operagao

Pé de apoio

Punho

Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

NOoO b WN -

8 Depdsito de agua suja, amovivel
9 Fecho, depdsito de agua suja

10 Cabecote de aspiragcdo

11 Desbloqueio, cabega de aspiragao
12 Adaptador com rodo

13 Desbloqueio, adaptador

WV 50 plus *

14 Garrafa pulverizadora

15 Alavanca de pulverizagéo

16 Adaptador de esfregar

17 Anel de fixagao

18 Pad de microfibra

19 Concentrado limpa-vidros
*conforme o modelo

Montar o aparelho

Figura A

=>» Posicionar o adaptador com o rodo em
cima da cabega de aspiragéo até encaixar
audivelmente.

Montar a garrafa pulverizadora no adapta-
dor de esfregar e encher com detergente*

*conforme o modelo

Montar o adaptador de esfregar

Figura

=>» Desenroscar a cabega de pulverizagéo da
garrafa pulverizadora.

=>» Posicionar o adaptador de esfregar na ca-
becga pulverizadora.

=> Fixar o adaptador de esfregar e a cabega
pulverizadora com o anel de fixagéo.

Figura 4

=>» Fixar o pad de esfregar no respectivo
adaptador e fixar com a fita de velcro.

Encher a garrafa pulverizadora

Figura H

=>» Encher o concentrado, incluido no volume
de fornecimento (1 x 20 ml), na garrafa
pulverizadora e encher a garrafa lenta-
mente com agua limpa (resulta numa so-
lugdo de limpeza de 250 ml).

= Fechar a garrafa.

PT -2



Carregar a bateria acumuladora

Figura @

=>» Ligar o carregador a uma tomada.

=>» Inserir a ficha do cabo do carregador na
face traseira do aparelho.
Aviso: durante a fase de carregamento a
indicagéo de carga/operagéo pisca. Se a
bateria estiver totalmente carregada a
lampada brilha permanentemente.

Recarregar a bateria acumuladora ap6s

terminar os trabalhos.

Iniciar o trabalho

Limpeza com garrafa pulverizadora e

adaptador de esfregar*

*conforme o modelo

Figura

=>» Para aplicar o detergente é necessario
accionar a alavanca pulverizadora da gar-
rafa, pulverizar uniformemente a superfi-
cie e, de seguida, soltar a sujidade com o
pad de esfregar.
Aviso: Lavar a almofada, sempre que ne-
cessario, sob agua corrente!

Figura B

=> Ligar o aparelho, indicagdo de carga/ope-
ragao brilha permanentemente.

=>» Para aspirar o liquido de limpeza é neces-
sario puxar o aparelho de cima para bai-
XO.
Aviso: Locais de dificil acesso podem ser
aspirados de forma transversal e acima
da cabega (quantidade limitada).

Avisos:

Com a bateria fraca a indicagdo de carga/

operagdo comega a piscar e o aparelho desli-

ga passado algum tempo. Recarregar as ba-

terias nestas situagées.

Desligar o aparelho ap6s cada superficie lim-

pa, de modo a aumentar o tempo de autono-

mia da bateria.

Limpeza sem garrafa pulverizadora

=> Aplicar o detergente de acordo com as in-
dicagdes do fabricante, de forma conven-
cional, e dissolver a sujidade.

=>» Futuros procedimentos de acordo com o
ponto "Limpeza com garrafa pulverizado-
ra e adaptador de esfregar”, figura F1 .

Interromper trabalho

Figura EX
=> Posicionar o aparelho sobre o pé de apoio
(posigao de estacionamento).

Esvaziar o recipiente durante os trabalhos

Esvaziar o depésito de agua suja se for atin-

gido o nivel maximo (marcagao).

=> Desligar o aparelho.

Figura [

= Puxar o fecho do depdsito de agua suja e
esvaziar o depdsito.

=>» Fechar o depdsito de agua suja.

Terminar o trabalho / limpar o aparelho

=> Desligar o aparelho.

Figura kil

=>» Desbloquear primeiro o adaptador com o
rodo, retirar da cabecga de aspiragao e de-
pois desbloquear a cabega de aspiragéo
e retirar

=>» Limpar a cabeca de aspiragao e o adapta-
dor com rodo sob agua corrente (inade-
quado para maquinas lava-loiga).

Figura A

Atencgao: aparelho base contém componen-

tes eléctricos. Este nao pode ser limpo sob

agua corrente!

=> Retirar o deposito da agua suja, rodar o
fecho e retirar.

=>» Esvaziar o depdsito e lavar com agua.
Fechar novamente o depdsito.

=>» Retirar a almofada de esfregar da garrafa
pulverizadora e lavar sob agua corrente.
A almofada de esfregar pode ser lavada
na maquina da roupa a uma temperatura
max. de 60°C, sem a adigdo de amacia-
dor.

=> Deixar secar o aparelho antes de o voltar
a montar.

=>» Carregar a bateria acumuladora.

Guardar a maquina

= Guardar o aparelho verticalmente em lo-
cais secos.
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Ajuda em caso de avarias

Garrafa pulverizadora nao pulveriza

=>» Encher detergente.

= Mecanismo da bomba na garrafa pulveri-
zadora esta com defeito; contactar o ven-
dedor.

O aparelho nao arranca

Verificar a indicagédo de carga/operacao:

= Nenhum sinal resp., sinal de intermiténcia
lenta: carregar bateria.

=>» Se osinal piscar rapidamente: contactar o
vendedor.

Riscos durante a limpeza

=>» Limpar o rodo.

=>» Virar o rodo desgastado:

Puxar o rodo de borracha lateralmente
para fora. Humedecer o labio de borracha
na zona arredondada com agua ou produ-
to de limpeza. Inserir o labio de borracha
(rodo) de modo inverso novamente no su-
porte.

Se necessario, substituir o rodo:

Se, ap6s virar os rodos, os dois cantos es-
tiverem desgastados & necessario um
novo rodo. Substituir o rodo conforme su-
pracitado.

=> Verificar o doseamento do detergente.

7

Sai agua das fendas de ventilagao

=> Esvaziar depdsito de agua suja (max.
100 ml de conteldo).

Acessorios especiais

Concentrado limpa-vidros (4 x 20 ml)
N.° de encomenda: 6.295-302.0
Pad de microfibra (2 Unidades)

N.° de encomenda: 2.633-100.0
Rodo, largo (2 unidades)
N.° de encomenda: 2.633-005.0

Dados técnicos

IP X4
100 |ml

Tipo de protecgao
Volume do depdsito de agua
suja

Tempo de operagdo com a ba- |20 [min
teria cheia

Tensao nominal da bateria 3,6 |V
Poténcia nominal do aparelho (12 |W
Tempo de carga de uma bate- |2 h
ria acumuladora vazia

Tenséo de saida do carregador|5,5 |V
Corrente de saida do carrega- (600 |mA
dor

Nivel de pressao acustica 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7 |kg
Tipo de acumulador Li-lon

Reservados os direitos a alteragées técni-
cas!

Eliminar o aparelho usado e a bateria
acumuladora

Este aparelho esta equipado com uma bate-
ria acumuladora, que deve ser desmontada
antes de proceder a eliminagao do aparelho.

Desmontar a bateria acumuladora e eliminar

= O aparelho sé pode ser aberto para a eli-
minagéo da bateria acumuladora.
Cuidado durante a abertura do aparelho
tém que ser evitados curto-circuitos.

=>» Retirar a bateria acumuladora e eliminar
em conformidade com o meio-ambiente
(centros de recolha ou vendedores).

I\ Adverténcia

B Nao abrir a bateria acumuladora, uma
vez que existe o perigo de um curto-cir-
cuito e, adicionalmente, podem ser eva-
cuados liquidos ou vapores irritantes ou
COrrosivos.

B Nao expor a bateria acumuladora a for-
tes raios solares, calor ou fogo, devido
ao perigo de explosao.
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Kaere kunde

Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.
Maskinen kommer i to forskellige modeller.
WV 50
WV 50 plus inkl. sprgjteflaske med med vi-
skekomponent og koncentreret vindues-
vask

Bestemmelsesmaessig anvendelse

— Denne batteridrevne maskine er kun
beregnet til privat brug, til rengaring af
fugtige, glatte overflader som vinduer,
spejl eller fliser. Der ma ikke opsuges
stav.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af
starre meengder vaeske fra vandrette
overflader, f.eks vaesker fra et veeltet
drikkeglas (max. 25 ml).

— Maskinen ma kun bruges i forbindelse
med geengse vinduesvask (ingen spiri-
tus, ingen skumrenser).

Vi anbefaler: Koncentreret vindues-
vask fra KARCHER (se kapitel "Ekstra-
tilbehar").

— Brug kun denne stgvsuger med tilbehgr
og reservedele, der er godkendt af
KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover,

geelder som ikke-bestemmelsesmaessig.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,

der matte opsta som fglge heraf; risikoen er

brugerens alene.

B Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bgrn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Bgrn skal veere
under opsyn for at s@rge for, at de ikke
leger med apparatet.

B Der ma ikke seettes genstand i ventilati-
onsabningerne.

B Sprgjtestralen ma ikke sprgjtes i gjne-
ne.

B Sprgjtestralen ma ikke direkte rettes
imod komponenter som indeholder
elektriske dele, som f.eks den indvendi-
ge del af ovne.

B For brugen pa sensitive (hgjglans)
overflader skal mikrofiber-viskepuden
testes pa et ikke synligt sted.

Henvisninger til batterier

B Fare for kortslutning! Stik ingen le-
dende genstande (f.eks. skruetreekker
eller lignende) ind i opladebgsningen.

B Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af KARCHER.

Henvisninger til opladeapparatet

B Ved synlige skader skal opladeappara-
tet med opladekablet omgéaende erstat-
tes med originale parter.

B Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
speendingen.

B Opladeren ma kun bruges og opbeva-
res i tarre rum, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med vade
haender.

Henvisninger til transporten

B Akkumulatoren er afprgvet iht. til alle re-
levante forskrifter til international trans-
port og ma transporteres/fremsendes.

DA -1
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Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
C9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke mé komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbehear eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
faelde af transportskader.

Bemeerk: lllustrationer af apparatet og be-
tieningen findes pa side 2.

Figur (

WV 50

1 Opladeapparat med opladekabel
Basisenheden

Opladebgsning
Oplade-/driftsindikator

Fod

Handtag

Startknap (TAEND/SLUK)
Snavsevandstank, aftageligt

9 Lag, snavsevandstank

10 Sugehoved

11 Abning, sugehoved

12 Komponent med aftraekningslaeber
13 Abning, komponent

WV 50 plus *

14 Sprgijteflaske

15 Sprgjtehandtag

0O~NO O WN

16 Viskekomponent

17 Fikseringsring

18 Mikrofiber-viskepude

19 Koncentreret vinduesvask
* afheengig af udstyret

Montere maskinen

Figur A
= Szt komponenten med aftraekningslee-
ber pa indtil den gar i hak.

Monter sprgjteflasken med viske-
komponenten og fyld den med ren-
semiddel*

* athaengig af udstyret

Montering af viskekomponenten

Figur |

= Skru sprgjtehovedet fra sprejteflasken.

= Seet viskekomponenten pa sprgjteho-
vedet.

= Viskekomponenten og sprgjtehovedet
skal sikres med fikseringsringen.

Figur &1

= Spaend viskepuden pa viskekomponen-
ten og fastger det med velkroband.

Pafylde sprgjteflasken

Figur H

= Fyld det medleverede koncentrat (1 x
20 ml) ind i sprgjteflasken og fyld sa fla-
sken langsomt op med vand (giver
250 ml rensemiddeloplgsning).

=> Luk flasken.

Oplade akkuer

Figur @

=>» Stik det vedlagte opladeapparat i en
stikdase.

= Saet stikket fra opladekablet ind i maski-
nens bagside.
Bemaerk: Under opladningen blinker
oplade-/driftsindikatoren. Hvis batteriet
er opladet lyser den konstant.

Efter afslutning af arbejdet skal batteriet

oplades.



Starte med arbejdet

Rengering med sprojteflaske og viske-

komponent*

* afheengig af udstyret

Figur

= Tryk flaskens sprgjtehandtag for at pa-
fgre rensemidlet og sprejt rensemidlet
jeevnligt pa overfladen. Lgsn sa snavset
med viskekomponenten.
Bemaerk: Pad renses efter behov un-
der flydende vand!

Figur &

= Taend maskinen, oplade-/driftsindikato-
ren lyser konstant.

= Traek maskinen fra oven og nedad for at
opsuge rensemiddelvaesken.
Bemaerk: Sveer tilgeengelige omrader
kan udsuges pa tveers som ogsa over
hovedet (begraenset meengde).

Bemeerk:

Huvis batteriet er svagt starter oplade-/drifts-

indikatoren langsomt at blinke og maskinen

slukkes efter et tidsrum. | dette tilfeelde skal

batteriet oplades.

Maskinen skal altid slukkes efter hver ren-

set flade, der med forgges driftstiden per

batteriladning.

Renggring uden sprgjteflaske

= Pafer rensemidlet ifalge producentens
anvisninger pa traditionel made og lgsn
snavset.

= Videre fremgangsmade som ved "Ren-
gering med sprgjteflaske og viskekom-
ponent", figur B

Afbryde arbejdet

Figur E1
= Saet maskinen pa foden (parkeringspo-
sition) og sluk den.

Temme beholderen under arbejdet

Hvis snavsevandstankens max. pafyld-
ningstand (markering) blev opnaet skal tan-
ken tammes.

= Sluk for renseren

Figur Ml

=>» Traek snavsevandstankens las og tam
tanken.

=>» Las snavsevandstanken.

Afslutte arbejdet / rense ma-
skinen

=>» Sluk for renseren

Figur K

= Abn farst komponenten med aftraek-
ningslaeber og fiern den fra sugehove-
det, abn sa sugehovedet og fiern det.

= Rens sugehovedet og komponenten
med aftreekningsleeberne under flyden-
de vand (ikke egnet til opvaskemaski-
nen).

Figur A

OBS: Basisenheden indeholder elektriske

komponenter, disse ma ikke renses under

flydende vand!

= Fjern snavsevandstanken, drejlaget og
traek det ud.

= Tem tanken og skyl den med vand.
Saet laget pa igen.

= Traek viskepuden fra sprgjteflasken og
rens den under flydende vand. Viskepu-
den kan vaskes i maskinen op til 60°C
uden blgdggarer.

= Den rensede maskinen skal tarres in-
den den samles igen.

= Oplade akkuer

Opbevaring af damprenseren

= Maskinen opbevares staende i tarre
rum.
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Hjaelp ved fejl

Sprejteflasken sprojter ikke

= Rensemiddel fyldes pa.
= Flaskens pumpemekanisme er defekt,
kontakt forhandleren.

Maskinen starter ikke

Kontroller oplade-/driftsindikatoren:

=> Intet signal, hhv. et langsomt blinkende
signal: Oplad batteriet.

= Ved hurtigt blinkende signal: Kontakt
forhandleren.

Striber ved renggringen

= Rens aftreekningsleeben.

= Vende den brugte aftraekningslabe:
Traek gummi-aftraekningslaeben fra si-
den udad. Fugt gummilaebens runding
med vand eller renggringsmiddel. Skub
gummileeben omvendt tilbage i holde-
ren.

Udskift aftreekningslaben efter be-
hov:

Hvis begge kanter efter vending af
gummilaeben er slidt, er en ny gummi-
leebe ngdvendigt. Udskift gummileeben
som forklaret foroven.

=> Kontroller rensemidlets dosering.

Vand traeder ud af ventilationsabningerne

= Tem snavsevandstanken (max. 100 ml
indhold).

Ekstratilbehor

Koncentreret vinduesvask (4 x 20 ml)

Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofiber-viskepude (2 Styk.)
Bestillingsnr.: 2.633-100.0

Aftreekningslaebe, bred (2 styk)
Bestillingsnr.: 2.633-005.0

Tekniske data

Kapslingsklasse IP X4
Volumen snavsevandstank 100 [ml
Driftstid ved fuldt batteri 20 |min.
Nominel spaending batteri 3,6 |V
Nominel kapacitet maskine 12 |W
Opladningstid ved tom akku |2 |h
Opladeapparatets udgangs- (5,5 |V
speending

Opladeapparatets udgangsef- |600 [mA
fekt

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1) {54 |dB(A)
Veegt 0,7 (kg
Akkutype Li-lon

Forbehold for tekniske sendringer!

Bortskaffe elektronisk affald
og batterier

Maskinen har en integreret akkumulator som
skal fiernes inden maskinen bortskaffes.

Afmontere og bortskaffe batteriet

= Maskinen ma kun abnes til bortskaffel-
se af akkumulatoren.
Forsigtig ved abning af maskinen, der
skal undgas kortslutninger.

= Fjern batteriet (akku) og bortskaf det
miljgrigtigt (samlingsstation eller for-
handler).

A\ Advarsel

B Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
treede irriterende dampe eller aetsende
vaesker.

B Batteriet ma ikke udsaettes for stark
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.



Innholdsfortegnelse Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. 1
Igangsetting .. .......... NO ..2
Avslutte arbeidet / rengjgre ap-

paratet ................ NO ..3
Feilretting. . ............ NO ..4
Tilleggsutstyr ........... NO ..4
Tekniskedata........... NO ..4
Deponere brukt apparat og bat-

teri ... NO ..4

Kjaere kunde,

Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.
Apparatet blir levert i 2 forskjellige utferel-
ser.
WV 50
WV 50 plus inkl. sprayflaske med tilbe-
hgrsdel og konsentrat for vinduspussing.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk dette batteridrevne apparatet kun
for private formal, for rengjering av fuk-
tige, glatte overflater som vindu, speil
eller keramiske fliser. Det ma ikke su-
ges opp stav.

— Apparatet er ikke egnet til & suge opp
st@rre mengder av vaesker fra horison-
tale overflater, f.eks. fra et vannglass
som er falt om.

— Benytt dette apparatet kun i forbindelse
med vanlige rengjgringsmidler for vindu
(ingen alkohol, ingen skumrenser).

Vi anbefaler: Konsentbsat for vindus-
pussing fra KARCHER (se kapittel "Ek-
strautstyr").

— Apparatet ma bare brukes med reser-
vedeler og tilbehgr som er godkjent av
KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad

med hensikten med apparatet. Produsen-

ten fraskriver seg ansvar for skader som
skyldes slik bruk - denne risikoen hviler pa
brukeren alene.

B Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & si-
kre at de ikke leker med det.

B |kke stikk gjenstander inn i lufteslisse-
ne.

B [kke rett sprgytestralen mot gynene.

B |kke rett spraytestralen direkte pa drifts-
midler som inneholder elektriske kom-
ponenter, som f.eks. innsiden av ovner.

B For bruk pa emfintlige overflater (med
heyglans),test mikrofibermoppen pa et
ikke siktbart sted.

Anvisninger for batteri

B Fare for kortslutning! Stikk ingen le-
dende gjenstander (f.eks. skrujern eller
lignende) inn i ladekontakten.

B Lading av batteriene skal kun gjeres
med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

Anvisninger for batterilader

B Ladeapparat og ladekabel skal ved syn-
lige skader bare repareres ved 3 skifte
originaldeler.

B Spenningen pa stremtilfarselen ma
stemme over ens med spenningsangi-
velsen pa typeskiltet.

B Batteriladeren ma kun brukes og opp-
bevares i tarre rom, omgivelsestempe-
ratur 5 - 40° C.

B Bergr aldri stepselet med vate hender.

Anvisninger for transport.

B Batteriet er kontrollert etter relevante
forskrifter for internasjonal bruk og kan
transporteres/sendes.

NO -1
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Miljgvern

&y, Materialet i emballasjen kan resirku-
Q‘@ leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

lgangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pa side 2.

Figur il

WV 50

Ladeapparat med ladekabel
Basisapparat

Ladekontakt

Lade- / driftsindikator

Stafot

Handtak

Hovedbryter (AV/PA)

Bruktvannstank, avtakbar

9 Forrigling, bruktvannstank

10 Sugehode

11 Opplasing, sugehode

12 Tilbehgrsdel med avstrykere

13 Opplasing, tilbehgrsdel

WV 50 plus *

14 Sprayflaske

15 Spreytehendel

16 Tilbehgrsdel

17 Festering

©O~NO O WN -

18 Mikrofibermopp
19 Konsentrat for vinduspussing
* avhengig av modell

Montere apparat

Figur A
= Sett holder med avstrykere pa sugeho-
det, du skal hgre den gar i las.

Monter sprayflasken og tilbehors-
delen og fyll den med rengjerings-
middel*

* avhengig av modell

Montering av tilbehgrsdelen

Figur |

=> Drei sprgytehodet av sprgyteflasken.

= Sett tilbeharsdelen pa spraytehodet.

=>» Forankre tilbehgrsdelen og sprgyteho-
det med festeringen.

Figur 4

= Sett moppen opp pa tilbeharsdelen og
festne den med borrelas.

Fyll sproyteflasken

Figur H

= Fyll det medleverte konsentratet (1 x
20 ml) i sproyteflasken og fyll flasken
langsomt opp med klart vann (gir
250 ml rengjgringsmiddel-lgsning).

= Lukk flasken.

Lade opp batteri

Figur @

=> Ladeapparatet settes inn i en vanlig
stikkontakt.

> Stikk st@pselet til ladekabelen inn pa
baksiden av apparatet.
Merknad: Under ladeprosessen linker
lade- / driftsindikatorene. Nar batteriet
er fullt oppladet, lyser de kontinuerlig.

Lad batteriet pa nytt etter at arbeidet er

avsluttet.



Arbeidsstart

Rengjoring med sprayflaske og tilbe-

horsdel*

* avhengig av modell

Figur

=> For a pafere rengjgringsmidlet, trykk
flaskens sprgytehendel og spray inn fla-
ten jevnt. Lesne derpa smusset med
moppen.
Merk: Pad skylles ved behov av under
rennende vann!

Figur &

=> Kole til apparatet, lade- / driftsindikator
lyser kontinuerlig.

=>» For a suge opp rengjgringsvaesken, dra
apparatet ovenfra og ned.
Merk: Vanskelig tilgjengelige flater kan
suges pa tvers sa vel som via hodet
(begrenset mengde).

Merknader:

Ved svakt batteri begynner lade- / driftsindi-

kator langsomt & blinke, og apparatet ko-

bles ut etter en viss tid. | dette tilfelle ma

batteriet lades opp.

Sla av apparatet etter hver rengjort flate,

slik gker driftstiden per batteriopplading ty-

delig.

Rengjering uten sprayflaske

= Péafer rengjeringsmidlet pa vanlig mate
og lgsne smusset, som angitt av produ-
senten.

=> Flere prosedyrer som ved "Rengjgring
med spruteflaske og viskepasats”,
figur A .

Avbryte arbeidet

Figur E1
= Sett apparatet pa stafoten (parkerings-
posisjon) og sla av.

Tom beholderen under arbeidet

Nar den maksimale fyllingsgraden (marke-
ring) av bruktvannstanken er nddd, ma tan-
ken tsmmes.

=>» SIa av maskinen.

Figur Ml

=>» Dra av forriglingen pa bruktvannstan-
ken og tem den.

=>» Lukk bruktvannstanken.

Avslutte arbeidet / rengjore
apparatet

=>» Sla av maskinen.

Figur K

=> Lasne forst tilbehgrsdelen med avstry-
kerne og ta dem av sugehodet, Igsne
derpa sugehodet og ta det av.

= Sugehode og holder med avstrykerlep-
per rengjgres under rennende vann
(ikke egnet for oppvaskmaskin).

Figur A

Merknad: | basisapparatet befinner det seg

elektriske komponenter, dette ma ikke skyl-

les under rennende vann!

=>» Ta av bruktvannstanken, drei dekselet
og trekk det ut.

=> Tom tanken og skyll med vann. Lukk
tanken igjen.

= Trekk moppen av sprayflasken og vask
under rennende vann. Moppen kan
vaskes ved opp til 60°C i vaskemaskin,
ikke bruk skyllemiddel.

=>» Larengjort apparat tarkes for delene
settes sammen igjen.

= Lad opp batteriet.

Oppbevaring av apparatet

=>» Oppbevar apparatet stdende i et tort
tom.
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Feilretting

Sprayflasken spruter ikke

=> Fyll rengjeringsmiddel.
= Pumpemekanismen i sprayflasken er
defekt, ta kontakt med forhandleren.

Apparatet starter ikke

Kontroller lade- / driftsindikatoren:

=> Intet signal hhv. langsomt blinkende
signal: Lade opp batteriet.

=> Ved hurtig blinkende signal: Ta kontakt
med forhandleren.

Striper ved rengjgringen

= Skyll avstrykeren.

= Snu slitte avstrykerlepper:

Trekk avstrykerleppen av gummi side-
veis ut. Gummileppen fuktes i det runde
omradet med vann eller rengjarings-
middel. Gummileppen fares omvendt
inn i holderen igjen.

Skift avstrykerleppe ved behov:
Dersom begge kanter er slitte etter snu-
ing av gummileppen, ma du skifte ut
med en ny gummileppe Gummileppen
skiftes som beskrevet over.

Kontroller doseringen av rengjgrings-
midlet.

>

Det kommer vann ut av lufteslissene

= Tem bruktvannstanken (maks. 100 ml
innhold).

Tilleggsutstyr

Konsentrat for vinduspussing (4 x 20 ml)

Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofibermopp (2 Ant.)
Bestillingsnr.: 2.633-100.0
Avstryker, bred (2 stykk)
Bestillingsnr.: 2.633-005.0

Tekniske data

Beskyttelsestype IP X4
Volum bruktvannstank 100 |ml
Driftstid ved fullt ladet batteri {20 |min
Nominell spenning batteri 3,6 |V
Nominell effekt apparat 12 |W

Ladetid ved tomt batteri 2 h

Utgangsspenning lader 55 |V
Utgangsstrem lader 600 |mA
Lydtrykksniva (EN 60704-2-1)|54 |dB(A)
Vekt 0,7 |kg
Batteritype Li-lon

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

Deponere brukt apparat og
batteri

Dette apparatet inneholder et innebygget
batteri, dette ma demonteres for apparatet
kastes.

Demontere og avhende batterier

= Apparatet skal kun apnes for kasting av
batteriene.
Forsiktig ved apning av appratet, unn-
ga kortslutninger.

=> Ta ut batteri og avhend det pa miljg-
messig korrekt mate (gjenbruksstasjon
eller forhandler).

A\ Advarsel

® |kke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende veesker stramme ut.

B lkke utsett batterier for direkte sol-
lys, varme eller apen ild, det bestar
eksplosjonsfare.



Innehallsférteckning Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV .. 1
Idrifttagande . . ... ....... SV ..2
Avsluta arbetet / rengéra apparat SV .. 3
Atgérder vid stérningar. . . . SV .. 4
Specialtillbehér. . ........ SV .. 4
Tekniskadata........... SV .. 4
Hantera uttjanade apparater och

batterier pa ett miljovanligt satt SV .. 4

Baste kund,

L&s bruksanvisning i original
A innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
Maskinen levereras i tva olika utféranden.
WV 50
WV 50 plus inkl. sprayflaska med torktillbe-
hor och koncentrat fér fonsterrengdring.

Andamalsenlig anvindning

— Anvand denna batteridrivna apparat en-
dast for privat bruk, for rengéring av fuk-
tiga, slata ytor som fonster, speglar eller
kakel. Damm far ej sugas upp.

— Apparaten ar ej lamplig for att suga upp
stdrre mangder vatska fran horisontala
ytor t.ex. fran ett glas som tippat omkull
(max. 25 ml).

— Anvand denna apparat endast tillsam-
mans med sedvanliga férnsterrengo-
ringsmedel (ingen alkohol, inget
textilrengdéringsmedel).

Vi rekommenderar: Koncentrat fér
fonsterrengoring fran KARCHER (se
kapitel "Specialtillbehor").

— Anvand endast apparaten tillsammans
med tillbehdr och reservdelar som har
godkants av KARCHER.

All annan anvandning betraktas som ej fo-

reskriftsmassig. Tillverkaren ansvarar inte

for skador som orsakats av saddan anvand-
ning; anvandaren bar ensam ansvaret.

B Denna apparat ar ej avsedd att anvan-
das av personer (aven barn) med be-
gransad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte dvervakas av en person ansva-
rig for deras sakerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvandas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

B For ej in foremal i ventilationséppning-
arna.

B Spruta ej stralen i dgonen.

B Rikta ej stralen direkt mot foremal som
innehaller elektriska komponenter, som
tex insidan av ugnar.

B Testa Mikrofaser-tvattkudde pa ett ej
synligt stalle innan anvandning pa
kansliga (glansande) ytor.

Anvisningar till det uppladdningsbara

batteriet

B Risk for kortslutning! Stick inte in le-
dande foremal (t.ex. skruvmejsel eller
liknande) i laddningsuttaget.

B Laddning av batteriet far endast ske
med medféljande originalladdare eller
av KARCHER godkanda laddare.

Anvisningar till laddaren

B Byt omgéaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om ska-
dor upptéacks.

B Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste dverensstamma med forsorj-
ningsspanningen.

B Anvand och lagra laddaren endast i
torra utrymmen, omgivningstemperatur
5-40°C.

W Vidror aldrig natkabeln med vata han-
der.

Anvisningar fér transport

W Batteriet ar testat enligt gallande be-
stdmmelser for international befordran
och far transporteras/skickas.

SV -1
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Miljéskydd

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.
C9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till tervinning.

Kasserade apparater innehéller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna dér-
for kasserade apparater och batterier till
Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

Hénvisning: Bilder p& apparat och hante-
ring finns pé sidan 2.

Bild |l

WV 50

Laddare med laddkabel
Grundapparat

Laddningsuttag

Laddnings- / driftsindikation

Fot

Handtag

Strombrytare (PA/AV)
Smutsvattentank, avtagbar

9 Forslutning, smutsvattentank

10 Sughuvud

11 Upplasning, sughuvud

12 Munstycke med suglappar

13 Upplasning, munstycke

WV 50 plus *

14 Sprutflaska

15 Spruthandtag

16 Torktillbehér

17 Fixeringsring

©O~NO O WN -

18 Mikrofaser-torkkudde
19 Koncentrat for fonsterrengoéring
* beroende pa utrustning

Montera maskin

Bild A
= Tra pa munstycket med suglappar pa
sughuvudet tills den horbart hakar fast.

Montera sprutflaska och torktillsat-
sen och fyll flaskan med rengo6-
ringsmedel*

* beroende pa utrustning

Montera torktillsats

Bild K

=>» Skruva av spruthuvudet fran sprutflas-
kan.

= Sétt pa torktillsatsen pa spruthuvudet.

=>» Sakra torktillsatsen och spruthuvudet
med fixeringsringen.

Bild A

=>» Spann fast torkkudden pa torktillsatsen
och fixera med kardborreband.

Fyll sprutflaskan

Bild A

= Fyll upp det medfdljande koncentratet
(1 x 20 ml)i sprutflaskan och fyll flaskan
langamt med klart vatten (ger 250 ml
rengdringsmedelslésning).

=>» Stéang flaskan.

Ladda det uppladdningsbara batte-
riet

Bild @

=>» Anslut medféljande laddare till ett god-
kant vagguttag.

=>» Stick i laddkabelns kontakt pa baksidan
av apparaten.
Anvisning: Under uppladdningen blin-
kar laddnings-/driftslampan. Nér batte-
riet ar fulladdat lyser lampan konstant.

Ladda upp batteriet efter avslutat arbe-

te.



Paborja arbetet

Rengoring med sprutflaska och torktill-

behor*

* beroende pa utrustning

Bild

=>» Tryck in spruthandtaget pa flaskan for
att applicera rengéringsmedilet och
spruta rengdringsmedlet jamt dver ytan,

16s darefter upp smuts med torkkudden.

Anvisning: Tvatta ur torkkudden under
flytande vatten om det behdvs!

Bild F

=>» Sla pa apparaten, laddnings-/driftslam-
pan lyser konstant.

=>» Dra apparaten uppifran och ner for att
suga upp rengdringsvatskan.
Anvisning: Ytor som ar svara att kom-
ma at kan sugas bade tvars och upp-
och-ner (begransad mangd).

Anvisningar:

Ar batteriet svagt bérjar laddnings-/drifts-

lampan att blinka langsamt och apparaten

sténgs av efter en viss tid, ladda i séa fall

upp apparaten.

Sténg av apparaten efter varje rengjord yta,

pé sa sétt kan den anvéndas ldngre innan

den maste laddas upp igen.

Rengoring utan sprutflaska.

= Applicera rengéringsmedlet enligt till-
verkarens anvisningar och 16s upp
smutsen.

=> | 6vrigt gér man som vid "Rengdring
med sprayflaska och torkningstill-
sats",bild F .

Avbryt arbete

Bild E1
=> Stall upp apparaten pa foten (perke-
ringslége) och stang av den.

Tomma behallaren under arbetet

Om den maximala nivan pa smutsvattnet ar

nadd (markeing), tom tanken.

=>» Sténg av aggregatet.

Bild MY

=>» Dra ur férslutningen till smutsvattentan-
ken och tém tanken.

= Stang smutsvattentanken.

Avsluta arbetet / rengora ap-
parat

= Stang av aggregatet.

Bild K

=>» Lossa forst tillsatsen med suglapparna
och ta loss den fran sughuvudet, lossa
sughuvudet och ta bort det.

=> Rengdr sughuvudet och tillsatsen med
suglappar under rinnande vatten (far ej
diskas i diskmaskin).

Bild ¥

Observera : Grundapparaten innehaller

elektriska komponenter, den far ej rengo-

ras under rinnande vatten!

= Ta bort smutsvattentanken, vrid pa for-
slutningen och dra ut den.

= ToOm tanken och spola ur den med vat-
ten. Satt tillbaka tanken.

=>» Dra av torkkudden fran sprutflaskan
och tvatta ur den under flytande vatten.
Tvattkudden kan tvattas i tvattmaskin
upp till 60°C, utan skoljmedel.

= Lat den rengjorda apparaten torka inn-
an den monteras ihop na nytt.

=> Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Forvara aggregatet

=>» Forvara apparaten torrt i stdende posi-
tion.
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Atgarder vid stérningar Tekniska data

Sprutflaskan sprutar ej

= Fylla pa rengéringsmedel.
= Pumpmekanismen i sprutflaskan ar de-
fekt, kontakta handlaren.

Apparaten startar inte

Kontrollera laddnings- / driftslampan:

=>» Ingen signal eller langsamt blinkande
signal: Ladda batteriet.

=>» Vid snabbt blinkande signal: kontakta
handlaren

Rander vid rengoringen

= Reng0r suglapp.

= Vianda nedsliten suglapp:

Dra ut suglappen av gummi at sidan.
Fukta gummilappen med vatten eller
rengoringsmedel i det avrundade omra-
det. Skjut tillbaka gummilappen pa om-
vant satt i fastet.

Byt ut suglappen vid behov:

Om bada kanterna pa gummilappen ar
slita efter att den har vants maste en ny
gummilapp monteras. Byt ut gummilap-
pen pa det satt som beskrivs ovan.
Kontrollera doseringen av rengérings-
medlet.

>

Det kommer ut vatten genom ventlia-
tionsoppningarna

= Témma smutsvattentank (max innehall
100 ml).

Specialtillbehor

Koncentrat for fonsterengoring (4 x 20 ml)
Bestallningsnr. 6.295-302.0
Mikrofaser-torkkudde (2 Styck)

Bestallningsnr. 2.633-100.0
Suglépp, bred (2 st)
Bestallningsnr. 2.633-005.0

Skyddsklass IP X4
Volym smutsvattentank 100 |ml
Arbetstid med full batteriladd- |20 |min
ning

Markspanning batteri 3,6 |V
Nominell effekt apparat 12 (W
Laddtid vid tomt batteri 2 [tim
Utgangsspanning laddare 55 |V
Utgangsstrom laddare 600 |mA
Ljudtrycksniva 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vikt 0,7 (kg
Typ av uppladdningsbart bat- |Li-lon
teri

Med reservation fér tekniska é@ndringar!

Hantera uttjanade apparater och

batterier pa ett miljovanligt satt

Denna maskin innehaller ett inbyggt batteri,
vilket ska monteras bort innan en forbrukad
maskin avfallshanteras.

Ta ur batteriet och fora till avfall

= Maskinen fér endast 6ppnas for att av-
lagsna batteriet for avfallshantering.
Forsiktighet ska iakttas vid 6ppning av
maskinen, kortslutning maste undvikas.

=>» Ta ut batteriet och avfallshantera miljévan-
ligt (uppsamlingsstalle eller forsaljare).

A\ Varning

m Oppna inte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler fratande vétska lacka ut.

B Utsatt inte batteriet for solstralning,
viarme eller eld, risk for explosion.

SV -4



Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A1
Kayttdonotto. . .......... Fl .2
Tyon lopetus / laitteen puhdistus FI .. 3
Hairidapu . ............. FI. .. 4
Erikoisvarusteet . .. ... ... FI. ..4
Tekniset tiedot . .. ....... Fl .4
Vanhan laitteen ja akun havitta-

minen................. .4

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttoohje
mybdhempaa kayttda tai mahdollista myo6-
hemp&a omistajaa varten.
Laite on toimitettavissa kahtena eri versio-
na.
WV 50
WV 50 plus mukana suihkutuspullo pyy-
hinpaallisella ja ikkunanpuhdistusaine-tii-
viste

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain
yksityisiin kayttotarkoituksiin, kosteiden
tasaisten pintojen, kuten ikkunoiden,
peilien tai laattojen puhdistamiseen.
Laitteella ei saa imuroida polya.

— Laite ei sovellu imuroimaan suurta
maaraa nestetta, esim. kaatuneen juo-
malasin sisaltéa, vaakasuoralta pinnal-
ta (maks. 25 ml).

— Kayta tdman laitteen kanssa vain ta-
vanomaisia ikkunanpuhdistusaineita (ei
spriita tai puhdistusvaahtoa).
Suosittelemme: KARCHER ikkunan-
puhdistusaine-tiivistetta (katso kohtaa
"Lisavarusteet").

— Kéyta tata laitetta vain KARCHERIn hy-
vaksymien varusteiden ja varaosien
kanssa.

Kaikki tasta poikkeava kaytto katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kaytdsta johtuvista vahin-
goista, riski on yksin kayttajan.

Fl

Turvaohjeet

B Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan lukien) kay-
tettavaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittava tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dan turvallisuudestaan vastaavan hen-
kildn valvonnassa tai ovat saaneet
hanelta ohjeistuksen koneen kayttami-
seen. Lapsia pitaisi valvoa, jotta he ei-
vat leikkisi koneen kanssa.
Al laita mitéan esineita tuuletusaukkoi-
hin.
Al4 suihkuta puhdistusainetta silmiin.
Al4 suihkuta puhdistusainetta laitteisiin,
joissa on sahkaéisia rakenneosia, esim.
sahkouunien sisatiloihin.
Ennen kuin puhdistat arkoja (korkeakiil-
toisia) pintoja, kokeile mikrokuitu-pyy-
hintyynya huomaamattomaan kohtaan.
Akkuun liittyviéd ohjeita
m Oikosulkuvaara! Al3 tydnna séhkoa
johtavia esineita (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistorasiaan.
Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvak-
symalla latauslaitteella.
Latauslaitetta koskevia ohjeita
B Jos latauslaitteen latausjohdossa on
nakyvia vaurioita, johto on korvattava
valittomasti alkuperaisosalla.
Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin syo6ttéjannitteen.
Kayta ja sailuta latauslaitetta vain kui-
vissa tiloissa, ympariston lampdtila 5 -
40° C.
Ala koskaan tartu marilla kasilla virta-
pistokkeeseen.
Kuljetusohjeet
B Akku on tarkastettu asiaa koskevien
kansainvalisten maaraysten mukaisesti

ja sen voi jattaa kuljetettavaksi/ lahetet-

tavaksi.
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Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
Q‘@ via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
W= toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut siséltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistddn. Toimita tastd syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen k&ytdsté
sijaitsevat sivulla 2.

Kuva

WV 50

Latauslaite ja latausjohto

Peruslaite

Latauskotelo

Lataus- / kayttonaytto

Jalusta

Kasikahva

Laitekytkin (PAALLE/POIS)
Likavesisailio, irrotettava

9 Suljin, likavesiséilid

10 Imupéaa

11 Lukituksen vapautus, imupaa

12 Pyyhinhuulella varustettu suutin

13 Lukituksen vapautus, suutin

WV 50 plus *

14 Suihkutuspullo

15 Suihkutusvipu

16 Pyyhkimissuutin

O ~NO O WN -

Fl

17 Lukitusrengas

18 Mikrokuitu-pyyhintyyny

19 Ikkunanpuhdistusaine-tiiviste
*varusteista riippuen

Laitteen asennus

Kuva A

=>» Pista pyyhinhuulilla varustettu suulake
niin syvalle imupaahan, etta se napsah-
taa kuuluvasti lukitukseen.

Asenna suihkutuspullo ja pyyhki-
missuutin paikalleen ja tayta puh-
distusaineella*

*varusteista riippuen

Pyyhkimissuuttimen asennus

Kuva F

= Kierrad suihkutuspaa irti suihkutuspul-
losta.

= Aseta pyyhkimissuutin suikutuspaahan.

= Varmista pyyhkimissuutin ja suihkutus-
paa lukitusrenkaalla.

Kuva A

= Aseta pyyhintyyny pyyhinsuuttimeen ja
kiinnita tarranauhalla.

Suihkutuspullon taytto

Kuva H

= Tyhjenna mukana toimitettu tiiviste (1 x
20 ml) suihkutuspulloon ja tayta pullo
hitaasti puhtaalla vedella (saadaan 250
ml puhdistusaineliuosta).

=> Sulje pullo.

Akun lataaminen

Kuva @

=>» Tyonna latauslaite asianmukaiseen pis-
torasiaan.

= Kytke latausjohto laitteen takana ole-
vaan pistokkeeseen.
Huomautus: Lataus- /kayttdnaytto vilk-
kuu latauksen ajan. Kun akku on ladattu
tayteen, se palaa jatkuvasti.

Kun tyé6t on suoritettu, jélkilataa akku.



Puhdistustyon aloitus

Puhdistus suihkutuspulloa ja pyyhin-

suutinta kayttiaen*

*varusteista riippuen

Kuva

=>» Levita puhdistusainetta pullon suihku-
tusvipua painamalla tasaisesti koko pin-
nalle, irrota sitten lika pyyhintyynylla.
Huomautus: Pese moppi tarvittaessa
virtaavassa vedessa!

Kuva H

= Kytke laite paalle, lataus- /kayttonayttd
palaa jatkuvasti.

=>» Suorita puhdistusnesteen imurointi ve-
tamalla laitetta ylhaalta alas.
Huomautus: Vaikeasti saavutettavissa
olevat pinnat voidaan imuroida seka
poikkisuuntaan ettéd myds paan ylapuo-
lelta (rajoitettu maara).

Ohjeet:

Kun akun jénnite pienenee, lataus- /kaytt-

néyttd alkaa hitaasti vilkkua ja laite kytkey-

tyy jonkin ajan kuluttua pois p&élté, lataa

akku téllaisessa tapauksen sattuessa.

Kytke laite pois pé&élté jokaisen pinnan puh-

distuken jélkeen, télléin kdyttbaika jokaista

akkulatausta kohti suurenee huomattavas-

ti.

Puhdistus ilman suihkutuspulloa

=> Levita puhdistusainetta tavalliseen ta-
paan valmistajan ohjeiden mukaan ja ir-
rota lika.

= Muita puhdistustapoja, kuten "Puhdis-
tus ruihkutuspullolla ja pyyhkimissuutti-
mella", kuva H .

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva E1
= Aseta laite jalustalle (parkkeerauspaik-
ka) ja kytke pois paalta.

Fl

Siilion tyhjennys puhdistustyon ai-
kana

Kun likavesisailion maks. tayttomaara

(merkintd) on saavutettu, tyhjenna sailié.

= Kytke laite pois paalta.

Kuva Ml

= Veda likavesisailidn sulkimesta ja tyh-
jenna sailio.

= Sulje likavesisailio.

Tyon lopetus / laitteen puh-
distus

= Kytke laite pois paalta.

Kuva K

=> Irrota ensin pyyhinhuulella varustettu
suutin lukituksesta ja irrota imupaasta,
irrota siten imupaan lukitus ja poista
imupaa

=>» Puhdista imupaa ja pyyhinhuulella va-
rustettu suutin juoksevassa vedessa (ei
voi puhdistaa pesukoneessa).

Kuva iH

Huomio: Peruslaitteessa on sahkdisia ra-

kenneosia, ala puhdista sita juoksevassa

vedessa!l

=>» Poista likavesisailio, kierra sulkijaa ja
veda ulos.

= Tyhjenna sailid huuhtele vedella puh-
taaksi. Sulje sailid uudelleen.

= Veda pyyhinmoppi irti suihkutuspullosta
ja pese juoksevassa vedessa. Pyyhin-
mopin voi pesta pesukoneessa maks.
60°C, ilman pehmennyshuuhteluaineen
kayttamista.

= Anna puhdistetun laitteen kuivua ennen
kokoonpanoa.

= Lataa akku.

Laitteen sailytys

= Sailyta laitetta seisoaltaan kuivassa ti-
lassa.
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Suihkutuspullo ei suihkuta

= Tayta sailié puhdistusaineella.
=>» Suihkutuspullon pumppumekanismi on
rikki, ota yhteys laitteen myyjaan.

Laite ei kdynnisty

Katso lataus- / kayttonayttoa:

=>» Eisignaalia tai hitaasti vilkkuva signaali:
Lataa akku.

= Nopeasti vilkkuva signaali: Ota yhteys
laitteen myyjaan.

Puhdistettaessa jaa raitoja

=>» Puhdista pyyhinhuuli.

= Kuluneen pyyhinhuulen kdantaminen:
Veda kuminen pyyhinhuuli sivusuun-
taan ulos. Kostuta kumihuuli pyoristyk-
sen alueelta vedella tai
puhdistusaineella. Tyénna kumihuuli
toisinpain taas takaisin pidikkeeseen.
Pyyhinhuulen uusiminen tarvittaessa:
Kun k&antamisen jalkeen kumihuulen
molemmat reunat ovat kuluneet, kumi-
huuli on korvattava uudella. Vaihda ku-
mihuuli, kuten ylla on kuvattu.

= Tarkasta puhdistusnesteen annostelu.

7

Vetta vuotaa tuuletusaukoista

= Tyhjenna likavesisailio (sisaltd maks.
100 ml).

Erikoisvarusteet

lkkunanpuhdistusaine-tiiviste (4 x 20 ml)
Tilausnumero: 6.295-302.0
Mikrokuitu-pyyhintyyny (2 Kappale)

Tilausnumero: 2.633-100.0
Pyyhinhuuli, levea (2 kpl)
Tilausnumero: 2.633-005.0

Tekniset tiedot

Suojatyyppi IP X4
Likavesisailion tilavuus 100 [ml
Kayttdaika tadydelld akkula- {20 |min
tauksella

Akun nimellisjannite 3,6 |V
Laitteen nimellisteho 12 (W
Tyhjén akun latausaika 2 |h
Latauslaitteen latausjannite |5,5 |V
Latauslaitteen latausvirta 600 |mA
Aéanen painetaso (standardi (54 |dB(A)
EN 60704-2-1)

Paino 0,7 (kg
Akkutyyppi Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

Vanhan laitteen ja akun havit-

taminen

Tassa laitteessa on sisaanrakennettu akku,
joka on otettava pois ennen vanhan laitteen
havittamista.

Akun poisto ja havitys

=>» Laitteen saa avata ainostaan akun ha-
vittdmista varten.
Varo laitetta avatessa on valtettava oi-
kosulkuja.

=>» Ota akku pois ja havita se ymparistdys-
tavallisesti (vie se kerayspaikkaan tai
jalleenmyyjalle).

A\ Varoitus

m Ali avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisaksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai syodvyttavia
nesteita.

m Ali aseta akkua alttiiksi voimakkaal-
le auringon valolle, kuumuudelle tai
tulelle, syntyy akun rajahtamisvaara.
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AyatrnTté eAdTn,

A |_IL!]_| MpIv XPNOIUOTIOINCETE T CUCKEUR

0ag yio TTpwTn Qopd, diafaoTe au-
TEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiEG XPNONG, EVEPYAOTE
OUPQWVA JE AUTEG KA KPATAOTE TIG YIA JEANO-
VTIKA XPAON A Yia Tov €TTOUEVO IIOKTATN.
H ouokeun mapadideTal oe dUO SIAPOPETIKEG
€KOOOEIG.
WV 50
WV 50 plus cuptrepiAapBavopévng @iaAng
WEKOATHOU PE GPOUYYAPI KOl CUPTTUKVWHA KO-
Bapiopou T¢apiwy

Apuoélouoca xprion

— XpNOIYOTTOINGTE QUTH TN GUCKEUN TTOU
AEITOUPYEI HE CUOTWPEUTH ATTOKAEIOTIKA
ylO OIKIOGKA XPAON, Yia Tov KaBapioud
UypWY, Agiwv EmM@aVEIY, OTTWG gival Ta
Tapdbupa, o1 KABPETTTEG ) TA TTAAKAKIA.
Agv TTPETTEl va eKTEAEITON KOBAPIOUOG PE
NAEKTPIKA OKOUTTQ.

— H ouokeun dev gvdeikvuTal yia TNV avap-
pPOPNON PEYAAWV TTOCOTATWY UYPWV aTTO
OpPICOVTIEG ETTIQPAVEIEG, TT.X. TOU XUPEVOU
uypoU evog TroTnpioy (€wg 25 ml).

—  XpNOIYOTIOINOTE QUTH) TN GUOKEUN O€ GUV-
duaouo pe oupBaTika uypd kabapiouou
TCapIwV (Xwpig aAkoodAn, xwpig agpilovta
ATTOPPUTTAVTIKA).

ZuvIOTOUHE: To CUUTTUKVWHA KaBapl-
opouU t¢apiwyv Tng KARCHER (BA£TTe Ke-
@aAlaio "MpdécBeTa eCapTApaTa”).

— Ta TN ouokeun auTr XPNOIPOTIOIEITE YO-
VoV EQPTANATA KAl AVTAAAQKTIKG TTOU
éxouv eykpiBei ammé Tnv KARCHER.

Kd&Be repaitépw xprion ivar yn apudlouaa.

Ma ¢nuieg Tou Ba TTpoékuTITaV ATTd AVAPUO

oTn XpAon, dev euBUVETAI O KOTOOKEUOOTAG —

TNV €UBUVN QPEPEI ATTOKAEIOTIKG O XPrOTNG.

H ouokeun autr dev TTPETTEl va XPNOIUO-
TrolgiTal aTré dTopa (ouuTTeEPIAaUBavoué-
VWV TwV TTAIdIWV) HE CWUOTIKEG,
SIavoNTIKEG Kal alIoBNTAPIEG AVETTAPKEIEG
f dropa TTou dev £XOUV TNV KATAAANAN
EPTTEIPIA A YVWON, EKTOG €AV ETTITNPOUVTAI
atré KAaT@AANAO yia TNV ac@AAEId TOUG
atopo ) éAafav TTponyoupévwg odnyieg
yla TNV KatdAANAN Xpron TG OUOKEUNG.
Ta TaudId TTPETTEN va ETTITNPOUVTAI VIO VO
dlao@aAioTei 6T dev Ba TTaifouV E TN OU-
OKeun.

Mnv eiodyeTe avTikeipeva péoa atrd TNV
oxIoun €§agpiouou.

Mnv wekddete oTa pdTia.

Mnv oTpépeTe TN dEOUN WEKAOUOU ATTEU-
B¢eiag Tavw o€ eEOTTAIOCUO TTOU TTEPIEXEI
NAEKTPIKG EEAPTANOTA, TT.X. OTO ECWTEPI-
KO evog poUpvou.

Mpiv TN xpAon o€ euaiodnTeg (TTOAU yuaAl-
OTEPEG) ETMIPAVEIEG, OOKINAOTE va XpNnol-
MOTTOINOETE TO GPOUYYAPI UIKPOIVWV OE
£€va un opard onueio.

Ymodcsi§eis yia To ouoowpeuth

Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv €104-
YETE QyWYIPa avTiIKeipeva (TT.X. KaToapidia
] TTapdpola) aTnv UTTodoxr POPTIONG.

H @O6pTION TOU CUCCWPEUTH ETTITPETTETAI
MUOVO PE TOV YVAOIO QOPTIOTH TTOU CUVO-
OeUEl TNV GUOKEUN | UE TOUG EYKEKPIUE-
voug a116 TNV KARCHER @opTIoTéG.

Ymod&¢eiéeig yia To @opriorn

AVTIKOTAOTAOTE AUETA TO POPTIOTA KAl TO
KaAWwdIo @OPTIONG UE YVATIA EEOPTAUATA
g€ TIEPITITWON euPavolg BAGRNG.

H 1don otnv mvakida TUTTou TTPETTEl Val
OUMQWVEI Pe TNV Taon TpoPodoaiag.
XpPNOIYOTTOIEITE KAl QUAGTCOETE TO POPTI-
OTA o€ aTeYVoUG XWPOUG, Bepuokpaaia
mepIBaAAovTog 5 - 40° C.

Mnv TTIGveTE TTOTE TO QIG PE UYPA XEpPIa.

Ymod&¢ei§eis yia Tn usrapopd

EL -1

O ouoowpeuTAG £xel eEAeyxBei ocupwva
ME TOUG OXETIKOUG KaVOVIOUOUG dIEBvVWV
METAQOPWY Kal UTTOPEi va HeTagepBei / va
OTTOOTOAEI.
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MpooTtacia repiBdAAovrog

Oy Ta ulikd ouokeuagoiag gival avakukAw

giga. Mnv TTeTATE TN CUCKEUOTIa OTA OI-
KIGKA atroppippata, aAAG TTapadwoTe TNV
TTPOG AVOKUKAWOT.

O1 TTAAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKU

KAWOIPa UAIKA, Ta oTroia Ba TrpéTrel va
E peTO@EPOVTAI € GUOTNUA ETTAVAXPNOI
potroinong. O1 uTraTapieg Kal 0l GUGOWPEUTEG
TTEPIEXOUV UAIKQ, TO OTTOIa OEV ETTITPETTETAI VA
kataAngouv aTo TepIBAGAAov MNa Tov Adyo au
TV, d100£0TE TIG AXPNOTEG OCUOKEUEG, TIG UTTA-
TApieg KAl TOUG CUCOWPEUTEG JETW TOU KO-
TAAANAOU CUCTAPATOG BIAXEIPIONG ATTOPPIM
MATWV.
Ymodeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOYOPIES yIa Ta CUCTATIKG
utTopeiTe va Bpeite otn dielbuvon:
www.kaercher.com/REACH

Evepyotroinon

Mepiypa@n cuokeung

Katd Tov dvolypa NG ouokeuaaiag, eAEyETe
TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEIWEIG O€ £€apTN
pata A yioBAGBES. Z€ TTepITTITWON ¢nUIWV TTOU
TTPOKARBNKAV aTTO TN YETAPOPT, TTAPAKAAEI-
00¢ va TTANPOPOPHOETE APETWG TO KATAGTN
Ma, atrd To oTToio ayopdoaTe TO unXavnua.
Ymodei§n: 2tnv oelida 2 Ba Bpeite eIKOVES TNG
OUOKEUNG Kail TOU TPOTTOU Xprong me.
Eikéva

WV 50

DopTIOTAG PE KOAWDIO POPTIONG

Baoikn ouokeun

Ymodoxh @opTiong

‘Evdeign @opTiong/ Asitoupyiag
YmooThpiypa

Xeipohafn

Aiako61TnG ouokeung (ON/OFF)
Aegapevh BpWUIKOU VEPOU, a@aIpOUUEVN
9 Zopdyioua, doxeio BpwHIKOU vepoU

10 KepaAn avappopnong

11 Amao@AaAion, KeQaAn avappdenong

12 E&dpTtnua pe agaipolpevo xeihog

13 Amao@daAion, e€dpTnua

WV 50 plus *

14 ®i1dAn yekaouou

0N O WN -

15 MoxA6G wekaopou

16 E&aptnua okouTTiopaTog

17 AakTUNIOG OTEPEWONG

18 Z@ouyydpl aTTo PIKPOIVEG

19 Zuptikvwua kaBapiopou TauIwY
*avaAoya pe Tov eEOTTAIOUO

ZuvapHOAOYNON TNG CUCKEUNG

Exéva HA

= ZTTPWETE TO £EAPTNHA PE APAIPOUEVO XEi-
Aog péoa otV KEQaAr avappopnaong,
(WOTTOU VO AKOUTETE TOV X0 KAEIDWHATOG.

ZUVAPHMOAOYNOTE TN PIAAN YEKAGHOU Kali
TO §APTNHA OKOUTTIOMATOG KOl YEMIOTE pE
ATTOPPUTTAVTIKO*

*avaAoya pe Tov eEOTTAIOUO

ZuvapuoAdynon Tou £§aPTAMATOG OKOUTTI-

OHaTOG

Exéva F

= =efIdWoTe TNV KEQAAR WeKaapou atod n
@IGAN yekaopou.

=> ToTroBeTAOTE TO £€GPTNA CKOUTTICUATOG
OTNV KEQAAR WYEKATUOU.

= Ao@OAioTE TO ££GPTNUA CKOUTTIOUATOG KAl
TNV KEQAAN Yekaouou pe To OAKTUAIO OTE-
péwang.

Eikéva 1

= TeviwoTe TO 0POUYYApPI TTAVW OTO €EAP-
TNUO OKOUTTIOPATOG KAl OTEPEWOTE TO PE
KOAANTIKA Tavia.

MAARpwonN TNG PIGANG YeKATUOU

Eixéva H

= [epioTe TN QIGAN WPeKAoPOU PE TO GUVO
OEUTIKO oUNTTUKVWUA (1 X 20 ml) kai ou-
MTTANPWOTE apyd pe kaBapo vepod (divel
250 ml d1aAUpaTOG ATTOPPUTTAVTIKOU).

= KAeioTte KaAd Tn QIAAN.

DOPTION TOU CUCOWPEUTN

Eéva @

= ZuvOEOTE TO POPTIOTH HE HIA KATAAANAN
Tpica.

=>» BdATe 10 @IG TOU KOAWSiOU POPTIONG OTO
oW PEPOG TNG CUOKEUNG.
Ymoédeign: Katd tn diadikagia @opTiong
avapBooBAvel n évdeign @oépTiong / Ael-
Toupyiag. OTav gopTioel EVIEAWG 0 OUO-

EL -2



OWPEUTAG, N £VOEIEN TTAPAUEVEI
AVApMEVD.
®oprioTe {avd TO CUCOWPEUTH UETA TNV
OAOKARPWON TWV EPYATIWV.

‘Evapén epyaciag

KaBapiopog pe @IaAn yekaopou kal e§ap-

TNMA CKOUTTIOHATOG*

*avaAoya pe Tov eEOTTAIOUO

Eikéva

= [a va aTTAWOETE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TTIé-
OTE TO HOXAO WEKATHOU TNG PIAANG Kal We-
KAOoTE OuOIGUOPPA TNV ETTIPAVEIA. TN
ouvéxela S1IaAlaTE Toug PUTTOUG WE TO
oQouyydapl.
Yodeign: MNMAUvete To pagINapaKI pe Tpe-
XOUMEVO VEPO, OTAV Eival ATTAPAITNTO.

Eéva H

= EvepyotroijoTe Tn oUuoKeun, N €vBeIgn
@OpPTIONG / AeITOUPYIOG TTOPAPEVEI AVAp-
MEévn.

=> la avappoenan Tou uypoU aTToppuUTIa
VTIKOU KIVEITE TN OUOKEUN OTTO TTAVW TTPOG
Ta KATW.
Ymodeign: O em@dveieg pe SUGKOAN
mpoéapacn utropolv va KabapioTouv
T600 dlaywvia 650 Kal aTTd TTAvw (TTEPIO-
pIopévn TTOOOTNTA).

Ymodei§eig:

2¢& mEPITTTWon xaunAng rdong oTo CUCOWPEU-

1, n évoeién popriang / Asiroupyiag apxilel va

avaBoofnvel apyd Kal  CUCKEUR QTTEVEPYO-

TToIEiTal ETTEITA QTTO OPIOUEVO XPOVIKO OIGOTN-

ya. 2Tnv mEPITTTwWon autr QopTioTe 10

OUGOWPEUTH.

ATTEVEQYOTTOIEITE TN OUOKEUN LIETA TOV KaBapi-

oué KGOt psuovwuévng emeaveiag. Eror au-

Eaveral aiobntd n didpkeia Asitoupyiag ava

@OPTION TOU CUCOWPEUTH.

KaBapiopdg xwpig @I1aAn yekaopou

= ATTAWOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO CUUQWVA PE
TO OTOIXEIO TOU KOTAOKEUQOTH JE TO GUM-
BaTiké TPATTO KAl BIGAUOTE TOUG PUTTOUG.

= Mepaitépw evépyeleg oUPQWVA PE TNV
evotnTa "Kabapiopdg pe @IaAn wekaouou
Kal e€dpTnua okouTriopaTog”, eikéva B .

Ailako1rn AsiToupyiag

Exéva El

= ToT0BETAOTE TN CUCKEUN OTO UTTOCTAPIY-
Ja (B€on oTABPEUONG) KAI ATTEVEPYOTTOIN-
OTE TNV.

Ekkévwaon Tou doxeiou Katd Tn didpkeia
NG Epyaoiag

Edv emiteuxBei n péyiotn otdbun TApwong

(onuavon) atn deapevn BpwHIKou vepou,

adeldoTe TN degapevn.

=> ATIEVEPYOTIOINGTE TN GUOKEUN.

Eikéva MY

= Tpapnte To oPpdyIoua TNG SeCapevig
Bpwpikou vepou Kal adeIGoTE TNV.

= KAeioTe Tn degapevr BpwuIKou vepou.

MNépag epyaciwv / KaBapIoHOG CUCKEUNG

= ATTEVEPYOTIOINGTE TN GUOKEUN.

Eikéva K

= Kot apyrv amac@alioTe To £GpTNHA
aQaIPOUPEVOU XEIAOUG aTTO TNV KEPAAN
avappoOPnoNg Kal 0T OUVEXEID ATTAC)A-
NioTe Kal aQaIpECTE TNV KEQAAR avappo-
enong.

=>» KabapioTe TNV KeQAAR avappoenang Kai
TO €§APTNUA APAIPOUUEVOU XEIAOUG E
TpeXOUpEVO vePOD (Bev eival KATAAANAa yia
TO TTAUVTAPIO TTIATWV).

Eikéva A

Mpoooxn: H Baoikr) cuokeun TTEPIEXEI NAE-

KTPIKG SopIKG e§apTApaTa Kai OV TTPETTEl va

KaBapileTal ue TpEXOUEVO vEPO!

= A@aipéoTe TN degapevr BPWHIKOU vePOU,
TTEPIOTPEYTE KA AQAIPETTE TO TPPAYICHA.

= AdeidoTe TN deCapevn Kal ETTAUVETE g Ve-
pd. Zopayiote Eava Tn deCapevn.

= Tpapnte To pagIAapdKI CKOUTTIOUATOG
atré TN @IGAN WPeKaapoU Kal TIAUVETE TO PE
TPEXOUPEVO VEPO. To pa&IAapdKl OKOUTTI-
OpaTOG PTTOPEi Va TTAUBEI OTO TTAUVTPIO
o€ Beppokpaacia Ewg 60°C xwpig TTpocBn-
KN MOAOKTIKOU.

= A@noTe TNV KaBapIopuévn CUCKEUN va OTE-
YVWOEI TIPIV TNV OUVOPUOAOYACETE.

= DopTioTE TOV CUCCWPEUTH.

®UAagn TNG CUOKEUNG

=>» AT00OnKeUOTE TN CUOKEUN O€ ENPO XWpPO.

EL -3
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AvTipeTwion BAapwyv

H @16An pekaopol dev Yekdalel

=> [elioTe YE ATTOPPUTTAVTIKO.

= O unxaviopog AvtAnong Tng QIAANG Weka-
OpoU gival EAATTWHATIKOG. ETTiKOIVWVHOTE
ME TOV TTPOUNBEUTH.

H cuokeun dev TiBeTan o€ AsiToupyia

EAEyETe TNV €vOEIEn @OpTIONG/ AsIToupyiag:

= Amougia onuaTog fi apyr avoAauT on-
partog: PopTioTe TO CUCCWPEUTH.

=> [priyopn avaAauTr onfuaTtog: Emkoivw-
VINOTE JE TOV TTPOUNBEUTH.

Awpideg Katd Tov KaBapIouod

= KabapioTe To agaipoUuevo Xeihog.

= TupioTe avdmoda To @BapHEVO apal
poupevo xeilog:

TpaBn&Te amod 10 TTAGI TO AQAIPOUNEVO Aa-
OTIXEVIO XEINOG. YYPAVETE TO AACTIXEVIO XEi-
AOG OTO KauTTUAO onpeio e vepod i
QATTOPPUTTAVTIKO. ETTavaToTTo0ETOTE QVTi-
OTPOPA TO AOTIXEVIO XEIAOG OTO OTHPIYUC.
AVTIKATOOTAOTE TO AQPAIPOUMEVO XEi
Aog, gdv gival arapaitnTo:

Edv peTd TNV avTioTpo@r) Tou AAoTIXEVIiou
x€idoug gival @Bapuéva kai Ta dUo AKpPa,
atraiTeital éva véo AaoTIXEVIO XEINOG. AvTi-
KOTAOTAOTE TO AAOTIXEVIO XEINOG, OTTWG
TTEPIYPAPETAI TTAPATTAVW.

=> EAéyEre TN SoooAoyia aTToppUTTAVTIKOU.

7

AT6 TIG OXIOUEG €§0EPIOUOU EKPEEI VEPO

= AdeidoTe Tn de€apevh BPWHIKOU vepoU
(Trepiexdpevo €wg 100 ml).

MpoéoBeTa e§apTApATA

ZUPTTUKVWHA ATTOPPUTTAVTIKOU TaHIWV
(4 x 20 ml)

Kwbd. TrapayyeAiag: 6.295-302.0
ZPouyydpl a1rd PIKPOIVES (2 Tepdyio)
Kwd. TrapayyeAiag: 2.633-100.0
A@aipolUpevo xeilog, TAATU (2 TepdyIa)
Kwbd. TrapayyeAiag: 2.633-005.0

TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA

|IPX4 |

| Eidog mmpoaTaaiag

XwpnTikéTnTa degapevig Bpw- {100 [ml
MIKOU vepoU

Aldpkeia AeiToupyiag Pe AR 20 |min
PWG QOPTIOUEVO CUCTWPEUTH
OvopaaoTikA Tdon cuoowpeutn | 3,6 |V

OvouaoTIKA 10XUG OUOKEURG 12 |W

Aldpkela @épTIONG O€ AdEI0 2 h
OUCOWPEUTA

Tdon €§6dou QopTIoTH 55 |V
Peupa €600u @opTIoTA 600 |mA
2Ta0OUN OKOUCTIKAG TTiEGNG 54 [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog 0,7 |kg
TUOTTOG CUCOWPEUTA Li-lon

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAraywv!

Amréoupon TaAidg CUOKEUNRG KAl OUO-

OWPEUTAH

H ouokeun auTh TTEPIEXEI EVOWHUATWHEVO
OUCOWPEUTHA, O OTTOIOG TTPETTEI VO OQAIPEITAI
atré TN CUCKEU TTPIV TN d1dBean aTo oUOTNUO
aTTéPPIYNG TTOAQIWY CUCKEUWV.
A@aipeon kai 51000 TOU CUCCWPEUTH
=>» H ouokeun putopei va avoigel uévo yia v
aTTOPPIYN TOU CUCCWPEUTH).
Mpbgoooxn Katd 1o Avolyua TNG CUOKEU-
G, ATTOPUYETE éva EVOEXOUEVO Bpaxu-
KUKAwHA.

= AQaIpPECTE TO CUCCWPEUTH Kal OI000ETE
TOV HE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAANOV
(onueia ouykévTpwong 1 €UTTOPOG).

A\ Mposidomoinon

B Mnv avoiyeTeE TO CUCOWPEUTH, UPIOTA-
Tal KivOuvog BPaxUKUKAWUOTOG, EVW) EV-
oéxetal va eEENBouv TogIkoi aTpoi
KQUOTIKA uypa.

B Mnv €KOETETE TO CUCOWPEUTH O€ €VTO-
vn nAlakn akTivofoAia, {éoTn Kal pw-
TId, ugioTaTal KivOUVOG £KPNENG.

EL -4



icindekiler Guvenlik uyarilari

Glvenlik uyarilari. . ... ... TR .. 1
isletimealma ........... TR ..2
Calismanin tamamlanmasi / ci-

hazin temizlenmesi . ... .. TR ..3
Arizalarda yardm. . ... ... TR ..3
Ozel aksesuar .......... TR .. 4
Teknik Bilgiler. . .. ....... TR .. 4
Eski cihaz ve aklnun tasfiye

edilmesi ............... TR .. 4

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
& bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Cihaz 2 farkl modelde teslim edilmektedir.
WV 50
WV 50 plus Silme adaptoérll piskirtme si-
sesi ve cam temizleyicisi konsantresi dahil

Kurallara uygun kullanim

— Akuyle ¢aligsan bu cihazi sadece 6zel
kullanim amaciyla, pencere, ayna yada
fayans gibi nemli, kaygan ylzeylerin te-
mizlenmesi igin kullanin. Toz emilme-
melidir.

— Cihaz, Orn; diisen bir su bardaginda
(maksimum 25 ml) oldugu gibi yatay yi-
zeylerden buylk miktarda sivi emilmesi
icin uygun degildir.

— Bucihazi sadece klasik cam temizleme
maddeleri ile baglantili olarak kullanin
(ispirto, kdpukli temizleyici kullanma-
yin)

Onerimiz: KARCHER cam temizleyici
konsantresi (Bkz. "Ozel aksesuar" bdlii-
mu).

- Bucihazi, KARCHER firmasinin uygun
g6rdugu aksesuar ve yedek parcalarla
kullaniniz.

Bunun disindaki her tirlG kullanim, amaci-

na uygun olmayan kullanim olarak gegerli-

dir. Bu nedenle ortaya ¢ikan hasarlar icin

Uretici higbir sorumluluk tstlenmez; bu ko-

nudaki riski tek basina kullanici tstlenir.

B Bu cihaz, guvenlikleri icin yetkili bir kigi
tarafindan g6zetim altinda tutulmadik-
lar1 ya da cihazin nasil kullanilacagina
yonelik gerekli talimatlari almadiklari
surece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisith yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
siler (gocuklar dahil) igin Gretilmemistir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar gbzetim altinda tutulmali-
dir.

B Havalandirma kizagina hicbir cisim
sokmayin.

B Gozlere puskirtmeyin.

B Elektrikli yapi parcalari iceren igletme
maddelerine dogru puskirtme yapma-
yin, Orn; firinlarin igi.

B Hassas (yuksek parlaklikta) yizeylerde
kullanmadan 6nce, mikro elyafli siime
pedini gorilmez bir yerde test edin.

Akii hakkinda aciklama

B Kisa devre tehlikesi! Sarjfisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akulerin
sarj edilmesine izin verilmigtir.

Sarj cihazina yénelik uyarilar

B Gorulur bir hasar olmasi durumunda,
sarj cihazini sarj kablosu ile birlikte za-
man kaybetmeden bir orijinal parcayla
degistirin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmahdir.

B Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, ¢evre sicakligi 5
-40° C.

B Elektrik fisini kesinlikle islak elle tutma-
yin.

Tasima uyarilar

B AkU, uluslararasi tagimaya yonelik ge-
cerli talimatlara uygun olarak test edil-
mistir ve tasinabilir / gdnderilebilir.

TR -1
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Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
Q‘@ rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opuine atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me iglemine tabi tutulmasi gereken
W degerli geri déniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akuler ¢cevreye ya-
yilmamasi gereken, zararll maddeler icerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akileri
lGtfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde bulu-
nan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.
sayfada yer almaktadir.

Sekil

WV 50

1 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi
Ana cihaz

Sarj figi

Sarj / calisma gdstergesi

Kaide

Tutamak

Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

Pis su tanki, ¢ikartilabilir

9 Kapak, pis su tanki

10 Emme bashgi

11 Kilit agma, emme kafasi

12 Cekme dudakh adaptor

13 Kilit agma, adaptor

WV 50 plus *

14 Puskirtme sisesi

15 Puskirtme kolu

O~NO A WDN

16 Silme adaptoru

17 Sabitleme halkasi

18 Mikro elyafl silme pedi

19 Cam temizleyici konsantresi
* Donanima bagl olarak

Cihazin takilmasi

Sekil A

= Cekme dudakh adaptéri, duyulur sekil-
de kilittenene kadar supirme kafasina
takin.

Puskiirtme sisesi ve silme adapto-
riinii takin ve temizlik maddesiyle
doldurun*

* Donanima bagl olarak

Silme adaptoriiniin takilmasi

Sekil K

=>» Piskirtme kafasini puskirtme sisesin-
den sokun.

=>» Silme adaptérini puskirtme kafasina
oturtun.

=> Silme adaptorini ve plskirtme kafasi-
ni sabitleme halkasi ile emniyete alin.

Sekil 1

=>» Silme pedini silme adaptoriinde gerin
ve yapigkan bantla sabitleyin.

Piiskiirtme sisesinin doldurulmasi

Sekil H

=> Birlikte verilen konsantre maddesi (1 x
20 ml) puskirtme sisesine doldurun ve
siseyi temiz suyla hafifce doldurun (250
ml temizlik maddesi ¢ozeltisi verir).

= Siseyi kapatin.

Akiiniin sarj edilmesi

Sekil @

=>» Sarj cihazini kurallara uygun bir prize
takin.

= Sarj kablosunun soketini cihazin arka
tarafina takin.
Uyari: Sarj islemi sirasinda sarj/ ¢alig-
ma gdstergesi yanip séner. Aku dolun-
ca, gosterge surekli yanar.

Calisma tamamlandiktan sonra akiiyii

tekrar sarj edin.

TR -2



Calismaya Baslama

Piiskiirtme sisesi ve silme adaptoriiyle

temizleme*

* Donanima bagli olarak

Sekil

= Temizlik maddesini uygulamak igin si-
senin puskirtme koluna basin ve yuze-
ye esit oranli puskirtme yapin, daha
sonra silme pedi ile kiri ¢ozdirin.
Uyari: Gerekirse pedi akarsu altinda yi-
kayin!

Sekil F

= Cihazi galistinin, sarj / calisma goster-
gesi surekli olarak yanar.

= Temizlik sivisini emmek i¢in cihazi yu-
karidan asagiya dogru gekin.
Uyari: Zor ulagilabilen yizeyler hem
¢aprazlama hem de kafa Gizerinden si-
purdlebilir (sinirli miktar).

Uyarilar:

Akl zayifken, sarj / calisma gdstergesi ya-

vascga yanip sénmeye baslar ve belirli bir

stire sonra cihaz kapanir, bu durumda akli-

yl sarj edin.

Her temizlenmis yilizeyden sonra cihazi ka-

patin, bu sayede her akli sarjinda galisma

sdresi belirgin bir sekilde artar.

Piiskiirtme sisesi olmadan temizleme

= Temizlik maddesini Uretici bilgilerine
gore klasik tiirde uygulayin ve kiri ¢6z-
dardn.

= izlenecek diger yéntem, "Piiskiirtme si-
sesi ve silme adaptériyle temizlik" bolu-
miinde oldugu gibidir, Sekil EX .

Calismanin durdurulmasi

Sekil E1
= Cihazi kaidenin lzerine oturtun (park
pozisyonu) ve kapatin.

Calisma sirasinda haznenin bosal-
tilmasi

Pis su tankinin maksimum dolum seviyesi-
ne (isaret) ulasinca, litfen tanki bosaltin.
=> Cihazi kapatin.

Sekil @l

=> Pis su tankinin kapagdini ¢ekin ve tanki
bosaltin.

=>» Pis su tankini kapatin.

Calismanin tamamlanmasi /
cihazin temizlenmesi

= Cihazi kapatin.

Sekil K

> ik 6nce, cekme dudagiyla birlikte adap-
téruin kilidini agcin ve emme kafasindan
alin, daha sonra emme kafasinin kilidini
acin ve kafayi cikartin

= Emme kafasi ve adaptori, gekme du-
daklari ile birlikte akar su altinda temiz-
leyin (camasir makineleri igin uygun
degildir).

Sekil A

Dikkat:: Ana cihaz elektrikli yapi pargalari

icermektedir, bu pargalari akar su altinda

yikamayin!

=>» Pis sutankini ¢ikartin, kapagi déndurin
ve disari ¢ekin.

=>» Tanki bosaltin ve suyla yikayin. Tanki
tekrar kapatin.

=>» Silme pedini puskiirtme sisesinden ge-
kin ve akarsu altinda yikayin. Silme pe-
di, yumusatici kullaniilmadan 60°C'ye
camasir makinesinde yikanabilir.

= Temizlenmis cihazi toplamadan 6nce
kurutun.

= Akuyu sarj edin.

Cihazin saklanmasi

= Cihazi kuru bir mekanda dik sekilde
muhafaza edin.

Arizalarda yardim

Piiskiirtme sisesi puskiirtmiiyor

= Temizlik maddesini doldurun.

=> Puskurtme sisesindeki pompa meka-
nizmasi arizal, yetkili saticiyla temas
kurun.
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Cihaz galismiyor

Sarj / galisma gostergesini kontrol edin:

=>» Sinyal yok ya da sinyal yavasga yanip
sonlyor: Akuyu sarj edin.

=>» Sinyal hizli yanip sénerse: Yetkili sati-
ciyla temas kurun.

Temizlerken gizgiler olugsuyor

= Cekme dudagini temizleyin.

= Asinmis gekme dudaginin kullanil-
masi:

Kauguk cekme dudagini yandan digari
¢ekin. Cekme dudagini, yuvarlak bélge-
de su veya temizlik maddesiyle nemlen-
dirin. Cekme dudagini ters sirada tekrar
tutucunun igine itin.

ihtiyag aninda gekme dudaginin ye-
nilenmesi:

Kauguk dudagin gevrilmesinden sonra
her iki kenar da asinmigsa, yeni bir ka-
ucuk dudaga ihtiya¢ duyulur. Kauguk
dudagi yukarida aciklandigi sekilde de-
gistirin.

= Temizlik maddesi dozajini kontrol edin.

v

Havalandirma kizaklarindan su ¢ikiyor

= Pis su tankini bosaltin (maks. 100 ml
hacim).

Ozel aksesuar

Cam temizleyici konsantresi (4 x 20 ml)
Siparis No.: 6.295-302.0
Mikro elyafli silme pedi (2 Adet)

Siparis No.: 2.633-100.0
Cekme dudagi, genis (2 adet)

Siparig No.: 2.633-005.0
Teknik Bilgiler
Koruma sekli IP X4
Pis su tankinin hacmi 100 [ml
Akl tam sarjliyken calisma (20 |min
suresi
Aklnun nominal gerilimi 3,6 |V
Cihazin nominal glci 12 |W

Akl bogken sarj siresi 2 |saat
Sarj cihazinin ¢ikis gerilimi |5,5 |V
Sarj cihazinin ¢ikis akimi 600 |[mA
Ses siddeti seviyesi 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirhk 0,7 |kg
AKU tipi Li-lon

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihaz ve aklinun tasfiye

edilmesi

Bu cihaz yerlesik bir akliye sahiptir, eski ci-
hazi tasfiye etmeden 6nce lutfen bu akuyu
sokiln.

Akiiniin sokiilmesi ve tasfiye edil-
mesi

=>» Cihaz, sadece akiilerin tasfiye edilmesi
icin acilmalidir.
Cihazi agarken dikkatli olun, kisa dev-
relerden kaginiimalidir.

= AklyuU ¢ikartin ve gevreye uyumlu bir
sekilde tasfiye edin (toplama merkezleri
ya da yetkili saticilar).

A\ Uyan

m Akiyii agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahrig edici
buharlar ya da yakici sivilar disari ¢ika-
bilir.

B Akilyil giiclii glines 1ginlari, i1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama teh-
likesi bulunmaktadir.



NlaBJieHue Yka3aHusi o TexHUke 6e30nacHOCTH

YkasaHusi No TexHuke 6e3onacHoCTH RU o
Beop B akcnnyataumio . ... ... ... RU .2
OxoHuaHve paboTbl / ounctka npubopa RU .3
MomoLwp B cnyyae Henonagox . . . . RU .3
CneumanbHble NPUHAANEXHOCTY . . RU .. 4
TexXHU4YecKMe AaHHbIe . . ... .... .. RU .4
YTunusauus oTCryXuBLIErO yCTPOICTBa

N aKKYMYNATOPA &« . oo evve e RU ...4

YBaxaeMblii noKkynarenb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM BaLLIErO
=I| npubopa npounTanTe 3Ty OpUrMHasb

HYI0 MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTtaLmm, nocne aToro

[eiCTBY/TE COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTe ee Ans

AanbHeLwero Nonb3oBaHns Unu Ans cneaytLLero

Brnagensua.

Mpnbop noctaBnsieTcs B ABYX BapuaHTax UCMoNHe

HUS.

WV 50

WV 50 plus BmecTe ¢ 6annoHom pacneinuTens ¢ Ha-

CafKoW 1 KOHLEHTPMPOBaHHBIM CPEACTBOM A1151 MOM

K1 OKOH

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

—  Wcnoneayiite aToT Nprbop ¢ NpuBOAOM OT akKy
MYNISTOPa UCKMIOYUTENBHO B NIMYHBIX LIENsX, Ans
YMCTKM CMOYEHHBIX MaaK1X NOBEPXHOCTEN, Ta-
KMX KaK OKHa, 3epkana unu kadbernbHas nnuTka.
Mpnbop He MoxeT BCackiBaThb Mblirb.

—  [Npubop HenpurogeH ans BcacbiBaHus 60MbLLIOrO
KONMNYECTBA XMAKOCTW C rOPU3OHTaNbHbIX MOBEp
XHOCTEI, HanpuMep, XXUAKOCTH, BbINMBLLENCS U3
OMPOKVMHYTOrO CTakaHa (MakcumarnbHo 25 mn).

—  Wcnonbayiite aToT Npubop Tonbko BMeCTe ¢
0BbI4YHBIMM CpeACTBAaMU AN YUCTKN OKOH (He
CMWPT 1 He NEHNCTOE MOKOLLiee CPeAcTBO).

Mb1 pekomeHayem: KoHueHTpupoBaHHoe cpeac-
TBO Ans YncTku okoH cpupmbl KARCHER (cm.
rnaBy "CrieumanbHble MpUHaanexHocTu").

— [lpvbop HapnexuT NPUMEHSTL TOMBKO € NpUHa
ANEXHOCTAIMM 1 3anacHbIMU YacTAMM, AOMYLLEH-
HbIMKM Ans ucnonb3oBaxus oupmoit KARCHER.

Jlo6on apyroi BuA ucnonb3oBaHus npubopa cumTta-

€TCS MCMOMNb30BaHWEM He NO Ha3HauYeHuto. /13rotosu-

Tenb Npubopa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Bped,

MPUYNHEHHBIA BCNIEACTBYE TaKOro UCMONb30BaHMS.

OTBEeTCTBEHHOCTb 3a NOA06HOE NCMONb30BaHNE He

ceT TONbKO NoMnb30BaTenb.

B 370 yCcTPOICTBO HE NpeAHa3Ha4YeHo Ans UCMoMb-
30BaHus MofbM (B TOM Y1CTIE W AETEN) C orpa-
HUYEHHBIMW (DU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTSIMU UMK IULAMK C OT-
CYTCTBMEM OMbITa M/UNW 3HAHWI, 32 UCKITYEHM-
€M Crny4aes, ecrnu 3a obecrneyeHnem
6e3onacHocTyn 1x paboTbl HabnoaatT cneum-
anbHO NOATOTOBMEHHBIE NNLIA UITN OHM MOMyYakoT
OT HUX YKa3aHWs,, KacaloLLMECs UCMONb30BaHMs
ycTtpoiicTBa. Heobxoaumo cneguTt 3a 4eTbMu, He
paspeLuaTtb UM UrpaTb C yCTPOMNCTBOM.

B He BcTaBnsinTe HUKaKue NpeaMeThbl B BEHTUNSALM-
OHHBIE LLENN.

B He HanpaBnsiiTe cTpyto B rnasa.

He HanpasnsiiTe cTpyto npsimo Ha o6opyaoBa-

HUe, cofepKalllee aNeKTpUYeckne KOHCTPYKTUB-

Hble 3NIEMEHTbI, HanpuUMep, Ha BHYTPEeHHWe

NOBEPXHOCTU Neyei.

B [lepen NCnonb30BaHMEM Ha YYBCTBUTESBHBIX
(bnecTswmx) NOBEPXHOCTSX NPOBEPbTe candeT-
Ky ANsi NPOTUPKY M3 MUKPOBOIIOKHA Ha HE3aMeT-
HbIX y4acTKax.

Yka3saHusi no akkymynssmopy

B OnacHocTb KOPOTKOro 3ambikaHus! He BcTap-
NATb B rHE300 3apsiAkv NPOBOAsLLME TOK Npea-
METbI (HanpuMep, OTBEPTKa U1 TOMY
nogo6Hoe).

B 3apsgka akkyMynsTopoB paspeLleHa TOMbKO C
NMOMOLLbIO MPUIIaraeMoro OpUrMHanbLHoro 3apsia-
HOro YCTPOMCTBA UMK AONYLLEHHBIX (PUPMON
KARCHER 3apsigHbIX yCTPOICTB.

Yka3aHus no 3apsiOHoMy ycmpolicmey

B 3apsgHoe yCTPOICTBO C 3apsiHbIM Kabenem npu
BUAUMBIX MOBPEXAEHNUSX He3aMeANUTENbHO 3a-
MEHUTb OpUTMHANBHBIMW 3an4acTsaMu.

B [lapameTpbl HAaNPsXKEHWS], yKa3aHHble Ha 3aBOAC-
KON Tabnuyke, AOKHbI COOTBETCTBOBATL HaMpsi-
XEHMIO CeTU.

B /cnonb3yiTe 1 XpaHuTe 3apsaHOE YCTPOWCTBO
TONbKO B CyXUX NOMELLEHUSIX NpK TeMnepaType
okpyxatoLen cpegbl 5 - 40 °C.

B Hvkoraa He npukacaTbCst K LWITENCENbHON BUKE
BII@XXHbIMU PyKamu.

YkasaHusi no mpaHcnopmupoeke

B AKKyMynsiTop NpOBEPeH B COOTBETCTBUM C Npes-
NUCaHWSIMK N0 MEXAYHAPOAHbBIM NePeBO3kam K
MOXeET ObITb TPAHCMOPTUPOBAH/OTNPABMEH.
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3awmra okpyxatoLien cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuarnbl NPUroaHs! Ans BTO
puyHoit obpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-
Te ynakoBKy BMECTE C AOMALLUHUMU OTXOAAMM, @
cpaiiTe ee B Ofi1H U3 MyHKTOB Npuema BTOPUYHOTO Chl-
pbsi.
E Crapble npubopbl copepkar LieHHble nepepa
HaTbiBaeMble MaTepUarbl, noanexallve ne-
BN pefjaye B NYHKTbI TPUEMKU BTOPUYHOIO ChipbSi.
BaTapeu u akkymynaTopbl cogepXaTt BELLECTBa, KOTO-
pble HE JOMMKHBI MONacTb B OKpyKaroLLyto cpegy. Mo-
Xanyincra, yTunuaupyinTte crapble npubopsl 1
aKKyMynSTOpbl Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI
NPUEMKM OTXOA0B.
MHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUI0 KOMMNOHEHTOB
(REACH)
AkTyarbHble CBEEHUS1 O KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHbI
Ha Beb-y3ne no cnegytoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

BBopa B akcnnyarauuio

OnucaHue npudopa

IMpw pacnakoske npnubopa NpoBepbTe €ro KOMMNEKT
HOCTb, @ Takke ero LienocTHoCTb. Mpu o6HapyxeHum
MOBPEXAEHWI, MOSTYYEHHBIX BO BPEMS TPaHCMOpTH-
POBKW, CrieyeT yBeAOMUTb TOProOBYIO OpraHM3aumio,
npogasLuyto npubop.

YkazaHue: V3o0bpaxeHus npubopa u yripasneHus Ha-
xo0amcsi Ha cmp. 2.

Pucyrok il

WV 50

3apsigHOe YCTPOICTBO C kabenem

Bba3zoesiii npubop

THe3[0 3apsiAHOro YCTponCTBa

WHavkaTop 3apsgku / pexuma paboTbl

Hoxxa

pyKosiTka

Beikntoyatens npubopa (BkI./BbIKI.),
PesepByap ans rpsi3Hon BOAb!, CbEMHbIN
Kpbiluka, pesepByap Ans rpsiaHoi BoAbI

10 Bcacbigarouwjas 2ooeka

11 Pa36nokmpoBka, BcacbiBatoLLasi rofoBka

12 Hacapka co weTtkamu

13 PasbnokupoBka, Hacaaka

WV 50 plus *

14 BannoH pacnbinuTens

15 PacnbinutenbHas pyyka

16 Hacapka ons yncTku

17 ®ukcvpytolee KonbLO

0 N O WN -

[{e]

18 MwkpoBONOKOHHas candeTka Ans MbITbsl
19 KoHUeHTpMpoBaHHOE CPEeACTBO AN MbITbsl OKOH
* B 3aBUCMMOCTM OT KOMMNEKTaLmmn

YcTaHoBUTH Npu6op

Pucyrok H
=> YCTaHoBUTL HacafKy CO LUETKaMW Ha BcachiBato-
L0 FOMNOBKY 0 chmKcaLnu.

CobepuTte 6annoH pacnbINUTens u Hacagky ans
MbITbA U 3aneinTe YucTsllee CpeacTBo*

* B 3aBMCHMOCTM OT KOMMNeKTauum

YcTaHoBKa HacafAku ANt MbITbs

Pucyrok K1

=> OTKpPYTUTE PaCTbINUTENLHYHO FoMNoBKy ¢ 6annoHa
pacnbinuTens.

=> HacaguTe Ha pacnbINUTENbHYIO0 FONOBKY HacaaKy
ANS MbITbS.

=> 3admkcupyitte Hacaaky Ans MbITbS U pacnbIu-
TEMNbHYH0 FOMOBKY C MOMOLLbIO (OUKCUPYHOLLETO
KonbLa.

PucyHok 1

=> HatsHuTe candeTky Ans MbiTbst Ha HACaLKY 1 3a-
(hukenpyinTe ee NEHTON-NNMYYKON.

3anonHeHue 6annoHa pacnbiuTens

Pucyok H

=> 3aneiiTe B 6annoH pacnbinuTens BXOAALNNA B
KOMMIIEKT NOCTaBky koHUeHTpaT (1 x 20 mn) n oc-
TOPOXHO AONENTE YUCTYIO BOAY (4TOObI NONy4nTh
250 mn pacTBopa YMCTSLLEro cpeacTsa).

=> 3akpoitte 6anmnoH.

3apapuTb akKymynsaTop

Pucyrok

=> 3apsgHOe YCTPOMCTBO MOAKIIOYNTL K COOTBETC-
TBYIOLLEN TpeboBaHNAM po3seTke.

=> Ha 3aaHeit cTeHke npubopa BCTaBbTe LUTEKEP-
HbI pa3bem OT 3apsAHOro kabens.
YkasaHnue: Bo Bpems npouecca 3apsaku muraet
VHOVMKaTop 3apsaku / pexxuma paboTbl. Mocne
MOSTHON 3apSAAKV aKKyMYNATOpa UHANKATOP ropuT
HenpepbIBHO.

Mocne okoHYaHusi pabomsbi nod3apsidume akky-

Mmynsmop.

Mpuctynuth k padote

OuucTka ¢ ucnonb3oBaHueM 6annoHa pacnbinu-

TensA U HacagKku ANs MbITbA*

* B 3aBMCMMOCTY OT KOMMJIEKTaLIMM

PucyHok

=> [1ns HaHeceHNs YMCTALLEro CPEACTBa HAaXMUTE
pacnbIMTeNbHY pyyKy 6annoHa u paBHOMEPHO
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HaHecuTe CPeACTBO Ha MOBEPXHOCTb, MOCIEe Yero
COTPUTE IPSA3b C MOMOLLbO CandeTkV Anst MblTbS.
Yka3saHue: Haknagky npu HeobxoaumocTy npo-
MbITb NOA NPOTOYHOW BOZOW!

Pucyrok I

=> Bkrniounte npnGop, MHAMKATOP 3apsaKkK / pexiuma
paboTbl FOPUT NOCTOSAHHO.

=> [Ins oTcachiBaHUs YCTALLEN XKUGKOCTM NPOBe-
AnTe NnpnbopomM CBEpXY BHN3.

Yka3saHue: TpyaHOAOCTYMHbIE NOBEPXHOCTH
MOXHO YNCTUTb KaK B ONepeyYHOM HanpaBnexum,
Tak 1 cBepXy (orpaHn4eHHOe KOIMYECTBO).

YkasaHus:

pu pa3psdke akkymynsamopa uHOukamop 3apsdku /

pexuma pabomsl Ha4YuHaem MedIeHHo Mu2amb, U

yepe3 Hekomopoe epemsi Npubop swiknYaemces. B

3Mom cryyae 3apsaoume akkyMynssmop.

lNocne oyuweHus kaxdol noeepxHocmu eblkoyal-

me npubop, mem cambIM 3aMEMHO MOB8bICUMCS 8pe-

M5 e20 pabombl 8 meyeHue 00HOU 3apsiOKu

aKKymynsmopa.

Ouuctka 6e3 6annoHa pacnbinurens

=> HaHecuTe uMCTALLEE CPEACTBO OGbIYHBIM CNOCO-
60M cornacHo AaHHLIM N3rOTOBUTENS U PacTBO-
puTe rpsisb.

=> [pyroit cnocob AeiCcTBII, OTNINYHLINA OT ,O4mnCT-
ka C ucnonb3oBaHnem 6annoHa pacnblInTens u
HacaaKv Anst YUCTKM®, PUCYHOK H.

MpekpalyeHne paboTbi

Pucyrok EX
=>» TocrtaebTe NpUBOP Ha HOXKY (NapkoBOYHOE MO-
NOXeHWe) 1 BbIKMounTe.

Bo Bpemsi paGoThl ONOPOXHUTL pesepByap

Ecnu ypoBeHb rps3Hoii BoAbl B pesepByape AoCTUr

MaKCVUMarbHOro MoNoXeHUs (0TMeTKa), crnemnTe BoAy.

=> Bbikniouute nputop.

PucyHok il

=> CHUMUTE KpbILLKY C pe3epByapa /1Sl [PSi3HOil
BOAbI U CrienTe Body.

=> 3akpoiiTe pesepayap Ans rpsa3Hoi Boabl.

OkoHuYaHue paboTbl / ouncTka npubopa

= BeikniounTe npubop.

PucyHok kil

=> CHayana 0TCOeAMHUTE HacaaKy CO WeTKaMu 1
CHUMUTE C BCachIBaKLLEi FOMOBKY, NOCHE 3TOr0
OTCOE[IMHITE 1 CHAMUTE BCACHIBAKOLLLYIO FONOBKY.

=>» [pomoiiTe BCachIBaKOLLYIO FONOBKY M HACAIKY CO
LieTkamm NoA NPOTOYHOI BOAOW (He npegHasHa-
YEHO A1 MOKLLMX MaLLMH).

PucyHok i

BHumanume: basosbiit npubop uMeeT anekTpudeckue

KOHCTPYKTUBHbIE 3NIEMEHTbI, NO3TOMY €ro Hemnb3sl

MbITb N0 NPOTOYHON BOZOM!

=> CHUMUTE pesepByap C rps3HON BOAOM, OTKPYTUTE
1 CHUMMUTE KPbILLIKY.

=> OnopoxHu1TE peaepsyap ¥ NPOMooLMUTe ero Bo-
non. CHoBa 3aKkpounTe pesepsyap.

=> Vi3eneyb candeTky Ans MbiTbs U3 6annoHa pac-
MbIATENS U NPOMBITh MOZ NPOTOYHON BOAOWA.
CandeTKy AN MbITbSi MOXHO CTUpaThb B CTH-
panbHoOI MalunHe Npu TemnepaTypHOM pexume
1o 60°C, 6e3 ucrnonb3oBaHWs cpeacTea Arns no-
nockaHus.

=> [epep c6OPKOIl OYMLLEHHOTO NpuBopa fanTe
€My NPOCOXHYTb.

=> 3apsanTb akkyMynsTop.

XpaHeHue npubopa

=> [IpuGop XpaHuUTe B BEPTUKANLHOM MOMOXEHUN B
CYXWX MOMELLIEHMSIX.

Momows B cny4ae Henonagok

BannoH pacnbinuTens He pa6otaet

=> 3aneiiTe MoloLLee CPeaCTBO.

=>» HacocHblit MexaH13M B GannoHe HeucnpaseH,
obpaTtnTech B TOProBYO OpraHM3aLmio, npoaas-
wyto Bam npubop.

Mpubop He BknroyaeTcs

MpoBepbTe MHAMKATOP 3apsakv / pexuma paboTbi:

=> OTCyTCTBME CUrHana Uni MeasieHHo MUratoLLmii
cvrHan: 3apsgute akkyMmynsTop.

=> BbICTpo MuratoLmin curdan: OBpaTtuTecs B Topro-
BYIO OpraHusaumio, npogasLuyto Bam npubop.

Monockl npu YncTke

= OYUCTUTE LLETKM.

=> [lepeBepHYTb U3HOLIEHHYIO LETKY:
BbITalLMTL U3HOLLIEHHYIO LETKY HapyXy COOKy.
CMOuMTb pesnHOBY!O LLETKY BOAOW UMM MOBLLMM
CPeACTBOM Ha y4acTke 3akpyrneHus. CHoBa
BCTaBWTb LLETKY B KPEMNeHWe Apyroi CTOPOHON.

=> [pn HeO6XOAUMOCTH 3aAMEHMNTD LUETKY:
Ecnwn nocne nepesopaynBaHns pe3nHOBOW LLET-
Ki1 OKa3bIBaOTCS U3HOLLIEHHBIMW 06a kpasi, Heob-
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X0AMMa HOBas Pe3nHOBas LUeTKa. 3aMeHUTb
PE3MHOBYIO LLETKY, KaK OMUCAHO BbILLE.
=> [lpoBepbTe A03MNPOBKY YUCTSILLErO CPELCTBa.

Bopa BbICTynaeT n3 BEHTUNSALMOHHBIX Lenen

=> OnopoXHUTE pesepayap A51S rPA3HOI BoAbl (Mak-
cumanbHas emkocTb 100 mn).

Cneuuaanble NPUHaANeXxXHOCTU

KoHueHTprpoBaHHOe CpeACTBO ANs YNCTKN OKOH
(4 x 20 mn)

Homep ans 3akasa: 6.295-302.0
MukpoBonokoHHas candeTka Ans mbitbs (2 LLT.)

Homep ans 3akasa: 2.633-100.0
LLleTka, wupokas (2 wr.)
Homep ans 3akasa: 2.633-005.0

TexHuyeckue AaHHble

IP X4
100

Tun 3awuTh

Obbem pesepByapa Ans rpsisHon
BOAb!

Mn

Bpemsi pabotbl npu nonHou 3apsgke |20 |MuH.
akkymynstopa
HomuHanebHoe HanpsbkeHue akkymy- 3,6 |V

natopa

HomuHanbHas mowHocTs npubopa |12 (BT

Bpewms 3apsgkv npu NOnHOCTbIO pas- | 2 Y
PSKEHHOM aKKyMynsTope

BbixogHoe HanpsbkeHue 3apsgHoro |55 |V
ycTpoicTBa

BbixogHow Tok 3apsigHoro yctpoiic-  |600 |MA
TBa

YposeHb 3BykoBoro aaenenus (EN |54 |ab(A)
60704-2-1)

Bec 0,7 |kr

Li-lon

Tun akkymynstopa

U32omoeumenb ocmaenisiem 3a coboli npaeo
8HECEHUsI MEeXHUYeCKUX U3MeHeHu(i!

YTUnusaums oTcnyXuBLLero yCTpomcTaea u
aKkymynsitopa

[laHHbIN Npbop OCHALLEH BCTPOEHHBLIM akkyMynsTo-
pOM, KOTOPbIV CrieAyeT BbIHYTb NEpeq yTuimnsaumen
oTCnyxuBLLero npubopa.

BbIHYTb 1 yTMNU3NPOBATL aKKyMynsTOp
=> [puGop creayeT OTKPLIBATL TOMLKO ANS YTUNM-
3aLMM akkyMmynsiTopa.

BHumanume: npu oTkpbITUK Npubopa cnegyeT us-
6eraTb KOPOTKOrO 3aMblKaHUs.

=> BblIHYTb akkyMynsITOp 1 yTUNM3upoBaTh 6e3

yuiepba Ans okpyxatoLei cpeabl (CAaTh B NyHKT

YTUAU3aLMW UNK NepesaTb TOProBoy opraHnaa-

umn).

MpedynpexdeHue

He BckpbiBanTe akKymynsaTop, CyLlecTByeT

0MNacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblkaHusi, KpOMe TOro,

MOTYT BbIAENUTLCS pasapakaroLLme napbl unm ar-

PECCUBHbIE XWAKOCTY.

B He nopBepraiiTe akkyMynsTop CUnbLHoMy
CONTHEYHOMY BO3[ENCTBUIO, Pa3orpeBy Unm
BO3AEWCTBUIO OrHA, BO3MOXHA OMacHOCTb
B3pbIBa.

OY
[
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Tisztelt Vasarlo,

A készllék els6 hasznalata el6tt
& olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
A készilék 2 kiilonb6z48 kivitelben kertil
szallitasra.
WV 50
WV 50 plus t6rl6 ratétes permetez6 pa-
lackkal és ablaktisztitd koncentratummal

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak privat hasznalatra alkalmazza ezt
az akkuval mikodé késziléket, nedves,
sima feluletek, mint ablak, tikor vagy
csempeék tisztitasahoz. Nem szabad
port felszivni vele.

— A készilék nem alkalmas nagyobb
mennyiségl folyadék felszivasara viz-
szintes felliletekrél pl. felborult vizes po-
harbdl (max. 25 ml).

— Ezt a készuléket csak hagyomanyos
ablaktisztitdszerrel (ne spiritusszal, ne
habtisztitoval) egyltt hasznalja.
Ajanljuk: Az ablaktisztité6 koncentratu-
mot a KARCHERUé! (l4sd a ,Kiilénleges
tartozék” fejezetet).

- Akésziiléket csak a KARCHER altal
engedélyezett tartozékokkal és poétal-
katrészekkel hasznalja.

Minden ezen tulmend hasznalat nem ren-

deltetésszerl hasznalatnak mindsil. Az

ebbdl szarmazo karokért a gyarté nem val-
lal felel6sséget; a kockazatot ezért egyedul

a felhasznald viseli.

B Ez akészulék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

B vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha ket
biztonsagukért felel6s személy felligye-
li

B vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a készlléket hasznal-
ni. Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készullékkel ne
jatszanak.

B Ne helyezzen be semmilyen targyat a
szell6zényilasba.

B A permetsugarral ne spricceljen a
szembe.

B A permetsugarat ne irdnyitsa kdzvetle-
nil olyan eszkdzokre, amelyek elektro-
mos alkatrészeket tartalmaznak, mint
pl. kalyhak belseje.

B Erzékeny (tiikorfényes) feliileteken
hasznalat elétt probalja ki a mikrofaser
torl6fejet egy nem lathato helyen.

Megjegyzés az akkuhoz

B Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen ve-
zet6 targyakat (pl. csavarhuzé vagy ha-
sonlo) a tolt6 csatlakoz6 dugaszaba.

B Az akkut tolteni csak a mellékelt eredeti
tolt6 készilékkel vagy a KARCHER al-
tal engedélyezett toIt6 készulékkel sza-
bad .

Megjegyzés a toltékésziilékhez

B A toltékésziléket és a toltékabelt latha-
t6 sérulés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

B A fesziiltség adata a tipustablan meg
kell, hogy egyezzen az ellatasi feszllt-
séggel.

B A tlt6késziléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kdrnyezeti h6mér-
séklet 5 - 40° C.

B A halézati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

HU -1
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Megjegyzések a szallitashoz

B Az akku a vonatkoz6 el6irasoknak
megfeleléen nemzetkdzi szallitasra el-
len6rzott és szabad szallitani / elkiilde-
ni.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A hasznalt készilékek értékes ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznositd
helyen kell elhelyezni. Az elemek és az ak-
kuk olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kérnyezetbe kertlni.
Ezért kérjuk, a hasznalt készulékeket, ele-
meket és akkukat megfelelé gydijtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Uzembevétel

Késziilék leirasa

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitds kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladaot.

Megjegyzés: Rajzok a készliilékrdl és
hasznalatarol a 2. oldalon talalhatok.

Abra

WV 50

Toltékészilék toltékabellel
Alapkésziilék

Toltd csatlakoz6 dugasza

Tolté- / tzem kijelzé

Talpazati allvany

Markolat

Késziilék (BE/KI)

Szennyviztartaly, kiveheté
Szennyviztartaly teteje

© 0O ~NO O WN =

10 Szivofej

11 Kioldas, szivofej

12 Ratét lehuzoéllel
13 Kioldas, ratét

WV 50 plus *

14 Permetez6 palack
15 Permetezdkar

16 Torl6 ratét

17 Rogzité gydri

18 Mikrofaser torl6fej
19 Ablaktisztitd koncentratum
* felszereléstdl fliggéen

A késziilék 0sszeszerelése

Abra A
= Helyezze fel a lehuzaééllel ellatott rate-
tet, amig hallhatéan bekattan.

Szerelje fel a permetezd palackot és
a torlo ratétet és toltse fel tisztito-
szerrel*

* felszereléstdl fliggéen

Torl6 ratét felszerelése

Abra H

= Csavarja le a permetezéfejet a perme-
tezd palackrol.

= Helyezze fel a torl6 ratétet a szérofejre.

= A torl6 ratétet és a szorofejet a rogzité-
gy(rivel biztositsa.

Abra 1

= Feszitse meg a torléfejet a torl6ratéten
és a tépdézarral rogzitse.

Permetezo6 palack feltoltése

AbraH

= Toltse a mellékelt koncentratumot (1 x
20 ml) a permetezd palackba és a pa-
lackot lassan téltse fel tiszta vizzel (250
ml tisztitészer oldatot ad).

=>» Zarja be a palackot.

Akku feltoltése

Abra @

= A t6lt6 készliléket dugja be egy rendel-
tetésszer( konnektorba.

= A toltékabel dugojat dugja be a készi-
Iék hatuljaba.
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Megjegyzés: A toltési folyamat alatt a
tolt6- / tzem kijelzb villog. Ha az akku
teljesen felt6ltédott akkor folyamatosan
vilagit.
A munka befejezése utdn az akkumula-
tort utan kell tolteni.

A munka megkezdése

Tisztitas permetez6 palackkal és torlé

ratéttel*

* felszerelést6l figgéen

Abra

= Atisztitészer felviteléhez nyomja meg a
permetezdkart a palackon és egyenle-
tesen permetezze le a feliletet, végll a
torléfejjel oldja le a szennyet.
Megjegyzés: A parnat sziikség szerint
folyoviz alatt mossa ki!

Abra H

= Késziiléket bekapcsolni, tolté- / Gzem
kijelz6 folyamatosan vilagit.

= A tisztitéfolyadék felszivasahoz a ké-
szuléket felllrél lefelé huzni.
Megjegyzés: A nehezen elérhetd fell-
leteket keresztben és fejjel lefelé is le
lehet szivni (korlatozott mennyiség).

Megjegyzés:

Gyenge akku esetén lassan villogni kezd a

tolté- / lizem kijelz6 és a késziilék bizonyos

id6 utan kikapcsol, ebben az esetben az

akkut fel kell télteni.

A késziiléket minden tisztitott feliilet utan

kapcsolja ki, ezzel akkufeltéltésenként je-

lentésen né az lizemidé.

Tisztitas permetez6 palack nélkiil

= Atisztitdszert a gyarté utmutatasa alap-
jan hagyomanyos maodon felvinni és
szennyezddést oldani.

=> Tovabbi eljaras, mint a ,Tisztitas per-
metez6 flakonnal és torl6 ratéttel” ese-
tén, abra H .

A munka megszakitasa

Abra E1
= A készuléket helyezze a talpazati all-
vanyra (parkol6 allas) és kapcsolja ki.

A tartaly kiliritése munka kozben

Ha elérte a szennyviztartaly max. feltdltési

szintjét (jeldlés), a tartalyt kérem Uritse ki.

= A késziléket ki kell kapcsolni.

Abra M

= Huzzakiaszennyviztartaly zarédugojat
és Uritse ki a tartalyt.

=>» Zarja be a szennyviztartalyt.

Munka befejezése / késziilék

tisztitasa

= A készuléket ki kell kapcsolni.

Abra i

= El8szor oldja ki a ratétet a lehtzééllel
és vegye le a szivoéfejrél, ezutan oldja ki
és vegye le a szivoéfejet

= Folyoviz alatt tisztitsa meg a szivofejet
és a ratétet a lehuzoéllel (mosogato-
géphez nem alkalmas).

Abra B

Figyelem: Az alapkészulék elektromos al-

katrészeket tartalmaz, ezt ne tisztitsa foly6-

viz alatt!

= Vegye le a szennyviztartalyt, forditsa el
a zarédugot és huzza ki.

=> Uritse ki a tartalyt és dblitse ki vizzel.
Zarja be ismét a tartalyt.

= Hulzza le a torl6fejet a permetezé pa-
lackrél és mossa ki folyoviz alatt. A tor-
I6fejet 60°C-ig mosdgépben is lehet
mosni, 6blité hasznalata nélkul.

= A megtisztitott késziléket hagyja meg-
szaradni az 6sszeépités el6tt.

= Akku feltdltése.

A készilék tarolasa

= A késziléket allitva, szaraz helyiség-
ben kell tarolni.

Segitség Uzemzavar esetén

A permetezé6 palack nem szor

= Tisztitoszer feltoltése.

= A szivattyl mechanizmus a permetezd
palackban meghibasodott, vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel.
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A késziilék nem indul

Tolt6- / tzem kijelz6 ellenérzése:

=> Nincs jel ill. lassan villogo jel: Az akku-
mulatort fel kell tolteni.

=> Gyorsan villogo jel esetén: Lépjen kap-
csolatba a kereskedével.

Torlés tisztitas soran

= Lehuzdél tisztitasa.

= Az elkopott lehuzéélet megforditani:
A gumi lehizéélet oldalra hizza ki. A
gumiélet a lekerekités teriletén vizzel
vagy tisztitoszerrel megnedvesiteni. A
gumiélet forditva ismét a tartéba tolni.
Ha sziikséges a lehtuzéélet kicserél-
ni.:

Ha a gumiél megforditasa utan minkét
sarok elkopott, akkor Uj gumiélre van
szukség. A gumiélet a fent leirt médon
cserélje ki.

= Ellenérizze a tisztitészer adagolast.

v

Viz folyik ki a szell6zényilasbol

= Szennyviztartaly kilritése (max. 100 ml
Urtartalom).

Kulonleges tartozékok

Ablaktisztité koncentratum (4 x 20 ml)
Megrendelési szam: 6.295-302.0
Mikrofaser torl6fej (2 Darab)
Megrendelési szam: 2.633-100.0
Lehuzéél, széles (2 darab)
Megrendelési szam: 2.633-005.0

Miiszaki adatok

Védelmi fokozat IP X4
Szennyviztartaly Grtartalma |100 (ml

Uzemidé teljes akkufeltéltés [20 |min
esetén
Akku névleges fesziiltsége 3,6 |V
Készulék névleges teljesitmé-|12  |W
nye
Toltési id6 ures akkunal 2 |h

Toltékészilék kiindulasi fe- |5,5 |V
sziltsége

Toltékészilék kimeneti aram |600 |mA
Hangnyomasszint 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Suly 0,7 (kg
Akku tipus Li-lon

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!

A hasznalt késziilék és az ak-

kumulator eltavolitasa

Ez a készUllék beépitett akkumulatort tartal-
maz, a hasznalt készulék eltavolitasa el6tt
ezt ki kell szerelni.

Akkumulatorok kiszerelése és artal-
matlanitasa

= A készuléket csak az akkumulator elta-
volitdsa érdekében szabad kinyitni.
Vigyazat a készuilék kinyitasakor, a ro-
vidzarlatot el kell keriilni.

= Vegye ki az akkumulatort és kdrnyezet-
barat médon tavolitsa el (gyUjtéhelyen
vagy a keresked6nél).

A\ Figyelmeztetés

B Ne nyissa ki az akkut, fennall a révid-
zarlat veszélye, tovabba izgatd hatasu
g6z06k vagy maro folyadékok léphetnek
ki.

B Az akkut ne tegye ki erés napsiités-
nek, melegnek valamint tiiznek, rob-
banasveszély all fenn.
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Stary pfistroj a akumulator zlikvi-

dujte.................. .4

Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouzitim svého

A |!L!]—| zafizeni si prectéte tento puvod-

ni navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte

jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Zarizeni se dodava ve 2 odliSnych prove-

denich.

WV 50

WV 50 plus v¢&. postfikovaci lahve se stira-

cim nastavcem a koncentrovanym pro-

stfedkem na Cisténi oken
Spravné pouzivani pristroje

— Toto zafizeni na akumulatorovy pohon
pouzivejte pouze pro soukromé ucely k
¢idténi vinkych a hladkych ploch, jakymi
jsou okna, zrcadla nebo dlaZzdice. Nes-
mi se jim vysavat prach.

— Zafizeni se nehodi k vysavani vétsich
mnozstvi kapalin z vodorovnych ploch,
napf. z pfevrzené a vylité sklenice
(max. 25 ml).

— zafizeni pouzivejte pouze v kombinaci
s obvyklymi prostfedky na Cisténi oken
(bez lihu a nepénivymi).
Doporucujeme: Koncentrovany pro-
stfedek na ¢isténi oken od firmy KAR-
CHER (viz kapitolu ,Zvlastni
prisluSenstvi®).

— Toto zafizeni pouzivejte vyhradné s pfi-
sluSenstvim a nahradnimi dily, které
byly schvaleny firmou KARCHER.

Jakékoli pouziti pfekracujici tento ramec plati

za pouziti, jez neni v souladu s uréenim. Za

Skody vzniklé takovym pouzivanim vyrobce

neruci; rizika za né nese uzivatel sam.

B Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (v€etné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi

B nebo s nedostateénymi zkusenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude
dohlizet osoba odpovédna za jejich
bezpefnost

B a nepoudi je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohliZet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrat.

m Do vétracich stérbin nevkladejte pred-
meéty.

B Postiikovacim paprskem si nestfikejte
do o¢i.

B Stfikacim paprskem nemifte na provoz-
ni prostfedky obsahujici elektrické kon-
strukéni prvky, jako napfiklad do
vnitfniho prostoru pece.

B Pfed pouzitim na choulostivych povr-
Sich (s vysokym leskem) vyzkouSejte
stiraci polStarek z mikrovlidken na méné
viditelném misté.

Pokyny k akumulatoru

B Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky neza-
sunujte vodivé predméty (napf. Sroubo-
vak nebo podobné).

B Akumulator se smi nabijet pouze pfi-
loZzenou origindlni nabijeckou nebo
nabije¢kou schvalenou spole¢nosti
KARCHER.

Pokyny k nabijecce

B Nabije€ku s nabijecim kabelem pfi vidi-
telném poskozeni neprodlené vyménte
za originalni nahradni dil.

m Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku museji souhlasit s napéajecim
napétim.

NabijeCku pouzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostfedi
v intervalu 5 - 40° C.

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

cs -1

63



64

Pokyny k prepravé

B Akumulator je otestovan zplisobem
odpovidajicim relevantnich pfedpisim
pro mezinarodni pfepravu a smi byt
prevazen / zasilan.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklovatel-
%! né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pfistroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materiald, které se
WM daji dobte znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Uvedeni pristroje do provozu

Popis zarizeni

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi Skodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

Upozornéni: Znazornéni pfistroje a obslu-
hy najdete na strané 2.

Obrazek 1

WV 50

NabijeCka s nabijecim kabelem
Zakladni zarizeni

Nabijeci zditka

Ukazatel nabijeni / provozu

Stojan

Rukojet'

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Nadrz na znedisténou vodu, odnimatelna
Uzavér nadrze na znecisténou vodu
10 Saci hlava

11 Odemknuti saci hlavy

12 Nastavec se stérkami

0N A WN -

©

13 Odemknuti nastavce

WV 50 plus *

14 Postfikovaci lahev

15 Postfikovaci packa

16 Stiraci nastavec

17 Stavéci krouzek

18 Stiraci polStarek z mikrovlaken

19 Koncentrovany prostfedek na ¢Cisténi
oken

* v zavislosti na vybaveni

Montaz zarizeni

ilustrace A
=> Nastavec se stérkami nasadte na saci
hlavu tak, Ze uslySite zaklapnuti.

Namontujte postiikovaci lahev a sti-
raci nastavec a napliite Cisticim
prostredkem*

* v zavislosti na vybaveni

Namontujte stiraci nastavec

ilustrace

= OdSroubujte postfikovaci hlavu z postfi-
kovaci lahve.

=>» Na postfikovaci hlavu nasadte postfiko-
vaci nastavec.

=>» Zaijistéte stiraci nastavec a postfikovaci
hlavu stavécim krouzkem.

ilustrace 1

=>» Stiraci polStarek pfipnéte na stiraci
nastavec a pfipevnéte upinaci paskou.

Naplnéni postrikovaci lahve

ilustrace H

=>» Naplnte postfikovaci lahev koncentra-
tem, ktery je souc€asti dodavky (1 x 20
ml), a pomalu lahev doplrite Cistou
vodou (vydatnost je 250 ml roztoku Cis-
ticiho prostredku).

= Lahev uzavrete.

Nabijeni akumulatoru

ilustrace @

=>» Nabijecku zapojte do vhodné zasuvky.

=>» Zastréte zastréku nabijeciho kabelu do
zadni strany zafizeni.
Upozornéni: BEhem nabijeni blika uka-
zatel nabijeni / provozu. AZ bude aku-
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mulator pIné nabity, rozsviti se ukazatel
natrvalo.
Po ukonceni prdce je tfeba akumulédtor
dobit.

Zacnéte s praci

Cisténi s postiikovaci lahvi a stiracim

nastavcem*

* v zavislosti na vybaveni

ilustrace

= K naneseni Cisticiho prostfedku stisk-
néte postfikovaci packu na lahvi a plo-
chu rovnomérné postfikejte, poté
pomoci Cisticiho polsStarku uvolnéte
necistoty.
Upozornéni: Vypli podle potieby
vymyjte pod tekouci vodou!

ilustrace F1

= Zapnéte zafizeni, ukazatel nabijeni /
provozu trvale sviti.

= Kodsati Cistici kapaliny tahejte zafizeni
shora dolu.
Upozornéni: Tézko dostupné plochy
Ize odsavat jak napfic tak i pres hlavici
(omezené mnozstvi).

Upozornéni:

Kdyz uz je akumulator slaby, zaéne ukaza-

tel nabijeni / provozu pomalu blikat a po

urcité dobé se zarizeni vypne; v takovém

pfipadé akumulator nabijte.

Po vycisténi kazdé plochy zafizeni vypné-

te, tim se zfetelné prodluZuje provozni

doba pfipadajici na jedno nabiti akumulato-

ru.

Cisténi bez postiikovaci lahve

= Cistici prostfedek nanasejte b&Znym
zpusobem podle Udajd vyrobce a roz-
poustéjte jim necistoty.

= Dalsi postupy jako u "Ciéténi s postfiko-
vaci lahvi a stiracim nastavcem", obra-

zek H.
Preruseni prace

ilustrace El
= Zafizeni odstavte na stojan (parkovaci
poloha) a vypnéte.

cs-3

Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Jakmile se dosahne maximalni plnici hladi-

ny (ke znacce) zasobniku na znecisténou

vodu, zasobnik vyprazdnéte.

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace Ml

= Vytahnéte uzavér zasobniku na znedis-
ténou vodu a zasobnik vyprazdnéte.

=>» Zasobnik na zneciSténou vodu zavrete.

Ukonceni prace / ¢isténi zari-

zeni

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace

= Nejprve odjistéte nastavec se stérkami
a sejméte jej ze saci hlavy, pak odjisté-
te a sejméte saci hlavu

=>» Saci hlavu a nastavec se stérkami
vycistéte pod tekouci vodou (neni vhod-
né myt je v my€ce nadobi).

ilustrace [#

Pozor: Z4kladni zafizeni obsahuje elektric-

ké konstrukéni prvky, které se nesméji Cistit

pod tekouci vodou!

= Vyjméte zasobnik na znecisténou vodu,
otoCte uzavér a vytahnéte jej.

=>» Zasobnik vyprazdnéte a vyplachnéte
vodou. Zasobnik znovu uzavrete.

=>» Stiraci polstarek stahnéte ze stfikaci
lahve a vymyijte jej pod tekouci vodou.
Stiraci polStarek Ize prat v pracce do
teploty 60°C bez pouziti avivaze.

= Vycisténé zafizeni nechte pfed zpétnou
montézi uschnout.

=> Nabijte akumulator.

Ulozeni pristroje

=>» Zatizeni ukladejte nastojato v suchych
prostorach.

Pomoc pfi poruchach

Postrikovaci lahev nepostrikuje

=> Doplrite Cistidlo.
= Cerpaci mechanismus v postfikovaci lah-
vi je vadny, obratte se na dodavatele.
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Zarizeni se nerozbiha

Zkontrolujte ukazatel nabijeni / provozu:

=> Bez signalu popf. pomalu blikajici sig-
nalni svétlo: Akumulator nabijte.

= Kdyz signalni svétlo blika rychle: obrat-
te se na dodavatele.

Pruhy pri ¢isténi

= Ocistéte stérku.

= Opotiebované stahovaci manzety

otocte:

Stahovaci manzZetu z gumy vytahnéte z

boku smérem ven. Gumovou manzetu

navlhCete v misté zaobleni vodou nebo

Cisticim prostfedkem. Gumovou

manzetu nasunte do Uchytu v otoené

poloze.

V pripadé potieby vyménte stahova-

ci manzetu za novou:

Pokud jsou po oto€eni gumové manzety

obé hrany opotifebované je nezbytné

pouzit novou gumovou manzetu. Vymé-

nu gumové manzety provedte podle

navodu uvedeného vyse.

= Zkontrolujte davkovani Cisticiho pro-
stfedku.

7

Voda vytéka z vétracich stérbin

= Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou
vodu (obsah max.100 ml).

Zvlastni prislusenstvi

Koncentrovany prostiedek na €isténi
oken (4 x 20 ml)

Objednaci ¢.: 6.295-302.0

Stiraci polStarek z mikrovlaken (2 Artikl)
Objednaci €.: 2.633-100.0

Stérka, Siroka (2 Artikl)

Objednaci ¢.: 2.633-005.0

Technické udaje

Ochrana IP X4

Objem zasobniku na zne¢is- [100 [ml
ténou vodu.
Provozni doba pfi pIné nabi- |20 |min
tém akumulatoru

Jmenovité napéti akumulato- (3,6 |V
ru

Jmenovity vykon zafizeni 12 |W

Doba nabijeni vybitého aku- |2 |hod.
mulatoru

Vystupni napéti nabijecky 55 |V

Vystupni proud nabijecky 600 |mA

Hladina akustického tlaku 54
(EN 60704-2-1)

Hmotnost 0,7 |kg

Typ akumulatoru

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

Toto zafizeni obsahuje zabudovany aku-
mulator, ktery je tfeba pred likvidaci staré-
ho zafizeni vymontovat.

Vymontujte akumulator a zlikvidujte
jej
= P¥istroj smi byt otevien pouze z divodu
odstranéni akumulatoru.

Pozor pfi otevirani pfistroje, musite
zabranit zkratim.

= Vyjméte akumulator a ekologicky jej
zlikvidujte (ve sbérné nebo v prodejné).

A\ Varovéni

B Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z
nich mohou vychazet drazdivé pary
nebo vytékat ziravé kapaliny.

B Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedi vybuchu.



Vsebinsko kazalo Varnostna navodila

Varnostna navodila . ... .. SL .. 1
Zagon................. SL ..2
Zakljugek dela / Cis&enje napra-

Ve . .. 3
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ..3
Poseben pribor. .. ....... SL ..4
Tehnicni podatki......... SL ..4
Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije. . .. SL ..4

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Va$e napra-
& ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Naprava se dobavlja v 2 razli¢nih izvedbah.
WV 50
WV 50 plus vklju€no s prsilno steklenico z
nastavkom za brisanje in koncentratom ¢i-
stila za steklo

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izklju€no v privatne name-
ne, za CiS€enje vlaznih, gladkih povrsin
kot so okna, ogledala ali plos€ice. Vse-
sati se ne sme nobenega prahu.

— Naprave ni primerna za sesanje vecjih
koli¢in teko€in z vodoravnig povrsin npr.
iz prevrnjenega kozarva (max. 25 ml).

— Uporabljajte to napravo le v povezavi z
obi€ajnimi Cistilnimi sredstvi za steklo
(ne Spirit, ne Cistilna pena).
Priporo¢amo: koncentrat Cistila za ste-
klo podjetja KARCHER (glejte poglavije
.Posebni pribor*).

— Tonapravo uporabljajte le s priborom in
nadomestnimi deli, ki jih je dovolilo pod-
jetie KARCHER.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za

tako nastalo Skodo; tveganje nosi izklju¢no
uporabnik.

B Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuéno z otroci) z omeje-
nimi fiziénimi, senzorié¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

B V prezraCevalne reZe ne vstavljajte ni-
kakrsnih predmetov.

B Prsilnega curka ne razprsujte v oci.

B Prsilnega curka ne usmerjajte neposre-
dno na delovna sredstva, ki vsebujejo
elektricne komponente, kot npr. notra-
njost pecice.

B Pred uporabo na obgutljivih povrSinah
(z visokim leskom) testirajte blazinico
za brisanje iz mikrovlaken na nevidnem
mestu.

Opozorila glede akumulatorske baterije

B Nevarnost kratkega stika! V polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predme-
tov (npr. izvija¢ ali podobno).

B Polnjenje akumulatorske baterije je do-
voljeno le s prilozenim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopus¢a
podj. KARCHER.

Opozorila glede polnilnika

BV primeru ocCitne poSkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjaj-
te z originalnim delom.

B Na tipski tablici navedena napetost
mora ustrezati napajalni napetosti.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

B Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

Opozorila za transport

B Akumulatorska baterija je testirana v
skladu z relevantnimi predpisi za med-
narodni transport in se sme transporti-
rati / posiljati.
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Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
Q‘@ simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,

baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
ta manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe.
V primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upravijanja se
nahajajo na strani 2.

Slika

WV 50

Polnilnik s polnilnim kablom

Osnovna naprava

Polnilna pusa

Indikator polnjenja / delovanja

Nogice

Rocaj

Stikalo na stroju (ON/OFF)

Rezervoar za umazano vodo, snemljiv
9 Zapiralo, rezervoar za umazano vodo
10 Sesalna glava

11 Deblokada, sesalna glava

12 Nastavek brisalcev

13 Deblokada, nastavek

WV 50 plus *

14 PrSilna steklenica

15 PrSilna rocica

16 Nastavek za brisanje

O ~NO O WN -

17 Fiksirni obro¢

18 Blazinica za brisanje iz mikrovlaken
19 Koncentrat Cistila za steklo

* glede na opremo

Montiranje naprave

Slika A
=>» Nastavek z brisalci nataknite na sesal-
no glavo, dokler se sliSno ne zaskogi.

Montiranje prsilne steklenice in na-
stavka za brisanje in polnjenje s ¢i-
stilnim sredstvom*

* glede na opremo

Montiranje nastavka za brisanje

Slika F

=> Prsilno glavo odvijte s prSilne stekleni-
ce.

=> Nastavek za brisanje nataknite na prsil-
no glavo.

= Nastavek za brisanje in prsilno glavo
zavarujte s fiksirnim obro¢em.

Slika 1

=>» Blazinico za brisanje napnite na nasta-
vek za brisanje in fiksirajte z velcro tra-
kom.

Polnjenje prsilne steklenice

Slika H

=>» Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) nalijte v
prsilno steklenico in steklenico pocasi
napolnite s Cisto vodo (dobite 250 ml
raztopine Cistilnega sredstva).

=> Zaprite steklenico.

Polnjenje akumulatorske baterije

Slika [@

=>» Polnilnik vkljucite v ustrezno vti¢nico.

=> Vi€ polnilnega kabla vtaknite na hrbtni
strani naprave.
Opozorilo: Med polnjenjem utripa indi-
kator polnjenja / delovanja. Ko je aku-
mulatorska baterija napolnjena, sveti
neprekinjeno.

Po zaklju¢ku dela napolnite akumulator-

sko baterijo.
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Zacetek dela

Ciséenje s prsilno steklenico in nastav-

kom za brisanje*

* glede na opremo

Slika

=» Za nanasanije Cistilnega sredstva priti-
snite prsilno rocico steklenice in povrsi-
no enakomerno naprsite, nato z
blazinico za brisanje raztopite umazani-
jo.
Opozorilo: Blazinico po potrebi izperite
pod tekoc€o vodo!

Slika H

=> Vklopite napravo, indikator polnjenja /
delovanja neprekinjeno sveti.

=> Za sesanije Cistilne tekoCine napravo
vlecite od zgoraj navzdol.
Opozorilo: Tezko dostopne povrsine
se lahko posesajo tako pre¢no kot tudi
nad glavo (omejena koli¢ina).

Opozorilo:

Pri Sibki akumulatorski bateriji zacne indi-

kator polnjenja / delovanja poc&asi utripati in

naprava se po dolo¢enem ¢asu izklopi, v

tem primeru napolnite akumulatorsko bate-

rijo.

Napravo po vsaki o¢isCeni povrSini izklopi-

te, s tem se znatno poveca cCas delovanja

na polnitev akumulatorske baterije.

Ciséenje brez prsilne steklenice

2 Cistilno sredstvo nanesite po navodilih
proizvajalca na obicajen nacin in razto-
pite umazanijo.

= Nadaljnji postopek kot pri "Ciséenju s
prsilno steklenico in nastavkom za bri-
sanje", slika & .

Prekinitev dela

Slika E1
= Napravo odlozite na nogice (parkirni
polozaj) in izklopite.

Praznjenje zbiralnika med delom

Ko je dosezen maksimalen nivo polnjenja
(oznaka) rezervoarja za umazano vodo, iz-
praznite rezervoar.

=> Izklopite napravo.

Slika MY

=>» Potegnite zapiralo rezervoarja za uma-
zano vodo in izpraznite rezervoar.

=>» Zaprite rezervoar za umazano vodo.

Zakljuéek dela / Ciséenje na-
prave

=> |zklopite napravo.

Slika K

=>» Najprej deblokirajte nastavek z brisalci
in ga snemite s sesalne glave, nato de-
blokirajte sesalno glavo in jo snemite.

=>» Sesalno glavo in nastavek z brisalci o¢i-
stite pod teko¢o vodo (ni primerno za
pomivalni stroj).

Slika A

Pozor: Osnovna naprava vsebuje elektri¢-

ne komponente, le-te ne Cistite pod tekoco

vodo!

=>» Snemite rezervoar za umazano vodo,
zapiralo obrnite in izvlecite.

=> Izpraznite rezervoarin splaknite z vodo.
Rezervoar ponovno zaprite.

=>» Blazinico za brisanje potegnite s prsilne
steklenice in jo ocistite pod teko€o vo-
do. Blazinico za brisanje lahko perete v
pralnem stroju do 60°C, brez uporabe
mehcalca.

=>» Ocisceno napravo pred sestavljanjem
pustite, da se posusi.

=> Napolnite akumulatorsko baterijo.

Shranjevanje naprave

=>» Napravo hranite stoje v suhih prostorih.

Pomo¢ pri motnjah

PrSilna steklenica ne razprsuje

= Napolnite Cistilo.
= Crpalni mehanizem v prsilni steklenici
je okvarjen, kontaktirajte trgovca.

Naprava se ne zazene

Preverite indikator polnjenja / delovanja:
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=>» Signala ni oz. pocasi utripajoc signal:
napolnite akumulatorsko baterijo.

=> Pri hitro utripajoem signalu: kontakti-
rajte trgovca.

Proge pri ¢iS¢enju

= Ocistite brisalec.

=> lzrabljen brisalec obrnite:

Brisalec iz gume ob strani potegnite
navzven. Gumijast nastavek v podrocju
okrogline navlazZite z vodo ali Cistilnim
sredstvom. Gumijast nastavek obratno
ponovno potisnite v drzalo.

Brisalec po potrebi zamenjajte:

Ce sta potem, ko je bil gumijast nasta-
vek obrnjen, oba robova obrabljena, je
potreben nov gumijast nastavek. Gumi-
jast nastavek zamenjajte kot opisano
zgoraj.

= Preverite doziranje Cistilnega sredstva.

v

Voda izstopa iz prezracevalnih rez

=> |zpraznite rezervoar za umazano vodo
(max. 100 ml prostornine).

Poseben pribor

Koncentrat Cistila za steklo (4 x 20 ml)
Naro¢. §t.: 6.295-302.0

Blazinica za brisanje iz mikrovlaken (2
Kos)

Naro€. st.: 2.633-100.0

Brisalec, Sirok (2 kosa)

Naro¢. §t.: 2.633-005.0

Tehniéni podatki

Vrsta zascite IP X4

Prostornina rezervoarja za 100 ml
umazano vodo

Obratovalni ¢as pri polni aku- |20 [min.
mulatorski bateriji

Nazivna napetost akumula- [3,6 |V
torske baterije

Nazivna mo¢ naprave 12 |W

Cas polnjenja prazne aku ba-|2 |h
terije
Izhodna napetost polnilnika |5,5 |V

Izhodni tok polnilnika 600 |[mA
Nivo zvoénega tlaka 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza 0,7 |kg
Aku tip Li-lon

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

Ta naprava vsebuje vgrajeno baterijo, le-to
je potrebno pred odlaganjem stare naprave
med odpadke odstraniti.

Odstranitev in odlaganje baterije
med odpadke

= Napravo se sme odpreti le za odstranje-
vanje baterije.
Previdno pri odpiranju naprave, pre-
preciti je potrebno kratke stike.

=>» Odstranite baterijo in jo okolju prijazno
zavrzite med odpadke (zbirna mesta ali
trgovci).

A\ Opozorilo

B Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazedi hlapi ali jed-
ke tekoCine.

B Akumulatorske baterije ne izposta-
vljajte mo€énemu sonénemu sevanju,
vrocini ali ognju, obstaja nevarnost
eksplozije.



Wskazéwki bezpieczenstwa . PL ...1
Uruchomienie ............ PL ...2
Zakonczenie pracy / wyczyszcze-
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Zuzyte urzadzenie i akumulatory

podda¢ utylizacji .......... PL ...4

Szanowny Kliencie!

& Przed pierwszym uzyciem urza-
=1 dzenia nalezy przeczytac orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowa¢ wedtug

jej wskazan i zachowac jg do pézniejszego

wykorzystania lub dla nastepnego uzytkowni-

ka.

Urzadzenie dostarczane jest w 2 roznych

wersjach.

WV 50

WV 50 plus wtacznie z butlg natryskowa z na-

sadka Scierajaca i koncentratem do czyszcze-

nia okien

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Niniejsze urzadzenie na baterie nalezy
uzywac wytgczenie do celdow prywatnych,
do czyszczenia wilgotnych, gtadkich po-
wierzchni, takich jak okna, lustra lub ptyt-
ki. Nie mozna zasysac¢ kurzu.

— Urzadzenie nie nadaje sie do zasysania
wiekszych ilosci cieczy z poziomych po-
wierzchni np. z przewrdconej szklanki
(maks. 25 ml).

— Urzadzenie to musi by¢ uzywane tylko w
potaczeniu ze zwyktymi srodkami do
czyszczenia okien (zaden spirytus ani
0CzyszCzacz pianowy).

Polecamy: Koncentrat do czyszczenia
okien firmy KARCHER (patrz rozdziat
~Wyposazenie specjalne®).

— Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akce-
soriami i cze$ciami zamiennymi dopusz-
czonymi przez firme KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

za wynikajace z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.

B Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wtgcznie z
dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwosciami
psychofizycznymi albo nie posiadajace
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposob
uzywac tego urzadzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikngé wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

B Nie wprowadzac¢ zadnych przedmiotow
do szczelin wentylacyjnych.

B Strumienia natryskowego nie kierowa¢ do
oczu.

B Nie kierowac strumienia natryskowego bez-
posrednio na Srodki robocze, ktore zawierajg
podzespoty elektryczne, np. wnetrza piecow.

B Przed uzyciem na wrazliwych (wysokopo-
tyskowych) powierzchniach $ciereczek z
weluru pluszowego przetestowac na nie-
widocznym miejscu.

Wskazowki dotyczace akumulatora

B Niebezpieczenstwo spiecia elektrycz-
nego! Do gniazda tadowania nie wktada¢
zadnych przedmiotéw przewodzacych
(np. $rubokreta itp.).

B tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub fadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.

Wskazowki dotyczace tadowarki

B W przypadku widocznego uszkodzenia ta-
dowarke z kablem do tadowania nie-
zwlocznie wymieni¢ na oryginalng czesc.

B Napiecie podane na tabliczce znamiono-
wej musi zgadzac¢ sie z napigciem w
gniazdku.

B Uzywac tadowarke tylko w suchych po-
mieszczeniach, temperatura otoczenia 5 -
40°C.

B Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego mo-
krg dtonia.

Wskazoéwki dotyczace transportu

B Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami przewozow
migdzynarodowych i mozna go transpor-
towac / wystac.

PL -1
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Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
<j9 sie do recyklingu. Opakowania nie nale-
zy wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mie-
ci, lecz do pojemnikéw na surowce wtorne.
E Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-
rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-
== wane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedosta¢ sie do Srodowiska natu-
ralnego. Z tego powodu nalezy usuwac zuzy-
te urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systemow uty-
lizaciji.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest uszko-
dzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
w transporcie nalezy zwrdci¢ sie do dystrybu-
tora.

Wskazowka: llustracje urzadzenia i jego ob-
stugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek

WV 50

tadowarka z kablem do tadowania
Urzadzenie podstawowe

Gniazdo tadowania

Wskaznik natadowania / pracy urzadzenia
Nozka

Uchwyt

Wigcznik/ wytacznik

Zbiornik brudnej wody, zdejmowany

9 Zamkniecie, zbiornik brudnej wody

10 Glowica ssaca

11 Odblokowanie, gtowica ssaca

12 Naktadka ze sciggaczem

13 Odblokowanie, naktadka

WV 50 plus *

14 Butla natryskowa

15 Dzwignia natryskowa

O NOoO O WN -

16 Nasadka $cierajaca

17 Pierscien ustalajacy

18 Sciereczka z weluru pluszowego
19 Koncentrat do czyszczenia okien
*w zaleznosci od wyposazenia

Montaz urzadzenia

Rysunek A

=> Natozy¢ naktadke ze $ciggaczem na gto-
wice ssgcg az sie w styszalny sposob za-
trzasnie.

Zamontowac butle natryskowa i nasadke
$cierajaca i petni¢ sSrodkiem czyszcza-
cym*

*w zalezno$ci od wyposazenia

Montaz nasadki Scierajacej

Rysunek H

=>» Odkreci¢ glowice rozpryskowa butli natry-
skowej.

= Natozy¢ nasadke $cierajaca na gtowice
rozpryskowa.

=>» Zabezpieczy¢ nasadke $cierajaca i gtowi-
ce rozpryskowg za pomoca pierscienia
mocujgcego.

Rysunek 1

=>» Naprezy¢ Sciereczke na nasadce Sciera-
jacej i zamocowac za pomocag tasmy z za-
trzaskami.

Napetnianie butli natryskowej

Rysunek H

=> Nala¢ dostarczonego koncentratu
(1 x 20 ml) do butli natryskowej i powoli
dopetni¢ butle czysta wodg (powstaje
250 ml roztworu $rodka czyszczacego).

= Zamkna¢ butle.

tadowanie akumulatora

Rysunek @

= Podtaczy¢ tadowarke do wtasciwego
gniazda zasilania.

= Wiozy¢ wtyczke kabla tadowarki do
gniazdka z tytu urzadzenia.
Wskazowka: W czasie procesu tadowa-
nia miga wskaznik natadowania / pracy
urzadzenia. Gdy akumulator jest w petni
natadowany, wskaznik $wieci sie stale.

Po zakonczeniu pracy dotadowac¢ akumu-

lator.
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Rozpoczecie pracy

Czyszczenie przy uzyciu butli natryskowej

i nasadki $cierajacej*

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

= W celu natozenia $rodka czyszczacego
nacisna¢ dzwignie natryskowa butli, spry-
skaé rownomiernie powierzchnie, a na-
stepnie brud rozpuscic $ciereczka.
Wskazéwka: W razie potrzeby, podktad-
ke wymy¢ pod biezgcg wodg!

Rysunek H

= Wiaczy¢ urzadzenie, wskaznik natadowa-
nia / pracy urzadzenia $wieci sie stale.

= W celu zasysania ptynu czyszczacego po-
ciggnac¢ urzgdzenie z gory na dot.
Wskazoéwka: Na ciezko dostepnych po-
wierzchniach mozna pracowac prosto-
padle albo w poprzek (ograniczona ilos¢).

Wskazowki:

Przy stabych akumulatorach wskaznik nata-

dowania / pracy urzgdzenia rozpoczyna lekko

migac, a urzgdzenia po pewnym czasie sie

wytgcza. W tym wypadku nalezy natadowac

akumulator.

Wytaczy¢ urzgdzenie po kazdej wyczyszczo-

nej powierzchni, w ten sposoéb znacznie po-

prawia sie czas pracy na kazde natadowanie

akumulatora.

Czyszczenie bez butli natryskowej

= Natozyé w zwykly sposéb srodek czysz-
czacy zgodnie z danymi producenta i roz-
pusci¢ brud.

=> Dalsze postepowanie, jak przy ,Czysz-
czenie przy uzyciu butli natryskowej i na-
sadki $cierajacej*, rysunek H .

Przerwanie pracy

Rysunek El
= Odstawi¢ urzadzenie na nézke (pozycja
parkowania) i wytgczyc.

Oproéznianie zbiornika podczas pracy
Gdy osiagnieto maks. poziom napetnienia
(znacznik) zbiornika brudnej wody, zbiornik
nalezy oproznic.
= Wyigczy¢ urzadzenie.

Rysunek i

= Pociagna¢ za mechanizm zamykajacy
zbiornika brudnej wody i opréznic zbior-
nik.

= Zamkna¢ zbiornik brudnej wody.

Zakonczenie pracy / wyczyszczenie
urzadzenia

= Wylgczy¢ urzadzenie.

Rysunek kil

=>» Najpierw odblokowa¢ naktadke ze $cigga-
czem i zdjg¢ z gtowicy ssgcej, potem od-
blokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

= Wyczysci¢ pod woda biezacg gtowice
ssacq oraz nakladke ze Sciggaczem (nie
nadajg sie do zmywarki do naczyn).

Rysunek A

Uwaga: Urzadzenie podstawowe zawiera

podzespoty elektryczne, nie czysci¢ go pod

woda biezaca!

=>» Zdjac zbiornik brudnej wody, przekreci¢
element zamykajacy i wyjac go.

= Oproézni¢ zbiornik i wyptuka¢ wodg. Po-
nownie zamkng¢ zbiornik.

=>» Zdjac $ciereczke z butli natryskowej i wy-
myé pod biezacq woda. Sciereczke moz-
na myé w pralce w temp. do 60°C, bez
dodatku proszku do prania.

= Pozwoli¢ na wyschniecie wyczyszczone-
go urzadzenia przed jego ztozeniem.

= Natadowac¢ akumulator.

Przechowywanie urzadzenia

= Przechowywac urzadzenie w suchym po-
mieszczeniu.

Usuwanie usterek

Butla natryskowa nie dziata

= Wilac srodek czyszczacy.

= Mechanizm pompki w butli natryskowej
jest uszkodzony, skontaktowac sie ze
sprzedawca.

Urzadzenie nie wiacza sie

Sprawdzi¢ wskaznik natadowania / pracy
urzgdzenia:
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>

Brak sygnatu wzgl. sygnat miga powoli:
Natadowac¢ akumulator.

Przy szybko migajacym sygnale: Skon-
taktowac sie ze sprzedawca.

Po czyszczeniu zostajgq pasy

>
>

7

>

Wyczysci¢ Sciggacz.

Obréci¢ zuzyty Sciagacz:

Pociagnac¢ $ciggacz gumowy po boku na
zewnatrz. Zwilzy¢ $ciagacz przy zaokrg-
gleniu woda lub srodkiem czyszczacym.
Wsuna¢ sciagacz do wspornika odwrotng
strona.

W razie potrzeby wymieni¢ sciagacz:
Jezeli obréceniu $ciggacza obydwie kra-
wedzie sg zuzyte, konieczne jest wstawie-
nie nowego $ciggacza. Wymieni¢
Sciggacz w sposob opisany powyzej.
Sprawdzi¢ dozowanie srodka czyszcza-
cego.

Woda wydostaje sie ze szczelin wentyla-
cyjnych

2>

Oprézni¢ zbiornik brudnej wody (maks.
100 ml zawartosci).

Wyposazenie specjalne

Koncentrat do czyszczenia okien

(4 x 20 ml)

Nr katalogowy: 6.295-302.0

Sciereczka z weluru pluszowego (2 Szt.)
Nr katalogowy: 2.633-100.0

Sciagacz, szeroki (2 sztuki)

Nr katalogowy: 2.633-005.0

Dane techniczne

Stopien ochrony IP X4
Pojemnos$¢ zbiornika brudnej |100 |ml
wody

Czas pracy przy natadowanym (20 |min
akumulatorze

Napiecie znamionowe akumu- |3,6 |V
latora

Moc znamionowa urzadzenia (12 |W

Czastadowania wytadowanego |2 h
akumulatora

Napiecie wyjsciowe fadowarki |5,5 |V

Prad wyjsciowy tadowarki 600 |[mA
Poziom ci$nienia akustycznego |54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)
Masa 0,7 |kg
Typ akumulatora Li-lon

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i akumulatory pod-
dac utylizacji

To urzadzenie zawiera wbudowany akumula-
tor, nalezy go wymontowac¢ przed poddaniem
utylizacji zuzytego urzadzenia.
Wymontowaé akumulator i poddaé¢ go uty-
lizacji
=>» Urzadzenie mozna otworzy¢ jedynie w
celu poddanie akumulatora utylizaciji.

Ostroznie przy otwieraniu urzagdzenia,
nalezy unika¢ zwar¢.

= Wyja¢ akumulator i poddac¢ utylizacji przy-
jaznej do srodowiska naturalnego (miej-
sca zbiorcze albo dystrybutorzy).

A\ Ostrzezenie

B Nie otwiera¢ akumulatoroéw, istnieje za-
grozenie zwarcia, dodatkowo moga po-
wstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.

B Nie poddawa¢ akumulatoréow mocne-
mu promieniowaniu stonecznemu, ani
na dziatanie wysokich temperatur ani
ognia, istnieje niebezpieczenstwo wybu-
chu.
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Mult stimate client,

A nainte de prima utilizare a apara-
=1l tului dvs. cititi acest instructiuni

original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea ulte-

rioara sau pentru urmatorii posesori.

Aparatul este disponibil in doua variante dife-

rite.

WV 50

WV 50 plus inclusiv flacon de pulverizare cu

dispozitiv de stergere si concentrat de solutie

de curatat geamuri.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat alimentat cu acumu-
lator exclusiv in domeniul privat, pentru
curatarea spatiilor umede, netede, cum
sunt ferestrele, oglinzile sau faianta si gre-
sia. Nu este permisa aspirarea prafului.

— Aparatul nu este adecvat pentru aspirarea
unor cantitati mai mari de lichide de pe su-
prafetele orizontale, de ex. lichidele scur-
se dintr-un pahar rasturnat (max. 25 ml).

— Utilizati acest aparat numai folosind solutii
de curatat geamuri obignuite (nu folositi
spirt sau solutii de curatat cu spumare).
Va recomandam: Concentrat de solutie
de curatat geamuri KARCHER (vezi capi-
tolul ,Accesorii speciale®).

— Utilizati numai accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris

mai sus este considerata improprie. Produca-

torul nu-si asuma responsabilitatea pentru pa-
gube produse ca urmare a utilizarii improprii,
riscurile revenindu-i in intregime utilizatorului.

B Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau de catre persoanele,

B care nu dispun de experienta si/sau cu-
nostinta necesara, cu exceptia acelor ca-
zuri, in care ele sunt supravegheate de o
persoana responsabild de siguranta lor

B sau au fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii. Nu l&sati copii nesupra-
vegheati, pentru a va asigura, ca nu se
joaca cu aparatul.

B Nu introduceti obiecte in fanta de aerisire.

B Nu pulverizati jetul Tn ochi.

B Nu orientati jetul in directia mijloacelor de
lucru, care contin piese electrice, cum ar fi
de ex. spatiul interior al cuptoarelor.

B Tnainte de utilizarea pe suprafete sensibile
(foarte lucioase) testati tamponul pentru
sters din microfibra intr-un un loc mai pu-
tin vizibil.

Informatii despre acumulator

B Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

m incarcarea acumulatorului se va face doar
cu incarcatorul original inclus in livrare
sau cu Tncarcatoare aprobate de KAR-
CHER.

Informatii despre incarcator

B Incércatorul cu cablu de incarcare trebuie
fnlocuit imediat cu unul original daca exis-
ta deteriorari vizibile.

B Tensiunea indicatd pe placuta de tip tre-
buie sa corespunda tensiunii de alimenta-
re.

B incarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai in Tncaperi uscate, cu o temperatu-
ra ambianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu mainile ude.

Indicatii referitoare la transport

B Acumulatorul este testat conform regle-
mentarilor internationale de transport si
poate fi transportat / expediat.

RO-1
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Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt reciclabi-
<j9 le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru

de colectare si revalorificare a deseurilor.

E Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
== unui proces de revalorificare. Bateriile
si acumulatorii contin substante care nu au
voie sa ajunga in mediul inconjurator. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi, a bateriilor si a acumulatorilor.
Observatii referitoare la materialele conti-
nute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetu-
lui in privinta existentei tuturor accesoriilor
sau a deteriorérilor. In cazul in care constatati
deteriorari cauzate de un transport necores-
punzator, va rugam sa anuntati imediat co-
merciantul dvs.

Observatie: Figuri ale aparatului si indicafii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura

WV 50

Tncércator cu cablu de incarcare
Aparat de baza

Mufa de incarcare

Indicator de Tncarcare / functionare
Picior de sprijin

Maner

Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)
Rezervor detasabil de apa uzata

9 Inchizétoare rezervor de apa uzata

10 Cap de aspirare

11 Sistem de deblocare cap de aspirare

12 Piesa montabila cu lame de stergere

13 Sistem de deblocare piesa montabila
WV 50 plus *

14 Flacon de pulverizare

15 Maneta de pulverizare

O NO oA WN -

16 Dispozitiv de stergere

17 Inel de fixare

18 Tampon pentru sters din microfibra

19 Concentrat de solutie de curatat geamuri
* in functie de dotare

Montarea aparatului

Figura A

=> Aplicati piesa montabild cu lame de ster-
gere pe capul de aspiratie pana cand au-
ziti ca aceasta intra in locas.

Montati flaconul de pulverizare pe dispozi-
tivul de stergere si umpleti cu solutie de
curatat*

* in functie de dotare

Montarea dispozitivului de stergere

Figura

=>» Desurubati capul de pulverizare de pe fla-
conul de pulverizare.

=> Aplicati dispozitivul de stergere pe capul
de pulverizare.

=> Asigurati dispozitivul de stergere si capul
de pulverizare cu inelul de fixare.

Figura 1

=> Intindeti tamponul pentru sters pe dispozi-
tivul de stergere si fixati-| cu banda adezi-
va.

Umplerea flaconului de pulverizare

Figura H

=>» Turmati concentratul livrat Tmpreuna cu
aparatul (1 x 20 ml) in flaconul de pulveriza-
re si umpleti incet flaconul cu apa curata
(veti obtine 250 ml de solutie de curatat).

= TInchideti flaconul.

incircarea acumulatorului

Figura @

=>» Conectati incarcatorul la reteaua de cu-
rent.

=> Conectati stecherul de la cablul de incar-
care la partea din spate a aparatului.
Indicatie: Tn timpul procesului de incérca-
re indicatorul pentru incarcare / functiona-
re lumineaza intermitent. Daca
acumulatorul este incarcat complet aces-
ta va lumina Tn continuu.

Dupa utilizarea aparatului, incarcati din

nou acumulatorul.
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inceperea lucrului

Curatare cu flacon de pulverizare si dispo-

zitiv de stergere*

* n functie de dotare

Figura

=> Pentru aplicarea solutiei de curatat apa-
sati manerul de pulverizare de pe flacon si
pulverizati solutia intr-un strat uniform pe
suprafata, apoi desprindeti murdaria cu
ajutorul dispozitivului de stergere.
Indicatie: Spalati discul sub apa curenta,
daca este nevoie!

Figura B

=>» Porniti aparatul, indicatorul de incarcare /
functionare lumineaza in continuu.

=> Pentru aspirarea solutiei de curétat trageti
aparatul de sus in jos.
Indicatie: Suprafetele greu accesibile pot
fi aspirate si pe transversala, cat si deasu-
pra capului (cantitate limitata).

Indicatii:

Céand acumulatorul este aproape descércat,

indicatorul de incércare / functionare incepe

s& lumineze intermitent si aparatul se opreste

dupd o anumita perioada de timp, in acest caz

fncarcati acumulatorul.

Opiriti aparatul dupé fiecare suprafata curéta-

ta, prin acesta puteti prelungi semnificativ tim-

pul de functionare dupé o incércare.

Curatare fara flacon de pulverizare

=> Aplicati solutia de curatat potrivit indicatii-
lor producatorului, in mod obisnuit, si des-
prindeti murdaria.

=> Alte moduri de procedare ,Curatare cu fla-
con de pulverizare si dispozitiv de sterge-
re*, Figura B

intreruperea lucrului

Figura E1
=>» Asezati aparatul pe piciorul de sprijin (po-
zitia de parcare) si opriti-|

Golirea rezervorului in timpul functionarii

Daca nivelul apei uzate ajunge la maxim (pa-

na la semn), va rugam sa goliti rezervorul.

=> Opriti aparatul.

Figura Y

=>» Trageti inchizatoarea rezervorului de apa
uzata si goliti rezervorul.

= TInchideti rezervorul.

Terminarea lucrului / curatarea aparatu-
lui

=>» Opriti aparatul.

Figura kil

=> Deblocati mai intai dispozitivul cu lame de
stergere si indepartati-l de pe capul de as-
pirare, apoi deblocati capul de aspirare si
desprindeti-I.

=> Spalati capul de aspirare si dispozitivul cu
lame de stergere sub apa curenta (este
interzisa spalarea in masina de spalat va-
se).

Figura i

Atentie: Aparatul de bazé contine piese elec-

trice, nu spélati de aceea aparatul sun apa cu-

renta!

= Indepartati rezervorul de apa uzata, rotiti
inchizatoarea si trageti-o afara.

=> Goliti rezervorul si spalati-l cu apa. Inchi-
deti rezervorul.

=>» Trageti tamponul pentru sters de pe flaco-
nul de pulverizare si spalati-l sub apa cu-
renta. Tamponul pentru sters poate fi
spalat si in masina de spalat pana la
60°C, fara adaugarea de balsam de rufe.

= Tnainte de asamblare lasati aparatul sp&-
lat sa se usuce.

= Incé&rcati acumulatorul.

Depozitarea aparatului

=>» Depozitati aparatul in pozitie verticala si in
spatii uscate.

Remedierea defectiunilor

Flaconul de pulverizare nu pulverizeaza

=> Adaugati solutia de curatat.

=>» S-a defectat mecanismul de pompare din
cadrul flaconului de pulverizare, contactati
distribuitorul.

Aparatul nu functioneaza

Verificati indicatorul de incércare / functiona-

re:

=>» Daca nu exista semnal sau indicatorul lu-
mineaza intermitent, incet: Tncércat_i acu-
mulatorul.

RO-3
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=>» Daca indicatorul lumineaza intermitent,
rapid: Contactati ditribuitorul.

Dupa curatare raman urme

=> Curatati lama de stergere.

= intoarcerea lamei de stergere uzate:
Scoateti lama de stergere din cauciuc pe
lateral. Tnmuiati lama de cauciuc in zona
rotunjita in apa sau solutie de curatat. In-
troduceti-o apoi invers in suportul aceste-
ia.

inlocuirea lamei de stergere, daci este
necesara:

Tn cazul in care dupa intoarcerea lamei de
stergere s-au uzat ambele margini ale
acesteia, utilizati o noua lama de stergere.
Tnlocuiti lama de stergere conform celor
descrise mai sus.

=>» Verificati dozarea solutiei de curatat.

v

Apa iese prin fanta de aerisire

=> Goliti rezervorul de apa uzata (continut
max. 100 ml).

Accesorii optionale

Concentrat de solutie de curatat geamuri
(4 x 20 ml)

Nr. de comanda: 6.295-302.0

Tampon pentru sters din microfibra

(2 Bucati)

Nr. de comanda: 2.633-100.0

Lama de stergere, lata (2 piese)

Nr. de comanda: 2.633-005.0

Date tehnice

Clasa de protectie IP X4
Volum rezervor de apa uzata |100 |ml

Timp de utilizare cu acumulator {20 |min
complet incarcat

Tensiune nominala acumulator (3,6 |V

Putere nominala aparat 12 |W
Durata de incarcare a acumula- |2 h
torului gol

Tensiune de iesire incarcator [5,5 |V
Intensitate de iesire incarcator |600 |mA

Nivelul de zgomot 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa 0,7 |kg
Tipul de acumulator Li-lon

Ne rezervam dreptul de a efectua modifi-
cari tehnice !

Eliminarea aparatului uzat si a acumula-
toarelor

Acest aparat contine un acumulator incorpo-
rat, care trebuie demontat inainte de indepar-
tarea aparatului vechi.

Demontarea si indepartarea acumulatorului
=>» Aparatul poate fi deschis doar pentru de-
montarea acumulatorului.

Atentie la deschiderea aparatului, evitati
scurtcircuitele.

=>» Scoateti acumulatorul si indepartati-l in
mod ecologic (centre de colectare sau
distribuitori).

A\ Avertisment

B Nudeschideti acumulatorul, exista peri-
colul unui scurt-circuit, cat si de eliberare
a unor aburi iritante sau substante acide.

B Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
& riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pristroj sa dodava v 2 rozli¢nych prevede-
niach.
WV 50
WV 50 plus vratane striekacej flaSe s umy-
vacou nasadou a koncentratom na Cistenie
okien

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany batériou pouzi-
vajte vyluéne na sukromné ucely pouZzi-
tia, nacistenie vihkého, hladkého
povrchu, ako su okna, zrkadla a obkla-
dacky. Nesmie sa vysavat Ziadny
prach.

— Pristroj nie je vhodny na vysavanie vac-
Sieho mnozstva tekutin z vodorovného
povrchu, napr. z prevrateného pohara
na pitie (max. 25 ml).

— Tento pristroj pouzivajte len v spojeni s
povodnymi prostriedkami na Cistenie
okien (ziadny lieh, ziadny penovy Cis-
tic).

Odporuc¢ame: Koncentrat na Cistenie
okien od spoloénosti KARCHER (pozri
kapitola ,Specialne prislugenstvo®).

— Tento pristroj pouZzivajte iba s prislu-
Senstvom a nahradnymi dielmi schvale-
nymi firmou KARCHER.

Kazdé pouzitie prekradujuce dany rozsah,
plati ako pouzitie nezodpovedajuce stano-
venému urceniu. Za 8kody z toho vyplyva-
juce vyrobca nerudi; riziko nesie samotny
uzivatel.

Bezpecnostné pokyny

B Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom os6b zodpovednych za
ich bezpecénost alebo musia od nich ob-
drzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, ze sa so zariadenim nehraju.

B Do vetracej drazky nestrkajte ziadne
predmety.

B Nestriekajte do oci.

B Nestriekajte priamo na prevadzkovy
prostriedok, ktory obsahuje elektrické
konstrukéné diely, ako je napr. vnutorny
priestor peci.

B Pred pouzitim na citlivom (vysoko lesk-
ly) povrchu presku$ajte utierku z mikro-
vlakien na neviditelnom mieste.

Pokyny k batérii

B Nebezpedie vzniku skratu! Do nabija-
cej objimky nestrkajte Ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nabijanie batérie je povolené len v pri-
loZzenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

Pokyny pre nabijacku

B Pri viditel'nom poSkodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne vy-
mente za originalny diel.

m Udaj o napéti na vyrobnom $titku musi
suhlasit' s napajacim napatim.

B Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zastréky
vihkymi rukami.

SK -1
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Pokyny pre prepravu

B Batéria je preskusana podla prislus-
nych predpisov pre medzinarodnu pre-
pravu a smie sa prepravovat alebo
odoslat.

Ochrana zivotného prostredia
&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-

dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat zuzitkovat. Batérie a aku-
mulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu
dostat do zivotného prostredia. Staré zaria-
denia, batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢&i obsah nie
je poSkodeny. Akékolvek poskodenia po-
Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a poky-
ny na jeho obsluhu sa nachadzaju na stra-
ne 2.

Obréazok il

WV 50

Nabijacka s nabijacim kablom
Zakladny pristroj

Nabijacia objimka

Ukazovatel nabitia / prevadzky

Noha stojana

Rukovat'

Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Nadrz na znedistenl vodu, odoberatel-
na

9 Uzaver, nadrz na znecistenu vodu

10 Vysdvacia hlava

11 Uvolnenie, vysavacia hlava

O ~NO A WN -

12 Nasada s odtahovacim ustim
13 Uvolnenie, nasada

WV 50 plus *

14 Striekacia flasa

15 Packa striekania

16 Umyvacia nasada

17 Upevihovaci kruzok

18 Utierka z mikrovlakien

19 Koncentrat na Cistenie okien
* vzdy podla vybavenia

Montaz zariadenia

Obrazok A

= Nadstavec s odtahovacimi ¢elustami
nasuvajte na vysavaciu hlavicu, kym
hlasne nezaklapne.

Namontujte striekaciu flasu, umy-
vaciu nasadu a naplnte ich éistia-
cim prostriedkom*

* vzdy podla vybavenia

Montaz umyvacej nasady

Obrazok

= Zo striekacej ffaSe odskrutkujte strieka-
ciu hlavu.

= Umyvaciu nasadu nasadte na strieka-
ciu hlavu.

= Pomocou fixacie zaistite umyvaciu na-
sadu a striekaciu hlavu.

Obrazok 4

= Naumyvaciu nasadu upevnite utierku a
prichytte upinacou paskou.

Naplnenie striekacej flase

Obrazok H

= Dodany koncentrat (1 x 20 ml) naplrite
do striekacej ffaSe a pomaly naplrite fla-
Su Cistou vodou (250 ml roztoku Cistia-
ceho prostriedku).

=> Fla8u uzavrite.

Nabijanie batérie
Obrazok @
=> Nabijacku zasurite do vhodnej zasuvky.
=> Zastr¢ku nabijacieho kabla zasurite na
zadnej strane pristroja.

Upozornenie: Pocas nabijania blika
ukazovatel nabijania alebo prevadzky.
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Ak je batéria Uplne nabita, svieti trvalo.
Po skonceni prace dobite batériu.

Zaciatok prace

Cistenie so striekacou ffaSou a umyva-

cou nasadou*

* vzdy podla vybavenia

Obrazok

= Na nanasanie Cistiaceho prostriedku
stlaCte packu striekania ffase a rovno-
merne striekajte na plochu, potom ne-
Cistotu uvolnite utierkou.
Upozornenie: Podlozku v pripade po-
treby umyte v te€ucej vode!

Obrazok H

=>» Zapnite pristroj, ukazovatel nabijania
alebo prevadzky svieti trvalo.

= Na vysavanie Cistiacej kvapaliny tahaj-
te pristroj zhora smerom dole.
Upozornenie: Tazko dostupné plochy
mdzete vysavat prie€ne a aj nad hlavou
(obmedzené mnozstvo).

Pokyny:

V pripade vybitej batérie zac¢ina ukazovatel

nabitia alebo prevadzky pomaly blikat a pri-

stroj sa po urcitom éase vypne. V tomto pri-

pade batériu nabite.

Pristroj po vycisteni kaZzdej plochy vypnite.

Tym sa znacéne predizi doba prevédzky na

jedno nabitie batérie.

Cistenie bez striekacej flase

= Cistiaci prostriedok naneste podla uda-
jov vyrobcu pbévodnym spdsobom a
uvolnite necistotu.

2 Dalsi postup ako pri "Cisteni so strieka-
cou flaSou a umyvacim nadstavcom”,
obrazok H .

Prerusenie prace

Obrazok E1
=> Pristroj postavte na nohu stojana (par-
kovacia poloha) a vypnite ho.

Vyprazdnenie nadoby pocas prace

Ak sa dosiahol max. stav naplnenia (ozna-
¢enie) nadrze na znedistenu vodu, nadrz
vyprazdnite.

=> Pristroj vypnite.

Obrazok il

=> Vytiahnite uzaver nadrZe na znedistenu
vodu a nadrz vyprazdnite.

=>» Uzavrite nadrz na znecistenu vodu.

Ukon¢€enie prace / vy€istenie

zariadenia

=>» Pristroj vypnite.

Obrazok Kl

=>» Najprv uvolnite nasadu s odtahovacim
ustim a odoberte vysavaciu hlavu, po-
tom uvolnite a odoberte vysavaciu hla-
vu

= Vydistite vysavaciu hlavu a nasadu s
odtahovacim ustim pod te€ucou vodou
(nedavat do praciek).

Obréazok (A

Pozor: Zakladny pristroj obsahuje elektric-

ké konStrukéné diely, tieto necistite pod te-

¢ucou vodoul!

=>» Odoberte nadrz na znedistent vodu,
odskrutkujte uzaver a vytiahnite ho.

=>» Nadrz vyprazdnite a vyplachnite vodou.
Opat uzavrite nadrz.

= Umyvaciu podloZku stiahnite zo strieka-
cej flaSe a umyte v te€ucej vode. Umy-
vacia podlozka sa m6ze umyvat v
umyvarke do teploty 60°C bez pouzitia
zméakc&ovadla.

=>» Vycisteny pristroj nechajte pred monta-
Z0u vysusit.

=> Batériu nabite.

Uskladnenie pristroja

=>» Pristroj skladujte v suchych priestoroch.

Pomoc pri poruchach

Striekacia flasa nestrieka

= Doplhte Cistiaci prostriedok.
= Cerpaci mechanizmus v striekacej flasi
je chybny, skontaktujte sa s predajcom.
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Pristroj sa nezapina

Skontrolujte ukazovatel nabitia / prevadz-

ky:

=> Bez signalu resp pomaly blikajuci sig-
nal: Nabite batériu.

=>» Pri rychlo blikajucom signale: Skontak-
tujte sa s predajcom.

Smubhy pri éisteni

= Vycistite odtahovacie Ustie.

= Otocte opotrebené odt'ahovacie ¢e-
fuste:

Vytiahnite odtahovacie gumené &elus-
te na boku smerom von. Gumené ce-
[uste v oblasti zaoblenia navlhcite
vodou alebo gistiacim prostriedkom.
Nasunte otocené gumené Celuste spat
do drziaka.

Odt'ahovacie ¢el'uste v pripade po-
treby vymente:

Ak su pri otacani Celusti opotrebené
obe hrany, potom su potrebné nové gu-
mené Celuste. Vymerite gumené Celus-
te tak, ako je to popisané hore.
Skontrolujte davkovanie Cistiaceho
prostriedku.

7

>

Voda vystupuje z vetracich drazok

=>» Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu
(max. obsah 100 ml).

Specialne prislusenstvo

Koncentrat na €istenie okien (4 x 20 ml)
Ob;j. ¢islo: 6.295-302.0

Utierka z mikrovlakien (2 Ks)

Obj. ¢islo: 2.633-100.0

Odt'ahovacia cel'ust’, Siroka (2 kusy)
Objed. ¢.: 2.633-005.0

Technické udaje

IP X4
100 |ml

Druh krytia

Objem nadrze na znecistenu
vodu

Doba prevadzky pri plnom na-
biti batérie

20 |min.

Menovité napatie batérie 3,6 |V
Menovity vykon pristroja 12 |W
Doba nabijania vybitej batérie|2 |h
Vystupné napéatie nabijacky (5,5 |V
Vystupny prud nabijacky 600 |mA
Hladina akustického tlaku 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost 0,7 (kg
Typ akumulatora Li-lon

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a

batérii

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu ba-
tériu, ktoru pred likvidaciou starého zaria-
denia vyberte.

Vybratie a likvidacia batérie

=>» Pristroj sa smie otvorit len z dévodu vy-
bratia batérie.
Pozor pri otvarani pristroja, nesmie
dojst’ ku skratu.

=>» Batériu vyberte a zlikvidujte tak, aby ste
chranili Zivotné prostredie (v zberni ale-
bo u predajcu).

A\ Pozor

B Batériu neotvarajte. Existuje nebez-
pecenstvo skratu. Okrem toho mézu vy-
stupovat drazdivé pary alebo leptajlice
kvapaliny.

B Batériu nevystavujte silnému sine¢-
nému ziareniu, teplu a ohiu. Existuje
nebezpecenstvo vybuchu.



Pregled sadrisja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. 1
Stavljanje upogon . .. .. .. HR ..2
Kraj rada / ¢iS¢enje uredaja HR ..3
Otklanjanje smetnji. . ... .. HR ..3
Poseban pribor. . ........ HR .. 4
Tehnicki podaci ......... HR .. 4
Zbrinjavanje rabljenih uredaja i

akumulatorau otpad . .. .. HR .. 4

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Va$eg ureda-
A ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.
Uredaj se isporuCuje u dvije razli€ite izved-
be.
WV 50
WV 50 plus zajedno s bocicom za rasprsi-
vanje, nastavkom za brisanje i koncentra-
tom sredstva za pranje prozora

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite iskljuci-
vo u privatne svrhe, za ¢iS¢enje vlaznih
i glatkih povrsina poput prozora, zrcala
ili keramickih plocica. PraSina se ne
smije usisavati.

— Uredaj nije namijenjen usisavanju vecih
koli¢ina tekuéine s vodoravnih povrsina,
npr. iz prevrnutih ¢asa (maks. 25 ml).

— Uredaj koristite samo s uobicajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa
Spiritom ili pjenuSavim sredstvima za
pranje).

Preporu¢amo: Koncentrat sredstva za
pranje prozora marke KARCHER (vidi
poglavlje "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj koristite samo s priborom i
priGuvnim dijelovima koje odobrava
KARCHER.

Svaki vid primjene izvan toga slovi kao ne-

namjenski. Proizvoda¢ ne preuzima nika-

kvu odgovornost za Stete koje iz toga
proizidu. Sav rizik snosi iskljucivo korisnik.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (ukljuéujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim il
mentalnim sposobnostima opazanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upuéuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

B Ne stavljajte nikakve predmete u venti-
lacijske otvore.

B Ne prskajte tekucinu u oci.

B Ne usmjeravajte mlaz izravno na kom-
ponente koje sadrze elektri¢ne dijelove,
kao npr. unutradnjost pecnica.

B Prije primjene na osjetljivim povrSinama
(povrSinama s visokim sjajem), jastuci-
¢em za brisanje od mikrovlakana pro-
vjerite postojanost materijala na mjestu
koje nije vidljivo.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne stav-
ljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijaCe i
sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo prilozen originalni punja¢
ili punjadi odobreni od strane KARCHE-
Ra.

Napomene o punjacu

B U slucaju vidljivih oSte¢enja bez odlaga-
nja zamijenite punja¢ s kablom novim
originalnim punjacem.

B Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati s opskrbnim napo-
nom strujne mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40°
C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mo-
krim rukama.

Napomene o prijevozu

B Baterija je provjerena u skladu s mjero-
davnim propisima za medunarodni tran-
sport i smije se slati odnosno prevoziti.

HR -1
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Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaZze se mogu recikli-
Q‘@ rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba sabi-
rati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u Covjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punji-
ve baterije odstranjujete putem odgovara-
jucih sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja izambalaze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa priboriima li oStecenja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina ruko-
vanja nalaze se na stranici 2.

Slika

WV 50

Punja¢ s kablom

Osnovni uredaj

Uti¢nica za punjenje

Indikator punjenja / rada

Stopa

Rukohvat

Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Odvojivi spremnik prljave vode

9 Zatvara€ spremnika prljave vode

10 Usisna glava

11 Bravica usisne glave

12 Nastavak sa Sirokim brisatem

13 Bravica nastavka

WV 50 plus *

14 Bodica za rasprsivanje

15 Poluga za rasprSivanje

0O ~NO O WN -

16 Nastavak za brisanje

17 Privrsni prsten

18 Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
19 Koncentrat sredstva za pranje prozora
* ovisno o opremi

Montaza uredaja

Slika A
= Nastavak s brisaem nataknite na usi-
snu glavu tako da €ujno dosjedne.

Montirajte bocicu za rasprsSivanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
sredstvo za pranje*

* ovisno o opremi

Montiranje nastavka za brisanje

Slika K

=>» Odvijte rasprsivac s bocice.

=>» Nataknite nastavak za brisanje na ras-
prsivac.

=>» Pricvrsnim prstenom fiksirajte nastavak
za brisanje i rasprsivac.

Slika 1

= Jastugic za brisanje zategnite preko na-
stavka za brisanje i priCvrstite "Ci¢ak"
trakom.

Punjenje boéice za rasprsivanje

Slika H

=> Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) ulijte u
bocicu za rasprsivanje pa bocicu zatim
polako napunite Cistom vodom (Cime se
dobiva 250 ml otopine sredstva za pra-
nje).

= Zatvorite bocicu.

Punjenje baterije

Slika [@

= Punja¢ utaknite u odgovarajucéu uti¢ni-
cu.

=> Utika€ kabela za punjenje utaknite na
straznjoj strani uredaja.
Napomena: Tijekom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je bate-
rija napunjena, indikator neprekidno
svijetli.

Nakon zavrsetka rada nadopunite bate-

riju.
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Pocetak rada

Ciséenje s bogicom za rasprsivanje i na-

stavkom za brisanje *

* ovisno o opremi

Slika

=» Za nanos$enje sredstva za pranje priti-
shite polugu za rasprsivanje na bocici i
ravnomjerno poprskajte plohu, a zatim
prljavstinu uklonite jastuci¢em za brisa-
nje.
Napomena: Spuzvasti disk po potrebi
isperite u tekucoj vodi!

Slika F

=> Ukljucite uredaj, indikator punjenja /
rada neprekidno svijetli.

= Zausisavanje tekucine za pranje uredaj
povladite od vrha prema dolje.
Napomena: Tesko dostupne povrsine
mogu se usisavati kako poprecno tako i
preko glave (u ograni¢enoj kolicini).

Napuci:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja /

rada pocinje polako treperiti, a uredaj se

nakon nekog vremena iskljucuje. U tom slu-

Caju napunite bateriju.

Uredaj gasite nakon svake ociscene plohe,

jer se time znagajno povecava vrijeme rada

po jednom punjenju baterije.

Ciséenje bez boéice za rasprsivanje

= Sredstvo za pranje nanesite na uobic¢a-
jeni nacin prema uputama proizvodaca
pa ocistite prljavstinu.

=> Dalje postupajte kao $to je opisano pod
"Cis¢enje bez bodice za rasprsivanje i
nastavka za brisanje", slika F .

Prekid rada

Slika E1

= Uredaj odloZite tako da stoji na stopi
(polozaj za odlaganje) i iskljucite.

Praznjenje spremnika tijekom rada

Ako je prljava voda u spremniku dosegla

maks. razinu (oznaka), ispraznite spre-

mnik.
=> Iskljucite ureda;.

Slika i1

=>» Povucite zatvara¢ spremnika prljave
vode i ispraznite spremnik.

=>» Zatvorite spremnik prljave vode.

Kraj rada / ¢iSéenje uredaja

=> Iskljucite uredaj.

Slika K

=> Najprije otkvacite nastavak sa Sirokim
brisaem i skinite ga s usisne glave, a
zatim otkocite i skinite usisnu glavu.

=>» Usisnu glavu i nastavak sa Sirokim bri-
saCem operite u tekuc¢oj vodi (ne smije
se prati u perilicama posuda).

Slika A

Paznja: Osnovni uredaj sadrzi elektricne

dijelove koji se ne smiju prati u tekucoj vodi!

=>» Skinite spremnik prljave vode, okrenite
i izvucite zatvarac.

=>» |spraznite i vodom isperite spremnik.
Ponovo zatvorite spremnik.

=>» Skinite jastuci¢ za brisanje s bocice za
raspriSivanje i operite ga u tekuc¢oj vodi.
Jastuci¢ za brisanje se smije prati na
temperaturi do 60°C u perilici rublja,
bez dodatka omekSivaca.

= Ocisceni uredaj se prije sastavljanja
mora ostaviti da se osusi.

=> Napunite bateriju.

Cuvanje uredaja

=>» Uredaj Cuvajte u uspravnom polozaju, u
suhim prostorijama.

Otklanjanje smetnji

Bocica za rasprsivanje ne prska

=> Ulijte deterdzent.

=>» Pumpni mehanizam u bocici za rasprsi-
vanje je u kvaru, obratite se svom pro-
davacu.

Uredaj se ne pokrece

Provjerite indikator punjenja / rada:
= Nema signala, odnosno signal uspore-
no treperi: Napunite bateriju.
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=> Ako signal treperi brzo: Obratite se
svom prodavacu.

Pruge prilikom ¢iS¢enja

=> Ocistite Siroki brisac.

=> Prevrnite istroSeni Siroki brisac:

Gumeni Siroki brisa€ izvucite van u stra-

nu. Zaobljenje gumene trake navlazite

vodom ili sredstvom za pranje. Ugurajte

preokrenutu gumenu traku ponovo u dr-

zac.

Po potrebi zamijenite Siroki brisa¢

novim:

Ako su nakon prevrtanja oba ruba gu-

mene trake pohabana, treba postaviti

novu. Zamijenite gumenu traku kao $to

je gore opisano.

= Provjerite doziranje sredstva za pranje.

7

Voda izlazi iz ventilacijskih otvora

=> Ispraznite spremnik prljave vode (maks.
volumen 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora
(4 x 20 ml)

Kataloski br.: 6.295-302.0

Jastucic¢ za brisanje od mikrovlakana
(2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-100.0

Siroki brisaé (2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-005.0

Tehnicki podaci

Stupanj zastite IP X4

Volumen spremnika prljave 100 |ml
vode

Vrijeme rada s punom bateri- (20 |min
jom
Nazivni napon baterije 3,6 |V
Nazivna snaga uredaja 12 |W
Trajanje punjenja prazne ba- |2 |h
terije

Izlazni napon punjaca

55 |V

Izlazna struja punjac¢a 600 |mA
Zvucni tlak (EN 60704-2-1) |54 |dB(A)
Tezina 0,7 |kg
Tip baterija Li-lon

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja
i akumulatora u otpad

Ovaj uredaj posjeduje ugradenu bateriju
koju treba izvaditi prije odlaganja rabljenog
uredaja u otpad.

Skidanje i zbrinjavanje baterije

=>» Uredaj se smije otvoriti samo u svrhu
zbrinjavanja baterije u otpad.
Oprez pri otvaranju uredaja, moraju se
izbjeci kratki spojevi.

=> lIzvadite bateriju i zbrinite ju na ekoloski
primjeren nacin (predajte ju ovlaStenom
sabirnom mjestu ili prodavacu).

A\ Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opa-

snost od kratkog spoja kao i ispustanja

nadrazujucih isparenja ili nagrizajucih

tekucina.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zracenju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.



Pregled sadrzaja Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene. . . . SR ...1
Stavljanje upogon . .. .. .. SR ...2
Kraj rada / ¢iS¢enje uredaja SR ...3
Otklanjanje smetnji. . ... .. SR ...3
Poseban pribor. ... ...... SR .. .4
Tehnicki podaci ......... SR .. .4
Odlaganje starih uredaja i

akumulatorau otpad . . ... SR ...4

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Uredaj se isporucuje u dve razli€ite verzije.

WV 50

WV 50 plus zajedno sa boCicom za
prskanje, nastavkom za brisanje i
koncentratom sredstva za pranje prozora

Namensko koriSéenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite
iskljuCivo u privatne svrhe, za CiS¢enje
vlaznih i glatkih povrsina poput prozora,
ogledala ili keramickih plo€ica. PraSina
ne sme da usisava.

— Uredaj nije namenjen za usisavanje
vecih koli¢ina te€nosti sa vodoravnih
povrsina, npr. iz prevrnutih ¢asa (maks.
25 ml).

— Uredaj koristite samo sa uobi€ajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa
Spiritusom ili penusavim
deterdZentima).

Preporu¢ujemo: Koncentrat sredstva
za pranje prozora marke KARCHER
(vidi poglavlje "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa
priborom i rezervnim delovima, koje je
odobrio KARCHER.

Nenamenskom se smatra svaka upotreba

izvan ovih okvira. Proizvodac¢ ne preuzima

odgovornost za tako nastale Stete; rizik
snosi jedino korisnik.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (uklju€ujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim moguc¢nostima opazanjaili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upu¢uje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

B Ne stavljajte nikakve predmete u

ventilacione otvore.

Ne prskajte te€nost u odi.

B Ne usmeravajte mlaz direktno na
komponente koje sadrze elektricne
delove, kao npr. unutradnjost pecnica.

B Pre primene na osetljivim povrS§inama
(povrSinama sa visokim sjajem),
jastuci¢em za brisanje od mikrovlakana
proverite postojanost materijala na
mestu koje nije vidljivo.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo prilozen originalni
punjac ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

Napomene o punjacu

B U slucaju vidljivih osteéenja bez
odlaganja zamenite punjac¢ sa kablom
novim originalnim punjacem.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici
mora se podudarati sa naponom strujne
mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturiod 5do 40° C.

B Strujni utika€ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Napomene o prevozu

B Baterija je proverena u skladu sa
merodavnim propisima za
medunarodni transport i sme se slati
odnosno prevoziti.

SR -1
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Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
Q‘@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajucih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slucaju transportnih ostecenja
obavestite VaSeg prodavca.
Napomena: Prikazi aparata i naCina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika

WV 50

Punja¢ sa kablom

Osnovni uredaj

Uti¢nica za punjenje

Indikator punjenja / rada

Nogar

Drska

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
Odvojivi rezervoar prljave vode

9 Zatvarac€ rezervoara prljave vode
10 Usisna glava

11 Bravica usisne glave

12 Nastavak sa Sirokim brisatem

13 Bravica nastavka

WV 50 plus *

14 Bodica za prskanje

15 Poluga za prskanje

0N O WN -~

16 Nastavak za brisanje

17 Privrsni prsten

18 Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
19 Koncentrat sredstva za pranje prozora
* zavisno od opremljenosti

Montaza uredaja

Slika A
= Nastavak sa brisaem nataknite na
usisnu glavu tako da €ujno dosedne.

Montirajte bocicu za prskanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
deterdzent*

* zavisno od opremljenosti

Montiranje nastavka za brisanje

Slika K

=>» Odvijte prskalicu sa bocice.

= Nataknite nastavak za brisanje na
prskalicu.

=>» Pricvrsnim prstenom fiksirajte nastavak
za brisanje i prskalicu.

Slika 1

=>» Jastudi¢ za brisanje zategnite preko
nastavka za brisanje i pri¢vrstite "Ci¢ak"
trakom.

Punjenje boéice za prskanje

Slika H

=>» Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) sipajte
u bocicu za prskanje pa bocicu zatim
polako napunite ¢istom vodom (Cime se
dobija 250 ml rastvora deterdZenta).

=>» Zatvorite bocicu.

Punjenje baterije

Slika @

=>» Punjac¢ utaknite u odgovarajucu
utiénicu.

=>» Utika¢ kabla za punjenje utaknite na
zadnjoj strani uredaja.
Napomena: Tokom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je
baterija napunjena, indikator
neprekidno svetli.

Nakon zavrsetka rada dopunite bateriju.
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Pocetak rada

Ciséenje sa bogicom za prskanje i

nastavkom za brisanje *

* zavisno od opremljenosti

Slika

= Za nanos$enje deterdzenta pritisnite
polugu za prskanje na bocici i
ravnomerno poprskajte povrsinu, a
zatim prljavstinu uklonite jastucicem za
brisanje.
Napomena: Sunderasti disk po potrebi
isperite u tekucoj vodi!

Slika F

=> Ukljucite uredaj, indikator punjenja /
rada neprekidno svetli.

=>» Zausisavanje te¢nosti za pranje uredaj
povladite odozgo na dole.
Napomena: TeSko dostupne povrsine
mogu da se usisavaju takode i
poprecno i preko glave (u ograni¢enoj
koli¢ini).

Napomene:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja /

rada pocinje polako da treperi, a uredaj se

nakon nekog vremena iskljuéuje. U tom

slu¢aju napunite bateriju.

Uredaj gasite nakon svake ocis¢ene

povrsine, jer se time znacajno povecava

vreme rada po jednom punjenju baterije.

Ciséenje bez boéice za prskanje

=> DeterdZent nanesite na uobicajeni
nacin prema uputstvu proizvodaca pa
oCistite prljavatinu.

=> Dalje postupajte kao $to je opisano pod
"Ciséenje bez bogice za prskanje i
nastavka za bisanje", slika H .

Prekid rada

Slika E1
= Uredaj odloZite tako da stoji na nogaru
(polozaj za odlaganje) i iskljucite.

Praznjenje posuda tokom rada

Ako je prljava voda u rezervoaru dostigla
maks. nivo (oznaka), ispraznite rezervoar.
=> Iskljucite ureda;.

Slika MY

=> Povucite zatvara€ rezeroara prljave
vode i ispraznite rezervoar.

=>» Zatvorite rezervoar prljave vode.

Kraj rada / €iS€éenje uredaja

=> Iskljucite uredaj.

Slika K

=> Najpre otkacite nastavak sa Sirokim
brisagem i skinite ga sa usisne glave, a
zatim otkocite i skinite usisnu glavu.

=>» Usisnu glavu i nastavak sa Sirokim
brisatem operite u pod mlazom vode
(ne sme da se pere u masinama za
pranje sudova).

Slika A

Paznja: Osnovni uredaj sadrzi elektri¢ne

delove koji se ne smeju prati pod mlazom

vode!

=>» Skinite rezervoar prljave vode, okrenite
i izvucite zatvarac.

=>» Ispraznite i vodom isperite rezervoar.
Ponovo zatvorite rezervoar.

=>» Skinite jastuci¢ za brisanje sa bocice za
prskanje i operite ga u tekuéoj vodi.
Jastugic¢ za brisanje sme da se pere na
temperaturi do 60°C u masini za pranje
rublja, bez dodatka omeksivaca.

= Ocisceni uredaj se pre sastavljanja
mora ostaviti da se osusi.

= Napunite bateriju.

Skladistenje uredaja

= Uredaj Cuvajte u uspravnom polozaju, u
suvim prostorijama.

Otklanjanje smetnji

Bocéica za prskanje ne prska

= Sipajte deterdzent.

=>» Pumpni mehanizam u bocici za
prskanje je u kvaru, obratite se svom
prodavcu.

Uredaj se ne pokrece

Proverite indikator punjenja / rada:
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= Nema signala, odnosno signal
usporeno treperi: Napunite bateriju.

= Ako signal ubrzano treperi: Obratite se
svom prodavcu.

Pruge prilikom ¢iS¢enja

=> Ocistite Siroki brisac.

=> Prevrnite istroSeni Siroki brisac:

Gumeni Siroki brisa¢ izvucite napolje u

stranu. Zaobljenje gumene trake

navlazite vodom ili deterdZzentom.

Ugurajte preokrenutu gumenu traku

ponovo u drzag.

Po potrebi zamenite Siroki brisaé

novim:

Ako su nakon prevrtanja obe ivice

gumene trake pohabane, treba postaviti

novu. Zamenite gumenu traku kao $to

je gore opisano.

= Proverite doziranje deterdzenta.

v

Voda izlazi iz ventilacionih otvora

=> |spraznite rezervoar prljave vode
(maks. zapremina 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora
(4 x 20 ml)

Kataloski br.: 6.295-302.0

Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
(2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-100.0

Siroki brisaé (2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-005.0

Tehnicki podaci

IP X4

Stepen zastite

Trajanje punjenja prazne 2 |h
baterije

Izlazni napon punjac¢a 55 |V
Izlazna struja punjaca 600 |mA
Zvugni pritisak 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina 0,7 |kg
Tip baterija Li-lon

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!

Odlaganje starih uredaja i
akumulatora u otpad

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu bateriju koju
treba izvaditi pre odlaganja uredaja u
otpad.

Vadenje baterije i odlaganje u otpad

= Uredaj sme da se otvara samo radi
odlaganja baterije u otpad.
Oprez pri otvaranju uredaja, moraju se
izbeci kratki spojevi.

=>» |zvadite bateriju i odloZite je u otpad u
skladu sa propisima o o€uvanju
Covekove okoline (predajte je
ovlas¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu).

A\ Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i

Zapremina rezervoara prijave | 100 [mi ispustanja nadrazujucih isparenja ili
vode nagrizajucih te¢nosti.
Vreme rada sa punom 50 min W Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
bateriiom zra€enju, toploti ili vatri, jer postoji

.J - - opasnost od eksplozije.
Nominalni napon baterije 3,6 |V
Nominalna snaga uredaja 12 |W
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YkasaHusi 3a 6e30nacHoCT . . . . ... BG ...1
MyckaHe B ekcnnoataums . . . .. . . .

MpwvkntouBaHe Ha paboTa / MouncTBaHe
HAYPEOA . oo BG ...3

MomoLy npwn HEN3NPaBHOCTH. . . . . .
EnemeHTn OT cneuuanHaTa OKOMmek-

TOBKA. . oo evviee e BG 4
TexHNYeCKn JaHHU . .. ... . ... ... BG 4
OTcTpaHsBaHe Ha CcTapu ypeau 1 bate-

puM KaTo OTNAAbBLUM. . .. oo BG ...4

YBaxaeMu KnmeHTH,

A Mpeayn NbpBOTO M3non3saHe Ha Bawwms
ypen npoyeTeTe TOBA OPUrMHAIHO UH-

CTPYKUysi ynbTBaHe 3a pabota, gefcTBanTe cnopea

Hero 1 ro 3anaseTe 3a NO-KbCHO W3MOM3BaHe 1nn 3a

crneABaLLms nputexaren.

YpeanT ce 4ocTaBs B 2 pasnuyHU U3MbIHEHNS.

WV 50

WV 50 plus Bkn. aepo3onHa ByTunka ¢ HacTaBka 3a

6bpcaHe 1 KOHLEHTPAT 3a NoYNUCTBaHe Ha NMpo30pLm

Ynotpe6a no npegHasHa4YeHue

— WasnonagaliTe To3u 3aaBuKBaH OT 6atepus ypeq,
Camo 3a YaCTHM LIenun Ha Npunoxexue, 3a no-
YuCTBaHe Ha BNaXXHW, rNajku NOBLPXHOCTM KaTo
npo3opuu, ornegana v chasHcosy nnoyku. He
6vBa a ce n3cmyksa npax.

— Ypepa [a He ce 13non3ea 3a U3CMyKBaHe Ha ro-
NEMU KOMMUYECTBA TEYHOCTH OT XOPU3OHTANHN
MOBBPXHOCTM Hanp. OT NagHana Yala 3a nueHe
(makc. 25 mn).

— WasnonagaliTe TO3M ypea camo BbB Bpb3ka C 06u-
YaliHu cpeacTBa 3a NOYMCTBAHE Ha NPo3opLM
(6e3 cnupT, 6€3 NeHeLLmM ce NOYMCTBALLM Cpea-
cTBa).

Hue npenopbyBame: KoHueHTpaT 3a nouncTaa-
He Ha npo3sopum Ha KARCHER (BuxTe rnasa
,CneunanHm npuHagnexHoctu®).

—  WsnonseanTe 1031 ypen camo ¢ paspeLLeHnTe oT
KARCHER npuHaanexHocTu 1 pe3epBHW YacTu.

Bcsika opyra ynotpeba ce cunta 3a He CboTBeTCTBa-

Lia Ha npeaHasHayeHueTo. Mpon3BoaMTENST He noe-

Ma OTFOBOPHOCT 3@ NPOW3TEKNU NOpPaay TOBA LLETY;

PUCKBT 3a TSAX Ce NoemMa eAMHCTBEHO OT noTpebuTte-

ns.

B Tosu ypen He e npefHasHayeH 3a ynotpeba ot
nuua (BKMIOYMTENHO AeLa) C orpaHUYeHm neuxm-
YECKW, CEH30PHY 1 YMCTBEHM CMIOCOBHOCTYW Unn ©
HeAoCTaTbYeH ONMUT W/UMNKU C HEJOCTaTbYHM Mo-
3HaHWS, OCBEH aKo He Ce KOHTpOonupar oT OTro-
BOPHO 3a TsiXHaTa CUIYPHOCT NULIE UK ca
NOMNYYMIN OT HEro MHCTPYKLMM, Kak Aa u3nonseat
ypega. [euara 6u Tpsbeano ga ce Habmogaear,
3a [ja ce rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT c ypeaa.

B He BkapBaiiTe NpeaMeTV BbB BEHTUNALUMOHHUTE
OTBOPU.

B He npbcKaiite CbC CTpysATa B MOCOKA KbM O4MnTE.

B He Hacou4BaliTe CTpysiTa Ha pa3npbCkBaHe An-
PEKTHO KbM NPOW3BOACTBEHUTE MaTEpUarnu, kou-
TO CbABbPKAT ENEKTPUYECKN KOHCTPYKTUBHM
€reMEHTH, KaTo Hanp. BbTPELUHOTO NPOCTPaH-
CTBO Ha neLyy.

B [peau npunoxeHue BbpXy YyBCTBUTENHU (MHOTO
ITbCKaBM) NMOBBPXHOCTH TECTBalTE MUKpodhasep-
HaTa Kbpra 3a No4UCTBaHe Ha CKPUTO MSICTO.

Yka3aHus 3a 6amepusima

B OnacHocT oT Kbco cbeauHeHune! He nocrassit-
Te NPOBOASILLM NPeaMETM (Hanp. OTBEpPTKY UMnu
nopo6Hu) B GykcaTa 3a 3apexzaHe.

B 3apexgaHeTo Ha 6aTepusiTa € NO3BONIEHO CamMo C
NPUIOXEHOTO OPUTMHAMHO 3apSAHO YCTPOWCTBO
unu ¢ nossoneHute ot KARCHER 3apsgHu yc-
TpoWcTBa.

Yka3aHus 3a 3apsioHomo ycmpolicmeo

B 3apsgHOTO YCTPOWCTBO W 3apexaalums kaben
npu BUAUMM YBpexaaHus HezabaBHo Aa ce 3ame-
HST C OPUIVHANHK YacTy.

B L|nTpaHoTo BbpXy TUNoBaTa Tabenka Hanpexe-
Hue TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHUETO
3a 3axpaHBaHe.

B 3apsgHoTOo yCTPONCTBO TPsibBa Aa ce M3nonasa u
CbXpaHsiBa CaMo B CyX¥ MOMELLEHNS], OKONTHa
Temnepatypa 5 - 40° C.

B Hukora He JoKOCBalTe KOHTaKTa W Luencena ¢
MOKpM pbLE.

Yka3aHus 3a mpaHcnopma

B BatepusTa TpsibBa Aa ce NpoBepy CbIMacHo Ba-
nuaHWTe pasnopendv 3a MexayHapoAeH TpaHc-
nopT 1 Moxe Aa bbae TpaHcnopTupaHa /
u3npaLiaHa.
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OnasBaHe Ha oKonHaTa cpefa

Oy OnakoBbYHWTE MaTepuanu moraT aa ce pe-

umknupat. Mons He XBbpnsAnTe ONakoBKUTe

npw AOMaLLH1TE OTNaAbLM, a r1 NpeaanTe Ha BTOpUY-

HW CyPOBMHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.

E CrapuTe ypeam CbabpXar LieHHU MaTepuanm,
noAnexaluy Ha peLuknmpaHe, Kouto MoraT aa

= Gpaat ynoTpebeHu noBTopHO. batepumte n

aKymynaTopuTe CbAbpXaT BELLECTBa, KoUTo He 6uBa

[a nonapar B okonHara cpega. lNopagw ToBa mons

OTCTpaHsiBaliTe cTapute ypeau, batepunte u akymy-

naTopuTe NOCPeACTBOM NOAXOASALUM 3a LienTa cucTe-

MM 3a CbbMpaHe.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AKTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKUTE LLe HaMepuTe

Ha:

www.kaercher.com/REACH

I'chKaHe B eKcnnoaTtauua

OnucaHue Ha ypeaa

[Npw pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B OnakoBkaTta
nUncBaT NPUHAANEXKHOCTI OT OKOMMIIEKTOBKATA UK
“ma noBpeaeHn enemeHTy. Mpu noBpeaw Npu TpaHc-
rnopTa yBeJOMeTe TbproseLia, OT KOroTo CTe 3aKynunu
ypena.

3abenexka: Vinocmpayuume Ha ypeda U Ha4yuHa Ha
paboma ¢ He20 ce Hamupam Ha cmpaHuua 2.
duzypa il

WV 50

3apsigHO YCTPOICTBO ChC 3apexaall kaben
OcHoeeH yped

Bykca 3a 3apexaaHe

MHavkauus 3a 3apexgaHe / ekcnnoaraums
Kpaue

PbkoxBaTtka

Kntoy Ha ypepa (BkntouBaHe/U3krtouBaHe)
Pe3epBoap 3a MpbCcHa Boza, cBansiiy ce
3akonyarka, pe3epsoap 3a MpbCHa Boga

10 BcmykamenHa enasa

11 [ebnokvpaHe, BcMykaTenHa rnasa

12 [pucTaBka C n3cMyKBaLLyM dacku

13 [ebnokupaHe, npucraska

WV 50 plus *

14 Aepo3sonHa 6yTunka

15 Jloct 3a BnpbCckBaHe

16 HacraBka 3a 6bpcaHe

17 ®ukcnpaHe

18 MwukpodbasepHa Kbpna 3a noumMcTBaHe

19 KoHueHTpaT 3a NoYMCTBaHE Ha NPo30pLyu

* cnopef, OKOMMNMeKToBKaTa

0 N O~ WN

[{e]

MoHTupaHe Ha ypeaa

durypa A

=>» [locTaBeTe NpuUCTaBKaTa CbC U3CMYKBALLM (aCcKU
1 BCMyKaTenHa rnasa, 4oKaTo ce Yye dukcupa-
HeTo.

MoHTupaHe Ha aepo3onHaTa 6yTunka u HacTaBka-
Ta 3a 6bpcaHe M HaNbNIBaHe € NOYUCTBALLO cpea-
cTBO*

* cnopen okoMnsieKkToBkaTa

MoHTupaHe Ha HacTaBKaTa 3a 6bpcaHe

durypa

=> Pas3BuiiTe aepo3onHaTa rniasa oT aeposonHara
Byunka.

=>» [locTaBeTe HacTaBkaTa 3a GbpcaHe Ha aepo3or-
HaTa rnaea.

=>» OcurypeTe HacTaBkaTa 3a GbpcaHe 1 aepo3or-
HaTa rnaea ¢ pukcvpalL NPbLCTEH.

ourypa

=> OnbHeTe Kbpria 3a NoYUCTBaHe Ha HacTaBkaTa 3a
6BbpcaHe 1 drkcupaiTe C NeneHka KOTELLKO e3u-
Ye.

HanbnHete aepo3onHara 6yTunka

ourypa H

=> HanbnHeTe B aeposonHata ByTunka 4OCTaBEHNS
¢ ypena koHueHTpart (1 x 20 mn) n 6aBHO JoNbI-
HeTe OyTunkarta ¢ uicTta Boga (nonyyasa ce 250
M pa3TBOP Ha MOYMCTBALLO CPEACTBO).

=>» 3ateoperte byTunkara.

3apepete 6aTepuaTa

ourypa @

=> 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aa Ce NOCTaBy B OTroBa-
ALY, Ha U3UCKBAHMSATA KOHTAKT.

=> lllencena Ha kabena 3a 3apexaaHe CBbpXeTe Ha
3aHaTa cTpaHa Ha ypeaa.
Yka3aHue: o Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexaaHe
MWra MHAMKauusiTa 3a 3apexaaHe / ekcrnoata-
ums. Ako 6aTtepusita € HanbIHO 3apefeHa, T
CBETU NOCTOSAHHO.

Cned kamo npuknroyume ¢ pabomama, dosape-

deme 6amepusima.

3anouBaHe Ha paboTa

MouncTBaHe ¢ aepo3onHa OyTunka n HacTaBKa 3a

6bpcaHe*

* cropep, OKOMMIeKToBKaTa

durypa

=> 3a HaHacsiHe Ha NOYMCTBALLOTO CPELCTBO HaTU-
CHeTe NocTa 3a BrpbCckBaHe Ha byTunkara u Ha-
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npbCkaiTe paBHOMEPHO NOBLPXHOCTTA, HaKkpas
pa3TBOPETE MPLCOTUSITA C KbpriaTa 3a GbpcaHe.
Yka3zaHue: [py Heo6XxoaMMOCT M3MUiiTE Noa-
noxkaTa nog Tevatla soaal
ourypa @
=> BkrioueTe ypeaa, UHOMKaUMATa 3a 3apexaaHe /
eKcrnnoataumsi CBETU NOCTOSIHHO.
=> 3a M3cMyKBaHe Ha MoYMCTBaLLaTa TEYHOCT W3-
Abpnante ypeaa oTrope Hagony.
Yka3saHnue: TpyaHO OOCTBMHUTE NOBBPXHOCTU
morat Aa 6bfaT M3cMyKaHK KakTo HanpeyHo,
Taka v HaJ rnaeata (orpaHW4YeHO KONTMYECTRBO).
3abenexku:
lNpu cnaba 6bamepus uHOukayussma 3a 3apexoaxe /
ekcrnnoamayus 3anoyea da muea 6agHo u cred us-
8€CMHO 8peme ypedbm ce U3KITo48a, 8 Makbe Clly-
yau 3apedeme bamepusima.
Cried ecsika noyucmeHa noebpxHOCM u3kroyeatime
ypeda, Mo mo3u HayuH 8peMemo 3a ekcrnoamauyusi
3a 8csiKo 3apexdaHe Ha bamepusima ce ysernuyasa
3Ha4YUMENHo.

MouncteaHe 6e3 aepo3onHa 6yTunka

=> HaHeceTe NOYMCTBALLOTO CPELCTBO Mo 06UYaii-
HUSt HAYMH CbIMACcHO JaHHUTE Ha MPOKU3BOAUTENS
1 pa3TBOpeTe MpbCOTUATA.

=> [Ipyr HauWH Ha U3MbIHEHWe KakTo NPy ,NOYNUCT-

BaHe C aepo3osiHa 6yTVIJ'IKa M HacTaBka 3a 6bpca-

He*, nsobpaxenue I .
MpekbcBake Ha pabota

ourypa El
=> [ocraseTe ypeaa Ha KpadeTo (nosvums 3a nap-
KpaHe) 1 ro u3knioveTe.

Manpa3sBaiiTe pezepBoapa no BpeMe Ha paboTta

LLlom ce gocTUrHe Makc. HUBO Ha 3anbriBaHe (Mapku-

poOBKa) Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa, 3npasHeTe

pesepsoapa.

=> MaknioyeTe ypeaa.

durypa i

=>» OceofoaeTe 3akonyankara Ha pesepsoapa 3a
MpBCHa Bofa W U3npasHeTe peaepsoapa.

=>» 3atBopeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga.

MpukniouBaHe Ha pabota / MouncreaHe Ha

ypena

=> VisknoyeTe ypepa.

Ourypa il

=> [MbpBo aebriokupaliTe HacTaBkaTa ¢ M3CMyKBa-
WwmTe dhacku v s cBaneTe oT BCMykaTenHaTa rma-
Ba, cref ToBa AebnokupaiiTe BCMykaTenHaTta
rnaBa v s cBaneTe.

=> [louncTeTe BCMyKaTenHaTa raea v HacTaBkaTa ¢
u3cMykBaLLymTe dhackv nog Tevalua Boga (He nog-
XOASILLM 32 MUSITHU MaLLVHK).

®urypa A

BHumaHue: OCHOBHUAT ypen Cbabpka enekTpuye-

CKV KOHCTPYKTUBHU eNTEMEHTU, TON He TpsibBa fa ce

noyncTtea nop Tevaila sogal

=>» CsaneTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoJa, 3aBbpTe-
Te 3aKonyasnkaTa v usBageTe.

=> WsnpasHeTe peaepBoapa U ro nannakHeTe ¢ Bo-
[a. 3aTBOpETE OTHOBO pe3epBoapa.

=> I3BageTe MueLLaTa NOAMOXKKA OT aepo3onHaTa
OyTunka u s usMuiiTe nog Tevawa soga. Muelya-
Ta noArnoxka Moxe ga ce mve go 60°C B nepan-
Hsl, 6e3 JobaBka Ha omekoTUTeN.

=>» OcraBeTe NOYUCTEHNS ypesa fAa N3CbXHE Npean
[a ro crnobure.

=> 3apepnerte batepusTa.

CbXxpaHeHWe Ha ypeaa

=> CubXxpaHsiBaiTe ypeaa usnpaseH B Cyxu nomelle-
HUS.

MomoLy npu HensnpaBHOCTH

Aepo3onHaTa 6yTunka He npbCka

=> [lorneiiTe no4ncTBAaLY Npenapar.
= M3nomnBalmsT MEXaH3bM B aepo3onHata By-
TUNKa e AeheKTeH, CBbPXKeTE Ce C Thprosewa.

YpeabT He paboTu

lMpoBepeTe MHAMKaLUMaTa 3a 3apexaaHe / ekcnnoara-

ums:

=> Hsama curHan pecn. 6aBHo MuraLy curHan: 3ape-
nete 6atepusTa.

=> [pyn 6bp3o MuraLy curHan: CBbpXeTe ce C Tbpro-
Beua.

anI novyncTteBaHe octaBaT MBU4eCTU creaun

=> [ouncTeTe nacMykeaLLata gacka.
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7

O61bpHeTe U3HOCEHaTa U3CMyKBalLa acka:
MaTernete rymenata nscMyksalla acka crpa-
HWYHO HaBbH. HaBnaxHeTe rymeHaTa gacka B
30HaTa Ha 3aKpbrIEHNETO C BOAA WK MOYMUCT-
BaLy npenapart. BkapaiiTte rymeHata packa ot 06-
paTHaTa cTpaHa OTHOBO B HOcava.

Mpu Heo6GXxoAMMOCT CMeHeTe M3CMyKBaLlaTa
chacka:

Ako cnef obpblUaHeTo Ha rymeHaTa gacka u
[nBata pbba 3a U3HoceHu, TpsibBa Aa ce nocTasm
HoBa rymeHa (acka. CMeHeTe rymeHaTa dacka,
KaKTo e onucaHo no-rope.

MpoBepeTe J03VpOBKaTa Ha NOYUCTBALLOTO
CPeacTBo.

v

>

OT BeHTUNaUMOHHUTE OTBOPM U3Nu3a Boaa

=> M3npa3sHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga (Makc.
100 mMn cbabPKaHUE).

EnemeHTH OT cneunanHaTta OKOMMIEKTOBKa

KoHueHTpaT 3a nouncTBaHe Ha Nnpo3opLy

(4 x 20 mn)

Ne 3a nopbyka: 6.295-302.0
MukpochbasepHa kbpna 3a nouncreaue (2 bpos)
Ne 3a nopbyka: 2.633-100.0
M3cmykBala dacka, wmupoka (2 6pos)

Ne 3a nopbuyka: 2.633-005.0

TexHU4ecku gaHHU

Bua 3awumTa IP X4
Ob6em pe3epBoap 3a MpbcHa Boga 100 |mn
Bpeme 3a ekcnnoartaums npu nbnHo |20 |MuH
3apexpgaHe Ha baTepuaTa

HomuHanHo HanpexeHwve 6atepus  |3,6 |V

HomuHanHa moLHocT ypea 12 (W

Bpeme 3a 3apexpgaHe npu npasHa |2 h
6atepus

M3xopsLo HanpexeHne Ha 3apsgHo-|5,5 |V

TO YCTPOMCTBO

M3axogsw Tok Ha 3apsagHOTO yeTpoid- 600 |mA
CTBO

[Jonyctmo HuBo Ha wym (EN 60704-|54 | dB(A)
2-1)

Terno 0,7 |kr

Li-lon

Tun 6atepus

3anaseame cu npasomo Ha mexHUYecKU U3MeHe-
Hus!

OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeam u 6atepum
KaTo oTnagbuu

Tosu ypen cbabpxa BrpageHa 6atepus, Mons ae-
MOHTUPAIITE sl NPeAu [a OTCTPaHUTe CTapusl ypes
KaTo oTnagbk.

[emoHTax Ha 6aTepuaTa ¥ OTCTPAHABAHE KaTo OT-
nagbk

=> OtBapsHETO Ha ypeaa e Mo3BOJIeHO CaMo 3a OT-
CTpaHsiBaHe Ha GaTtepusiTa kaTo oTnaabk.
BHuMaHue npu OTBapsiHe Ha ypeaa, TpsabBsa aa
ce U36ArBarT KbCUTe ChefUHEeHUs.

=> CearneTe akymynartopa 1 ro OTCTpaHeTe KaTo OT-

napbK, onasBaiikv okornHaTa cpeaa (Ha MecTata

3a cbbupaHe unu npy TbproeeLa).

MpedynpexdeHue

He oTBapsiitTe 6aTepusTa, ChLECTBYBA ONac-

HOCT OT KbCO CbeVHEHWE, AOMbITHUTENHO MoraT

[la u3TekaT apasHeLLy napy U passukaalLm Tey-

HOCTH.

B He usnarante 6atepusaTa Ha CUNHN CTbHYEBU
NbYMK, XKera Unm orbH, CbLLECTBYBa OMAcHOCT OT
€KCnoaus.

OY
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" Sisukord [l Ohutusalased mérkused

Ohutusalased markused . . ET
Kasutuselevott .. ........ ET

T66 Idpetamine / seadme puhas-

tamine ................ ET ..3
Abi hairete korral ........ ET ..4
Erivarustus. . ........... ET ..4
Tehnilised andmed. . .. ... ET ..4
Vana seadme ja aku utiliseerimi-

= ET ..4

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
& sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.
Seade tarnitakse 2 erinevas versioonis.
WV 50
WV 50 plus koos piserduspudeli ja puhki-
miisseadise ning aknapuhastuskontsent-
raadiga

Sihipdrane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel seadet erandi-
tult eratarbimises, niiskete siledate piin-
dade nagu aknad, peeglid voi
keraamilised plaadid puhastamiseks.
Seejuures ei tohi masinasse tdmmata
tolmu.

— Seade ei sobi suuremate vedelikuko-
guste imemiseks horisontaalsetelt pin-
dadelt, nt tmberkukkunud joogiklaasi
sisu (maks. 25 ml) arakoristamiseks.

— Kasutage seda seadet ainult Ghendu-
ses tavaparaste aknapuhastusvahendi-
tega (mitte piiritus vdi vahtpuhasti).
Soovitame: KARCHERI aknapuhas-
tuskontsentraat (vt ptk ,Lisaseadmed®).

- Kasutage seda seadet ainult KARCHE-
Ri poolt lubatud tarvikute ja lisasead-
metega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mit-

tesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest tu-

lenevate kahjude eest; sellega seotud risk
lasub ainuiksi kasutajal.

B Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-

sed), kelle fuisilised, sensoorsed voi

vaimsed vdimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. mdne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all voi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste Ule peab
olema jarelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei mangi.

Arge torgake dhutusavadesse ese-

meid.

Piserdusjuga ei tohi silma pritsida.

Arge suunake piserdusjuga otse td6va-

henditele, mis sisaldavad elektrilisi

komponente, nt ahjude sisemusse.

B Enne kasutamist tundlikel (tugeva laike-
ga) pindadel testige mikrokiud-puhki-
mispadjandit mdnes varjatud kohas.

Mérkusi aku kohta

B Lihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid
(nt kruvikeerajat vdi muud sarnast) ei
tohi laadimispuksi torgata.

B Aku laadimine on lubatud ainult juures-
oleva originaallaaduriga vdi méne
KARCHERI poolt heakskiidetud laadi-
misseadmega.

Mérkusi laaduri kohta

B Kui markate, et laadimiskaabliga laadi-
misseade on vigastatud, tuleb need ko-
heselt originaalosaga asendada.

B Tuubisildil margitud pinge peab vasta-
ma varustuspingega.

B Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev tempera-
tuur 5 - 40°C.

®m Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

Maérkusi transpordi kohta

B Akut on kontrollitud vastavalt asjaomas-
tele rahvusvahelist transportimist kasit-
levatele maarustele ning seda on
lubatud transportida / saata.

ET -1



96

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
Q‘@ vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seetbttu vastavate kogu-
misslUsteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
koik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mudjat.

Mérkus: Joonised, millel kujutatakse sea-
det ja selle kéditamist, vt Ik. 2.

Joonis

WV 50

1 Laadimiskaabliga laadimisseade
Pohiseade

Laadimispesa

Laadimis- / t66nait

Jalg

Kaepide

Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Musta vee paak, eemaldatav

9 Lukk, musta vee paak

10 Imipea

11 Lukust vabastus, imipea

12 Puhastushuultega otsik

13 Lukust vabastus, otsik

WV 50 plus *

14 Piserduspudel

15 Piserdushoob

16 Puhkimisotsik

O ~NO Ok WN

17 Fikseerimisrbngas
18 Mikrokiud-puhkimispadjand
19 Aknapuhastuskontsentraat
* olenevalt varustusest

Seadme paigaldamine

Joonis A

= Torgake puhastushuultega otsak imi-
peale, kuni see kinnitub kuuldavalt ko-
hale.

Paigaldage piserduspudel ja piihki-
misotsik ning taitke puhastusainega*

* olenevalt varustusest

Piihkimisotsiku paigaldamine

Joonis K

= Keerake piserduspea piserduspudelilt
maha.

= Pange plhkimisotsik piserduspealeauf
Sprihkopf setzen

=>» Kinnitage pUhkimisotsik ja piserduspea
fikseerimisrongaga.

Joonis 1

=>» Pingutage puhkimispadjandit ja -otsikut
ja fikseerige takjapaelaga.

Piserduspudeli tditmine

Joonis H

=>» Valage juuresolev kontsentraat (1 x 20
ml) piserduspudelisse ja lisage aegla-
selt puhast vett (annab kokku 250 ml
puhastusaine lahust).

= Sulgege pudel.

Aku laadimine

Joonis @

= Uhendage laadimisseade nduetekoha-
sesse pistikupessa.

= Uhendage laadimiskaabli pistik sead-
me tagakdljele.
Markus: Laadimise ajal vilgub laadimis-
/t66nait. Kui aku on taislaadinud, pdleb
see pidevalt.

Pérast too6 Iopetamist tuleb akut laadida.



Too6 alustamine

Puhastamine piserduspudeli ja piihki-

misotsikuga*

* olenevalt varustusest

Joonis

= Puhastusvahendi pealekandmiseks va-
jutage pudeli piserdushooba ja piserda-
ge pinda Uhtlaselt; seejarel lahustage
mustus puhkimispadjandi abil.
Markus: Padjand vajadusel voolava
vee all puhtaks pesta!

Joonis H

> Lulitage seade sisse, laadimis- / t6nait
poleb pidevalt.

= Zum Absaugen der Reinigungsfliissig-
keit das Gerat von oben nach unten
ziehen.
Markus: Rasekesti ligipaasetavaid pin-
du véib puhastada niihasti pdiki kui ka
Ule pea (piiratud hulk).

Mérkused:

Kui aku on nérk, hakkab laadimis- / t66néit

aeglaselt vilkuma ja seade liilitub méne aja

moébdudes Vélja, sel juhul tuleb akut laadi-

da.

Liilitage seade pdrast iga puhastatud pinda

vélja, sellega suureneb té6aeg akulaadimi-

se kohta tunduvalt.

Puhastamine ilma piserduspudelita

= Kandke puhastusainet vastavalt tootja
andmetele peale ja lahustage mustus.

= Edasi toimige nagu kirjeldatud osas
,Puhastamine piserduspudeli ja puhki-
misotsakuga®“, joonis H .

Too6 alustamine

Joonis E1
=> Pange seade jalale seisma (parkimis-
asend) ja lulitage vélja.

Paagi tiihjendamine t66 kaigus

Kui musta vee paagi maksimaalne taituvus
(markeering) on saavutatud, tuleb paak
tihjendada.

= Lilitage seade valja.

Joonis i

= Tommake musta vee paagi kork eest ja
tiihjendage paak.

= Sulgege musta vee paak.

To6o Iopetamine / seadme pu-

hastamine

=> Lilitage seade vélja.

Joonis ki

=>» Esmalt vabastage lukustusest puhas-
tushuultega otsik ja votke imipea kdljest
ara, siis vabastage lukustusest imipea
ja votke ara

=>» Puhastage imipead ja puhastushuulte-
ga otsikut voolava vee all (ei sobi ndu-
depesumasinasse).

Joonis [HA

Tahelepanu: PShiseadmes on elektrilisi

komponente, seda ei tohi voolava vee all

puhastada!

= Votke musta vee paak ara, keerake kor-
ki ja tommake valja.

=>» Tihjendage paak ja loputage veega.
Pange paak uuesti kinni.

= Témmake plhkimispadjand piserdus-
pudelilt maha ja peske voolava vee all
puhtaks. Puhkimispadjandit vbib pesta
pesumasinas temperatuuril kuni 60°C
(loputusvahendit kasutamat).

=>» Laske puhastatud seadmel enne kok-
kupanemist kuivada.

=>» Laadige akut

Seadme ladustamine

= Ladustage seadet seisvas asendis kui-
vades ruumides.
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Piserduspudel ei piserda

= Lisage puhastusvahendit.
=>» Piserduspudeli pumbamehhanism on

defektne, votke thendust edasimiiija-

ga.
Seade ei kaivitu

Laadimis- / tdonaidu kontrollimine:

=>» Puudub signaal vi aegalselt vilkuv sig-

naal: Laadige akut.

=> Kiiresti vilkuva signaali korral: P66rdu-

ge edasimuija poole.
Triibud puhastamisel

= Puhastage puhastushuult.

Kaitse liik IP X4
Musta vee paagi maht 100 |ml
Tobaeg tais aku korral 20 |min
Aku nimipinge 3,6 |V
Seadme nimivdimsus 12 (W
Laadimisaeg tihja aku korral |2 |h
Laadija véaljundpinge 55 |V
Laadija valjundvool 600 |mA
Helirbhupeel (EN 60704-2-1) |54 |dB(A)
Kaal 0,7 |kg
Aku taap Li-lon

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!

= Kulunud puhastushuule imberp66-
ramine: Vana seadme ja aku utiliseeri-
Témmake kummist puhastushuul kiljelt :
ah g . N mine
valja. Niisutage kummist huult Gmarast
kohast vee vdi puhastusvahendiga. LU- Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Palun
kake kummist huul vastupidises jarje- monteerige see enne vana seadme utili-
korras jalle hoidikusse. seeerimist maha.
> Vajadusel uuendage puhastushuult. Monteerige aku maha ja utiliseerige
Kui parast kummihuule Gmberpdora- . . . )
mist on mélemad servad kulunud, on =>» Seadet tohib avada ainult aku utiliseeri-
vaja uut kummist huult. Vahetage kum- miseks. o
mist huul Glalkirjeldatud viisil valja. Ettevaatust seadet avades, valtige li-
> Kontrollige puhastusvahendi doseeri- hiseid.

mist.
Ohutusavadest tuleb vett

=> Tihjendage musta vee paak (maks.
100 ml mahutavus).

Erivarustus

Aknapuhastuskontsentraat (4 x 20 ml)

Tellimisnr.: 6.295-302.0
Mikrokiud-piihkimispadjand (2 Tukk)
Tellimisnr.: 2.633-100.0
Puhastushuul, lai (2 tukki)

Tellimisnr.: 2.633-005.0

=> Vbtke aku valja ja utiliseerige keskkon-
nanduetele vastavalt (kogumispunktid
vOi kaupmees).

A\ Hoiatus

B Akut mitte avada, lihise oht, lisaks

voib valja paaseda arritavaid aurusid

voi sddvitavaid vedelikke.

Viltida aku kontakti tugeva paikese-

kiirguse, kuumuse voi tulega, plahva-

tusoht.



Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ..1
Ekspluatacijas sakums. . . . Lv ..2
Darba beig$ana / aparata tiriSa-

Na. .. ..o Lv ..3
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijjuma .............. Lv ..3
Specialie piederumi ... ... LV ..4
Tehniskiedati........... LV ..4
Vecas ierices un akumulatora

utilizacija. .. ............ Lv ..4

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas
& M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
Aparats tiek piegadats 2 dazados varian-
tos.
WV 50
WV 50 plus, komplekta aerosola pudelite
ar mazgasanas uzgali un logu tiriSanas I1-
dzekla koncentratu

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

— lzmantojiet So ar akumulatoru darbina-
mo aparatu tikai privatam vajadzibam
mitru, gludu virsmu, ka, pieméram, lo-
gu, spogulu vai flizu tiriSanai. Nedrikst
uzstkt putek|us.

— Aparats nav paredzéts lielaka daudzu-
ma Skidrumu uzsikSanai no horizonta-
lam virsmam, piem., péc apgazusas
dzériena glazes (maks. 25 ml).

— lzmantojiet So aparatu tikai kopa ar
tirdznieciba pieejamiem logu tirisanas
[[dzekliem (nevis spirtu, putojoSiem tiri-
tajiem).

Més iesakam: KARCHER logu tirisa-
nas [1dzekla koncentratu (skat. nodalu
"Specialie piederumi").

— Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER
atlautajiem piederumiem un rezerves
dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzska-

tams par noteikumiem neatbilstoSu. Par

bojajumiem, kas radusies ta rezultat3, ra-

Zotajs nenes nekadu atbildibu, risks gul-
stas tikai un vienigi uz lietotaju.

Drosibas noradijumi

m Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spé-
jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai
zinad8anam, ja vien vinus uzrauga par
vinu droSibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices lietoSa-
nu.Bérni ir japieskata, lai nodroSinatu, ka
vini nespél&jas ar ierici.

B Neievietojiet ventilacijas spraugas
priekSmetus.

B Nesmidziniet striklu acTs.

B SmidzinaSanas struklu nevérsiet tiesi
uz elementiem, kuri var saturét elektris-
kas detalas, piem., krasns iekSpuse.

B Pirms lietoSanas uz jutigam (glancé-
tadm) virsmam testéjiet mikroSkiedras
uzliku kada neredzama vieta.

Norades par akumulatoru

B Issavienojuma risks! Nespraudiet 13-
détaja kontaktligzda elektribu vadoSus
(piem., skriivgriezus vai tml.) priekSme-
tus.

B Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

Norades par ladétaju

B | 3détaju ar ladéSanas kabeli ta redza-
mu bojajumu gadijuma nekavéjoties
nomainit pret originalu detalu.

B Uz datu plaksnites noraditajam barosa-
nas spriegumam jaatbilst tikla baroSa-
nas spriegumam.

B [zmantojiet un uzglab3ajiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides tempe-
rattira 5 - 40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

Norades par transportésanu

B Akumulators ir parbaudits atbilstosi
svarigakajiem noteikumiem par starp-
tautiskajiem parvadajumiem un to drikst
transportét / nosatit.
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Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
Q‘@ kartoti parstradat. Lidzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus ma-
terialus, kurus iespéjams parstradat un
izmantot atkartoti. Baterijas un akumu-
latori satur vielas, kuras nedrikst nok|dt ap-
kartéja vide. Tade| ladzam utilizet vecas
ierices, baterijas un akumulatorus ar atbilsto-
Su savakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-
Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-
Sanas laika radusos bojajumu gadijuma
lddzam par to informét tirgotaju.

Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.

Attéls |l

WV 50

Ladeétajs ar ladesSanas kabeli
Pamataparats

Ladétaja kontaktligzda

Uzlades / darba indikators

Kaja

Rokturis

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Netira tdens tvertne, iznemama

9 Noslégs, netira ddens tvertne

10 Sdksanas galvina

11 AtblokéSana, stkSanas galvina

12 Uzgalis ar mazgasanas mélitém

13 AtblokéSana, uzgalis

WV 50 plus *

14 Aerosola pudeltte

15 Smidzinasanas svira

16 Mazgasanas uzgalis

0N O WN -

17 Fiksacijas gredzens
18 Mikroskiedras uzlika

19 Logu tiriSanas lidzekla koncentrats
* atkariba no aprikojuma

Aparata montaza

Attels A

=>» Uzlieciet uzgaliar mazgasanas mélitém
uz stikS8anas galvinas t3, lai tas dzirda-
mi nofiksétos.

Uzmontéjiet aerosola pudeliti un
mazgasanas uzgali un piepildiet ar
tinsanas Iidzekli*

* atkariba no aprikojuma

Mazgasanas uzgala montaza

Attéls

= Noskriavéjiet smidzinaSanas galvinu no
aerosola pudelites.

=> Uzlieciet mazgasanas uzgali uz smidzi-
nasanas galvinas.

=> Nofiksgjiet mazgasanas uzgali un smidzi-
nasanas galvinu ar fiksacijas gredzenu.

Attéls 3

= Uz mazgasanas uzgala nostipriniet
mazgasanas uzliku un nofikségjiet ar
liplenti.

Aerosola pudelites uzpilde

Attels H

=> Lepildiet komplekta eso$o koncentratu
(1 x 20 ml) aerosola pudelité un pudelti
Ienam uzpildiet ar tiru Gdeni (kopa sa-

nak 250 ml tiriSanas Iidzekla Skiduma).
=> Noslédziet pudelrti.

Uzladéet akumulatoru

Attels @

=>» Ladétaju iespraudiet atbilsto$a kontakt-
ligzda.

=> lespraudiet I1adéSanas kabela kontakt-
daksu aparata aizmuguré.
Piezime: Uzlades procesa laikd mirgo
uzlades / darba indikators. Kad akumu-
lators ir pilniba uzladgjies, tas deg ne-
partraukti.

Péc darba beigsSanas uzladéjiet akumu-

latoru.
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Darba uzsaksSana

TiriSana ar aerosola pudeliti un mazga-

Sanas uzgali*

* atkariba no aprikojuma

Attéls

=>» Lai uzklatu tiriSanas Iidzekli, nospiediet
pudelites smidzinaSanas sviru un vien-
mérigi smidziniet ar pudeliti, péc tam
notiriet netirumus ar mazgasanas uzli-
ku.
Norade: Vajadzibas gadijuma uzliku iz-
mazgajiet zem tekoSa tdens!

Attéls B

=> leslédziet aparatu, uzlades / darba indi-
kators deg nepartraukti.

=> Lai nosidktu tirsanas Skidumu, velciet
aparatu no augspuses uz leju.
Norade: Grati pieejamas virmas var no-
skt gan perpendikulari, gan ar galvinu
(ierobezota daudzuma).

Norades:

Ja akumulatoram ir nepietiekama jauda,

uzlades/darba indikators sak IEnam mirgot

un aparats péc noteikta laika izslédzas;

$ada gadijuma jauzladé akumulators.

Izslédziet aparatu péc katras notiritas virs-

mas, $adi ievérojami palielinas darbibas

laiks uz katru uzlades reizi.

TiriSana bez aerosola pudelites

= Uzklgjiet tiriSanas ITdzekli atbilstosi ra-
Zotaja noradém ierasta veida un |aujiet
netirumiem iz8Kist.

= Turpmaka riciba ka sadala "TiriSana ar
aerosola pudeliti un mazgasanas uzga-
li", skat. attélu EX.

Darbu partraukSana

Attels E1
= Novietojiet aparatu uz kajas (stavésa-
nas pozicija) un izslédziet.

Tvertnes iztukSoSana darba laika

Ja sasniegts netira Gdens tvertnes maks.
uzpildes lTmenis (atzime), l0dzu, iztukSojiet
tvertni.

=> |zslédziet ierici.

Attéls i
= Pavelciet netira Gdens tvertnes noslégu
un iztukSojiet tvertni.

=> Noslédziet netira Gdens tvertni.

Darba beigSana / aparata tiri-
Sana

= Izslédziet ierici.

Attéls K&l

=> Vispirms atbrivojiet uzgali ar mazgasa-
nas mélitém un nonemiet no stkSanas
galvinas, tad atbrivojiet un nonemiet
stkSanas galvinu.

= Tiriet sikSanas galvinu un uzgali ar
mazgasanas melitem zem teko3a
ddens (nemazgat mazgajama masina).

Attéls A

Uzmanibu: Pamataparats satur elektriskas

detalas, netiriet to zem tekosSa tdens!

= Nonemiet netira ddens tvertni, pagrie-
ziet noslégu un izvelciet ara.

= |ztukSojiettvertni un izskalojietar adeni.
Tvertni atkal noslédziet.

= Mazgasanas uzliku novelciet no aero-
sola pudelites un izmazgajiet zem teko-
Sa 0dens. Mazgasanas uzliku var
mazgat velas mazgajama masina Iidz
60°C, neizmantojot velas mikstinataju.

= Laujiet iztiritajam aparatam pirms salik-
Sanas nozut.

= Uzladét akumulatoru.

Aparata uzglabasana

= Uzglabajiet aparatu stavus pozicija
sausas telpas.

Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

Aerosola pudelite nesmidzina

= Uzpildtt tirSanas l1dzekli.
= Bojats stukna mehanisms aerosola pu-
delite, sazinieties ar tirgotaju.

Aparats neieslédzas

Parbaudiet uzlades / darba indikatoru:
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=> Nav signala jeb ir IEnam mirgojoSs sig-
nals: uzladéjiet akumulatoru.

=> Ja signals mirgo atri: sazinieties ar tir-
gotaju.

Svitras tiriSanas laika

= Notiriet mazgasanas méltti.

= Apgrieziet nolietoto mazgasanas

meéliti otradi:

Izvelciet no gumijas izgatavoto mazga-

$anas méltti sanus uz aru. Samitriniet

gumijas méltti noapalojuma vieta ar

Gdeni vai tirisanas idzekli. lebidiet gu-

mijas méltti otradi atpakal turétaja.

Vajadzibas gadijuma mazgasanas

meéliti nomainiet:

Ja péc gumijas mélites apgrieSanas ot-

radi ir nodiluSas abas malas, ir nepie-

cieSama jauna gumijas mélite.

Nomainiet gumijas méliti, ka aprakstits

ieprieks.

= Parbaudiet, vai tiek pareizi dozéts tir-
Sanas I1dzeklis.

7

No ventilacijas spraugam iztek adens

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni (maks.
100 ml tilpums).

Specialie piederumi

Logu tiriSanas lidzek]a koncentrats

(4 x 20 ml)

Pasatijuma Nr.: 6.295-302.0
Mikroskiedras uzlika (2 gab.)
Pasatijuma Nr.: 2.633-100.0
Mazgasanas mélite, plata (2 gab.)
Pasatijuma Nr.: 2.633-005.0

Tehniskie dati

Aizsardzibas klase IP X4
Netira ddens tvertnes tilpums |100 |ml
Darbibas laiks, ja ir pilniba uz-{20 |min
ladéts akumulators

Akumulatora nominalais 3,6 |V
spriegums
Aparata nominala jauda 12 |W

TukSas akumulatora baterijas [2  |[st.
uzlades ilgums

Ladéetaja izejas spriegums 55 |V

Ladétaja izejas strava 600 |mA
Trok$nu limenis 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars 0,7 (kg

Akumulatora tips Li-lon

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!

Vecas ierices un akumulatora

utilizacija

Sim aparatam iriebvéts akumulators, kurs
pirms nolietotad aparata utilizéSanas ir jaiz-
nem.

Akumulatora iznems$ana un utilize-

Sana
=> Aparatu drikst atvért tikai, lai iznemtu
akumulatoru.

Uzmanibu atverot aparatu! Janovérs
Issavienojuma iespéjamiba.

=> Iznemiet akumulatoru un utilizgjiet videi
nekaitiga veida (atkritumu savaksanas
punktos vai pie tirgotaja).

A\ Bridinajums

B Neatveriet akumulatoru, pastav 1ssa-
vienojuma risks, bez tam var izplust kai-
rinoSi tvaiki vai kodigi skidrumi.

B Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.
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Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, bdtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.
Prietaisas tiekiamas dviejy skirtingy mode-
liy.
WV 50
WV 50 plus su purkstuvu, plovimo antgaliu
ir langy ploviklio koncentratu

Naudojimas pagal paskirtj

— Naudokite §j baterija maitinama prietai-
s tik buityje drégniems ir lygiams pavir-
Siams valyti, pavyzdziui, langams,
veidrodziams ar plyteléms. Draudziama
prietaisu siurbti dulkes.

— Prietaisas nepritaikytas i$ nukritusiy bu-
teliy ant horizontalaus pavirSiaus iSte-
kéjusiems skysc€iams (iki 25 ml) siurbti.

- §j prietaisg naudokite tik su jprastiniais
langy plovikliais (nenaudokite spirito,
valomuyjy puty).

Rekomenduojame: KARCHER kon-
centruotg langy ploviklj (Zr. skyriy ,Spe-
cialts priedai“).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
KARCHER priedais ir atsarginémis da-
limis.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais laiko-

mas naudojimu ne pagal paskirtj. UZ Zalg,

susidariusig dél naudojimo ne pagal paskir-

t, gamintojas neatsako; visa atsakomybé

tenka naudotojui.
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m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) ziniy, ne-
meniui arba gavus Sio asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zidrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

B | védinimo angas nekiskite jokiy daikty.

B Nenukreipkite skyscio srovés j akis.

B Nenukreipkite skyscio srovés tiesiai
daiktus, turinCias elektros daliy, pavyz-
dziui, krosniy vidy.

B Prie$ naudodami mikropluo$to pada ant
jautriy (ypac¢ blizgiu) pavirsiy, iSbandy-
kite jj nematomoje vietoje.

Pastabos dél baterijos naudojimo

B Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovi-
mo lizdg nekiskite laidziy daikty (pavyz-
dzZiui, atsuktuvy ir pan.).

B |krauti akumuliatoriy leidZiama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo ka-
belio gedimams, nedelsdami juos pa-
keiskite naujais.

B |tampa, nurodyta prietaiso duomeny,
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

m |kroviklj naudokite ir laikykite tik sauso-
se patalpose, kuriose temperatira sie-
kia nuo 5 iki 40° C.

B Niekada nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.

Pastabos dél transportavimo

W Baterija buvo patikrinta pagal reikSmi-
nius nuostatus tarptautiniam pervezi-
mui ir jj leidziama transportuoti arba
siysti.
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Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
Q‘@ bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
W= kamy medziagu, todel jie turéty biti
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riuose ir baterijose yra medziagy, kurios
negali patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus, baterijas ir akumuliatorius Salin-
kite per atitinkamag antriniy Zaliavy surinki-
mo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduo-
tas prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.
Paveikslas

WV 50

|kroviklis su kabeliu

Prietaiso pagrindas

|krovimo lizdas

lkrovos lygio / darbo rezimo indikatorius
Kojele

Rankena

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
ISimamas uZzterSto vandens bakas

9 UzterSto vandens bako kamstis

10 Siurblio virSutiné dalis

11 Siurblio virSutiné dalies fiksatorius

12 Antgalis su nubrauktuvu

13 Antgalio fiksatorius

WV 50 plus *

O ~NO O WN -~

LT -

14 PurkStuvas

15 PurkStuvo svirtis

16 Plaunamasis antgalis

17 Fiksuojamasis Ziedas

18 Mikropluosto padas

19 Koncentruotas langy ploviklis
* priklauso nuo jrangos

Prietaiso montavimas

Paveikslas A

= Stumkite antgalj su nubrauktuvu ant si-
urbimo galvutés, kol iSgirsite, kad uzsi-
fiksavo.

Sumontuokite purkstuvg ir plauna-
majj antgalj ir pripildykite valomo-
sios priemonés *

* priklauso nuo jrangos

Plaunamojo antgalio montavimas

Paveikslas K

=> Nuo purkstuvo nusukite jo galva.

= Ant purkstuvo galvos uzdékite plauna-
majj antgalj.

=> Fiksuojamuoju Ziedu pritvirtinkite plau-
namajj antgalj ant purkStuvo galvos.

Paveikslas 1

=> Ant plaunamojo antgalio jtempkite plau-
namajj pada ir pritvirtinkite lipnia juosta.

Purkstuvo uzpildymas

Paveikslas H

= Supilkite kartu patiektg koncentratag (1 x
20 ml) j purkStuva ir i$ l1éto uzpildykite
purks$tuvg Svariu vandeniu (i$ viso susi-
daro 250 ml valomojo tirpalo).

= Uzsukite purkstuva.

lkraukite akumuliatoriy

Paveikslas [@

=>» |junkite kartu su prietaisu patiekta jkro-
viklj | jprasta elektros tinklo lizda.

=>» |junkite maitinimo laido kiStuka j lizdg
prietaiso nugaréléje.
Pastaba: |kraunant baterijg mirksi jkro-
vos lygio / darbo rezimo indikatorius.
Kai baterijg visiSkai jkrauta, Sis indikato-
rius Ziba nepertraukiamai.

Baige dirbti, jkraukite baterija.
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Darbo pradzia

Valymas su purkstuvu ir plaunamuoju

antgaliu *

* priklauso nuo jrangos

Paveikslas

= Norédami uzpurksti valomosios prie-
moneés, paspauskite purkstuvo svirtj ir
tolygiai apipurkskite valoma pavirsiu.
Po to nuvalykite neSvarumus plauna-
muoju padu.
Nurodymai: Jeigu reikia, padq iSska-
laukite po tekanc€iu vandeniu!

Paveikslas H

=>» |junkite prietaisg, jkrovos lygio / darbo re-
zimo indikatorius Ziba nepertraukimai.

=> Nusiurbkite valomajj skystj traukdami
prietaisg i$ virSaus | apacia.
Nurodymai: ISsieikvojant baterijai, i$
léto ima mirkséti jkrovos lygio / darbo
rezimo indikatorius ir po tam tikro laiko
prietaisas jsijungia (ribota visuma).

Pastabos:

ISsieikvojant baterijai, i§ léto ima mirkséti

ikrovos lygio / darbo reZimo indikatorius ir

po tam tikro laiko prietaisas jsijungia. Tokiu

atveju jkraukite baterijg.

Kiekvieng kartg nuvale reikiama plota, is-

junkite prietaisg. Taip viena baterijos jkrova

galésite dirbti daug ilgiau.

Valymas be purkstuvo

= Vadovaudamiesi gamintojo nurody-
mais, jprastu badu uzdékite valomosios
priemonés ant reikiamo pavirSiaus ir
nuvalykite neSvarumus.

=>» Kiti veiksmai yra tokia pat, kaip vykdant
procedirg ,Valymas purkstuvu ir plau-
namuoju antgaliu®, pav.H .

Darbo nutraukimas

Paveikslas El
=> Prietaisg pastatykite ant kojelés ir iSjun-
kite.

Talpyklos iStustinimas dirbant

Pasieke didziausig leisting uztersto van-
dens bako uzpildymo lygj, iStustinkite baka.
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=> ISjunkite prietaisa.

Paveikslas

=> |Straukite uztersSto vandens bako kamstj
ir i8pilkite visg skystj.

= UzZdarykite uZterSto vandens baka.

Darbo pabaiga / prietaiso va-
lymas

=> |$junkite prietaisa.

Paveikslas kil

=>» IS pradziy atleiskite ir nuimkite nuo vir-
Sutinés siurblio dalies antgalj su nu-
brauktuvu, o tada atleiskite ir nuimkite
virSutineg siurblio dalj.

=>» Siurbimo galva ir antgalj su nubrauktu-
vu plaukite po tekan¢iu vandeniu (nedé-
kite | plovimo masing).

Paveikslas A

Démesio: Pagrindinéje prietaiso dalyje yra

elektros daliy, todél neplaukite jos tekancio

vandens srove!

= Nuimkite uztersto vandens baka ir pa-
sukite bei iStraukite kamst;.

=>» |Stusdtinkite baka ir iSskalaukite jj vande-
niu. Vél uzkimskite baka.

=>» Plovimo pada nutraukite nuo pursktuvo
ir iSplaukite po tekanciu vandeniu. Plo-
vimo pada galima skalbti skalbimo ma-
Sinoje iki 60°C temperataros, taciau
nenaudokite skalbiniy minkstiklio.

=>» Prie$ surinkdami iSvalytg prietaisa, pa-
laukite, kol jis i5dZius.

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Prietaiso laikymas

=>» Prietaisa laikykite pastatytg sausoje pa-
talpoje.

Pagalba gedimy atveju

Purkstuvas nepurskia

=> Pripildykite valymo priemoniy.
=>» Sugedusi purkStuvo pompa, kreipkités j
pardavéja.
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Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite jkrovos lygio / darbo rezimo in-

dikatoriy:

=>» visai neziba arba i$ léto mirk¢&ioja: jkrau-
kite baterija.

= Jei mirksi daznai: kreipkités | pardavéja.

Nuvalius lieka dryziai

=> ISvalykite nubrauktuva.
= Apsukite susidévéjusj nubrauktuva:
Nubrauktuvg traukite i$ Sone esancios
gumos j iSore. Guminj apvadélj suapva-
linimo zonoje sudrékinkite vandeniu
arba plovikliu. Vél i laikiklj jstumkite gu-
minj apvadelj kita puse.
Jei reikia, pakeiskite nubrauktuva:
Jei po guminio apvadeélio apvertimo yra
susidévéjusios abi briaunos, guminj ap-
vadélj reikia pakeisti nauju. Pakeiskite
guminj apvadélj, kaip aprasyta auks-
ciau.
= Patikrinkite valomosios priemonés do-
zavima.

7

IS védinimo angy teka vanduo

=> |Stustinkite uzterSto vandens baka (iki
100 ml).

Specialas priedai

Koncentruotas langy ploviklis (4 x 20 ml)
UZsakymo Nr. 6.295-302.0
Mikropluosto padas (2 Vnt.)

Uzsakymo Nr. 2.633-100.0
Nubrauktuvas, platus (2 vnt.)

UZsakymo Nr.: 2.633-005.0

Techniniai duomenys

Saugiklio rasis IP X4
Uztersto vandens bako talpa |100 |ml
Darbo trukmé su visiSkai 20 [ma-
jkrauta baterija Ziau-
siai
Akumuliatoriaus nominalioji |3,6 |V
jtampa

Prietaiso nominalioji galia 12 |W
Pilnai iSsikrovusio akumulia- |2 |h
toriaus jkrovimo laikas

|kroviklio iSéjimo jtampg 55|V
|kroviklio iSéjimo srové 600 |mA
Triuk3mo lygis 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masé 0,7 |kg
Akumuliatoriaus tipas Li-lon

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!

Seno prietaiso ir akumuliato-

riaus baterijos utilizavimas

Siame prietaise yra jmontuotas akumuliato-

rius, kurj reikia iSmontuoti prie$ utilizuojant

naudotg prietaisa.

Akumuliatoriaus iSémimas ir Salini-
mas

=>» Prietaisg galima atidaryti tik norint utili-
zuoti akumuliatoriy.
Bukite atsargus atidarydami prietaisa,
stenkités iSvengti trumpojo jungimo.

=>» ISimkite akumuliatoriy ir Salinkite pagal
aplinkos apsaugos reikalavimus (prista-
tykite | surinkimo punktus arba pardave-
jui).

A\ |spéjimas

m Neatidarykite baterijos, nes kyla trum-
pojo jungimo pavojus, be to gali iSsiskir-
ti dirginancios dujos ir édis skysc€iai.

B Saugokite nuo stipriy saulés spindu-
liy, karscio ir ugnies, nes kyla sprogi-
mo pavojus.
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LLlaHoBHMIA nokynewb!

A MNepen nepwmm 3aCT00yBaHHﬂM'BaUJOFO
NPUCTPOID NPOYMTANTE LIK0 OpUriHaNbHY

IHCTPYKLitO 3 ekcnnyarTauii, nicns Luporo finTe

BiANOBIAHO Hei Ta 3bepexiTb ii Ans noganbLworo

KOPUCTYBaHHs ab0 s HACTYMHOMO BMaCHWKa.

MpucTpir nocTayaeTbes B ABOX BapiaHTax

BUKOHaHHS.

WV 50

WV 50 plus pa3om i3 6anoHom posnunioBaya 3

HacaaKo 1 KOHLLEHTPOBaHMM 3ac060M NSt MUAKK

BiKOH

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

—  BwkopucrtoysaTi 3 npuBoAOM Bif aKymynsTopa
BWHATKOBO B OCOBUCTMX LiNAX, ANS YULLEHHS
3MOYEHUX rMaaKNX NOBEPXOHb, TakUX K BikHa,
A3epkana abo kaxernbHa nnuTka. MpucTpiit He
MOXe BCMOKTYBaTH nun.

—  [pwcTpiit HempuaaTHUIA ANs BCMOKTYBaHHS
BEJIMKOI KiNbKOCTi PiAWHM 3 FOPU3OHTANbHUX
NOBEPXOHb, HANPWKNag, PiavHK, Lo BURMnacs 3
NEePEKNHYTOI CKNAHKM (MakcumanbsHo 25 mn).

—  BukopucToByBaTu Liei NPUCTPIlA Tifbkn pa3om 3i
3BUYAHUMM 3aC06aMU ANst YWLLEHHS! BIKOH (He
BUKOPWCTOBYBATW MUIHI 3aCobK Ha CNUPTOBIi
OCHOBI 11 NIHNVBI MUIHI 3acO6K).

Mu pekomeHayemo: KoHLeHTpoBaHui 3aci6 ans
ynLeHHs BikoH cipmm KARCHER (guB. rmasy
"CneuianbHi npuHanexHocTi").

—  TpwcTpin cnif 3acTocoByBaTH TiMbKK 3
NPWUHaNEXHOCTAMM Ta 3anacHUMM YacTUHaMMK,
Lo AONYLLEHi ANS BUKOPUCTaHHS dipMOto
KARCHER.

Byab-sike iHLWe 3aCTOCyBaHHS BBAXAETLCS

HenpaeunbHUM. BUpoBHUK He Hece BiANOBiAanbHOCTI

3a 30MTKK, 3aBAaHi HENPaBUITbHM 3aCTOCYBaHHAM, Lii

36uTkM BGepe Ha cebe nuLLe KopucTyBau.

B Lleit npucTpiin He NpU3HAYEHO AJ1S BUKOPUCTaHHS
noabMu (y TOMY YUCTi 1 AiTen) 3 06MexeHnMn
isanyHUMK, CEHCOpHMM abo PO3yMOBUMU
3gaTHoCcTsIMM abo ocobamu 3 BiACYTHICTHO
[ocBigy Wabo 3HaHb, 3a BUHSTKOM BUNazKiB,
AKLLO 3a 3abe3neyeHHsaM 6e3neku ixHboi poboTn
crocTepiratoTh crewianbHo NigroToBneHi ocobu
ab0 BOHM OfEPXKYIOTb Bifj HUX BKa3iBKY, LLO
CTOCYIOTbCS BUKOPUCTAHHS! MPUCTPOHO.
HeobxiaHo CTeXWUTN 3a AiTbMU, He A03BONSATH iM
rpaTy i3 NPUCTPOEM.

B He BCTaBNATY HisKi NPeAMETH Y BEHTUNALNAHI
LLiNMHW.

B He HanpaBnsiiTe CTPyMiHb B 0Yi.

B He HanpaBnsiiTe CTPyMiHb NPSMO Ha
obnagHaHHs, WO MICTUTb eNeKTPUYHi
KOHCTPYKTUBHI eNeMeHTU, Hanpuknag, Ha
BHYTPILLHI NOBEPXHI NeYven.

B [lepef BUKOPUCTaHHAM Ha YyTIvBIX (Brimckyunx)
MOBEPXHSIX NEPEBIPTE MIKPOBONOKOHHY CEPBETKY
NSl NPOTUPaHHS Ha HEBUANMWX LiNsHKaX.

Bkasieku wjodo akymynsimopa

B KopoTke 3amukaHHsa! He BcTaBnatu
TOKOMPOBIAHI NpeaMeTy (Hanp., BUKpyTka abo
nopibHe) y rHi3no 3apsiaku.

B 3apsgxaT akyMynsTop AO3BONSETLCA NULLE 33
[I0NOMOTOK OPUFiHANBLHOTO 3apsAHOTO
NPUCTPOIO, L0 BXOAWUTb B KOMMMEKT, YK
3apsAHOrO NPUCTPOIO, [OMYLLEHOTO (ipMOL0
KARCHER.

Bkasieku uj000 3apsiOH020 NMPUCMPOI0

B Y BunapaKy sIBHOTO MOLUKOMKEHHS Kabento
3apsigHOro NpuUcTpoto Tpeba HeraHo 3aMiHUTL
[eTarnb Ha opuriHanbHy.

B 3a3HaveHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil Tabnuyui
NOBMHHA 36iraTucsa 3 HaNPyrow y po3eTi.

B BukopuctoByBaTu Ta 36epiraiite 3apsgHuii
NPUCTPIN TiNbKK B CyXMUX NPUMILLEHHSX NPy
TemnepaTypi HaBKOMULLHLOTO cepeosuLLa 5 - 40
°C.

B Hikonu He TopkalTeCb MEPEXHOTO LUTEKepy
BOJIOTUMY PyKamu.

Bkasieku wjodo mpaHcropmyeaHHs

B AkymynsTop nepesipeHuii BignoBiaHO [0
NpUNUcaHb 3 MiXkHapOLHUX NepeBe3eHb Ta MoXe
6yTV TpaHCNOPTOBaHWIA/BIANPaBNEHMIA.

UK -1
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3axucT HaBKONULLIHLOrO CepeaoBuLLa

vy Marepianu ynakoBku nipaatotbest nepepobui
% [N NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS. Byab nacka,
He BUKuAanTe nakyBanbHi MaTepiany pas3om i3
ZOMaLUHIM CMITTSIM, BigaaliTe iX 4ns NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS.
E Crapi npucTpoi MicTaTb LiHHI MaTepiany, ski

MOXHa BigdaTtv Ha nepepobky. batapei Ta

B aKyMYNSATOPU MICTSTb PEYOBMHM, SIKi HE
MOBWHHI NOTPaNnNATK y JOBKINNS. YTuniyite, 6yap
nacka, ctapi npuctpoi, batapei Ta akymynstopu
yepes BignoBigHi cuctemm 36opy Biaxogis.
IHCTpYKUii i3 3acTocyBaHHs komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarbHi BiZOMOCTi NP0 KOMMNOHEHTU HABEAEHI Ha
Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

BBepeHHs B ekcnnyarauito

Onuc npuctporo

[Mpwn po3nakyBaHHi nepeBipTe BMICT yNakoBkK Ha
HasiBHICTb AOAATKOBOrO 06naaHaHHs Ym
MOLUKOKEHb. Y BUNaAKy MOLUKOMKEHb NpU
TPaHCMOPTYBaHHi NOBIZOMTE NPO Lie CBOEMY
npoaasLio.

Mpumimka: 306paxeHHs npucmpoto ma (io2o
eKcrinyamauii 3HaxodsimbCsi Ha CMopiHYi 2.
MantoHok

WV 50

3pagHnii NpucTpii 3 kabenem

Basoeuti npucmpiti

Hi3po 3apsgku

IHarkaTop 3apsakm / pexumy poboTu
Hixxka

Pyuka

Bumunkay

PesepByap ans 6pyaHoi Boaw, 3HIMHWIA
KpuLuka, pesepyap ans 6pyaHoi Bogu
10 lonoeka ecMokmyeaHHs

11 P036510KyBaHHS1, ronoBka BCMOKTYBaHHs!
12 Hacapgka 3i Lwitkamu

13 Po36nokyBaHHs1, Hacagka

WV 50 plus *

14 BanoH posnunoBaya

15 PosnunioBanbHa pyyka

16 Hacapgka Ans npoTupaHHs

17 ®ikcyrove kinbLe

18 MikpoBOMOKOHHa cepBeTka ANs NPOTUPaHHS
19 KoHueHTpoBaHWi 3acib Ans MUTTS BiKOH
* B 3aNeXHOCTI Bif OCHALLEHHS

0 N O~ WN

©

YcTaHoBMTM NpuUCTPIn

Mantonok FA
=> BCTaHoBUTY HACAAKY 3i LWITKAMM HA BCMOKTYHOUY
ronieky Ao dikcauii.

3ibpaTn 6anoH po3nuntoBaya Ta HacagKy Ans
MUTTS Ta 3aNOBHUTU YNCTAYMM 3acobom*

* B 3aNeXHOCTI Bif OCHaLLEHHS

YcTaHoBKa Hacaaku Ansi NPOTUPaHHSA

MarioHok

=> BigkpyTuTL po3nuntoBanbHy ronieky 3 6anoqa
posnunioBava.

=> Hacagutvt Ha po3nunioBanbHy rofisky Hacagky
NS NPOTUPaHHS.

=> 3adikcysaTv Hacaaky 4nst NPOTUPaHHS Ta
po3nuntoBasnbHy ronieky 3a [ONOMOro
hikcyrouoro Kinbug.

Maniorok I3

=> HatsrHyTv cepBeTky Ansi NPOTUPaHHS Ha
Hacajky Ta 3adikcyBaTh ii CTPIYKOK-TNMYYKO0.

3anoBHeHHs 6anoHa po3nunioBaya

Mantonok H

=> 3anuiiTe B 6anoH po3numioBada KOHLIEHTpAT, Lo
BX0auTb Yy komnnekT, (1 x 20 mon), i o6epexHo
fonuite yncty BoAy (wob ogepxatu 250 mon
PO3YMHY YNCTAYOrO 3acoby).

=> 3akpuitte 6arnoH.

3apsigka akymynsitopa

Manionok @

=> [ig'eaHaiiTe 3apsgHUi NPUCTPIi 4O BianoBiaHOT
pO3eTKM.

=> BcrasTe WTEKEPHMIT PO3'EM Bif 3apSBHOO
Kabeno B 3a[HI0 CTIHKY NPUCTPOIO.
MpuwmiTka: Mig yac npouecy 3apsaku Murae
iHavKaTop 3apsaku / pexumy poboTu Micns
NOBHOI 3apsAAKN aKyMynsTopa iHAWKaTop roputb
HENepepBHO

Micns 3akiHYeHHs po6omu nid3apsdums

aKymynsmop.

Mpuctynuth o po6otu

OuuLLEeHHS 3 BUKOPUCTAHHAM G6anoHa

po3nunoBayva Ta HacagKu ANsi NPOTUPAHHA™®

* B 3aN€XHOCTI Bif OCHaLLEHHS

MantoHok

=> [Insi HaHECEHHS YMCTAYOrO 3acoBy HATUCHITL
po3nunioBarbHy pyyky 6anoHa Ta piBHOMIpHO
HaHeciTb 3acib Ha NOBEepXHIo, NiCns YOoro 3iTpiTb
6pyA 3 LONOMOroK CEPBETKM AN NPOTUPAHHS.

UK -2



MpumiTka: Haknagky npu HeobXiaHOCTI NpoMUTH
Mif NPOTOYHOK BOAOH0.
Maniorok EF
=> BKM0YNTb NPUCTPIN, iHANKATOP 3apsaku /
pexumy poboTu ropuTb NOCTINHO.
=> [Ins BinCMOKTYBaHHS YCTAYOT PidHN NPOBELiTh
npoBefiTb NPUCTPOEM 3BEPXY BHU3.
MpumiTka: BaxxkogocTynHi NOBEpXHi MOXHa
YMCTUTU SIK B MONEPEYHOMY HANPSIMKY, TaK i
[oropu AHOM (0BMeKeHa KinbKiCTb).
lMpumimka:
pu po3psdui akymynsmopa iHOukamop 3apsioku /
pexumy pobomu MoyuHae nosinbHO Mu2amu, i Yyepes
fIKUlCb Yac rpucmpiti suMukaemscs. B ubomy
sunadky 3aps0imb aKymynsimop.
[icns KOXHOI 04ULEHOT MOBEPXHI 8UKIIKOYaMU
npucmpit, mum camum MOMIMHO 36iNbWUMbCS Yac
lioeo pobomu 8 Mexax o0Hiei 3apsOKu akymynsmopa.

OuuwieHHs 6e3 6anoHa po3nunoBaya

=> HaHeciTh YMCTAYMI 3aci6 3B14aNHUM COCOBOM
BiANOBIAHO O AAHWX BUPOOHMKA | PO3YMHITH
Bpya.

=> |HwWwwKit cnocib A, BiAMIHHWIA Big ,OumLLEHHS 3
BUKOPWCTaHHsAM GarnoHa poanuioBaya Ta
Hacazku ans unitenHs”, mantoHok X .

Mpu3ynuHeHHs po6oTH

Marniorok [EX
=> TocTaBTe NPUCTPIt Ha HiXKY (NapkyBanbHe
MONOXEHHS) Ta BUMKHITb.

Mig yac po60TM CNOPOXHUTU pe3epByap

Ao piBeHb 6pyAHOI BOAW B pe3epByapi Aocsr

MaKCUMarbHOro piBHA (BigMITKa), 3nuinTe BoOAy.

=> BUKNOYiTL NPUCTPIA.

Maniorok i

=> 3HiMiTb KpULLKy 3 pe3epByapa Ans 6pyaHoi Boam
Ta 3nuiiTe BOAY.

=> 3akpwiite pesepayap ans GpyaHoi Boan

3aKiHYeHHs1 po60TH / OuMLLEHHSA Npunagy

=> BUKNI0YITb NPUCTPI.

Maniorox kil

=>» Cnouartky Bif'eaHaiTe Hacagky 3i WiTkamu Ta
3HIMITb 3i BCMOKTYBanbHOI rofiBku, MiCns LbOro
Bifl'€AHaNTe Ta 3HIMiTb BCMOKTYBanbHy romiBky.

=> [IpomuiiTe BCMOKTYI0YY rosiiBKy Ta Hacaaky 3i
LiTKaMM Mig NPOTOYHOO BOAOI (HEe NPU3HAYeHo
AN MUAKOYMX MaLLInH).

UK-3

ManoHok i

YBara: ba3oBwit NpuUCTpiit Mae eNeKTPUYHI

KOHCTPYKTUBHI €N1leMEHTY, TOMY 11070 He MOXHa MUTK

Mif, NPOTOYHOI BOAOIO!

=> 3HiMiTb pesepByap i3 6pyAHOIO BOAOM,
BiAKPYTUTE 1 3HIMITb KPULLIKY.

=> CropoxHuTe pe3epayap Ta nponosnoLyiTs Horo
BOAO. 3HOBY 3aKpuiiTe pesepByap.

=> BUTArTM cepBeTKy Ans NPOTMPaHHs i3 GarnoHa
po3nuntoBaya Ta MPOMUTK Nif MPOTOYHOIO
Bopoto. CepBeTKy Ans NPOTUPaHHSA MOXHa npaTu
B NparbHii MaLLvHi Npy TemnepaTypHOMY PeXuMmi
1o 60°C, 6e3 BukopucTaHHs 3acoby ans
MOMNOCKaHHS.

=> [eper 360OPKOI0 OYULLEHOTO NPUCTPOIO AaiiTe
1lOMY NPOCOXHYTU.

=> 3apsAgiTb akymynsrop.

36epiratn npucTpin

=> [punag 36epiraiTe y BEPTUKAIHOMY NOSIOXKEHHI
B CYXVX MPUMILLEHHSIX.

oMora y BunagKy Henonagok

BanoH posnunioBaya He po3nunse

=> 3anuiite Mot 3aci6.

=>» HacocHuit MexaHi3M y 6anoHi HecrpasHuiA,
3BEPHITLCS TO TOProOBENbLHOI OpraHisaLii, LWo
npogana Bam npucTpin.

MpucTpii He npautoe.

lMepeBipTe iHOUKaTOP 3apsiaku / pexumy poboTu:

=>» BiacyTHicTb curHany abo NoBinbHO MUrae curHan
AKyMynsSTop 3apsmKxaeTbes.

=> LUBnako Murae curHan: 3BepHiTbea 40
TOProBenbHOI OpraHisaLii, Lo npogana sam
NPUCTPIN.

CMyri npy YULLEHHI

=> OYUCTUTB LLTKM.

=> [lepeBepHYTM BUKOPUCTaHY LiTKY:
BucyHyTun rymoBy kpaiiky B6ik. Bogoto abo
3aco60M ANS YNLLEHHS 3MOYNTM TYMOBY Kpaliky B
obnacTi BurHy. BctaButi ryMoBY Kpaiiky iHLLIOKO
CTOPOHOIO B (hikcaTop.

=> Tpu HeoBXiAHOCTi 3aMiHUTK LLITKY:
AKLWo nicns BUKOpUCTaHHS 06MaBI CTOPOHU
3HOLUEHi, NOTpibHa HOBa LYiTKa. 3aMiHUTK LWiTKy
SIK ONMCaHo BULLE.

=> [lepeBipTe [03yBaHHS YNCTAYOTO 3acoby
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3 BEHTUNALIMHUX LWiNMH COMMTLCA BoAa

=> CnopoxHiTb pesepayap 455 6pyAHOT Boau
(emnicTb MakcumansHo 100 mon).

CneuianbHe gonoMixHe o6bnagHaHHA

KoHueHTpoBaHuM 3aci6 Ans YnLeHHs BikoH (4 x 20
mn)

Ne 3aMoBRneHHs: 6.295-302.0
MikpoBOnokoHHa cepBeTka Ans NPoTUpaHHsA (2
Lr.)

Ne 3aMoBRneHHs: 2.633-100.0
LLliTka, wupoka (2 wt.)
Ne 3aMoBneHHs: 2.633-005.0

TexHiYHi XxapaKTepMCTUKK

CTyniHb 3axucty IP X4

O6c¢sr pesepByapa ans 6pyaHoi 100 |mn
BOAM

Yac poboTu npyv NoBHil 3apsaLi 20 |xB.
akymynstopa
HomiHanbHa Hanpyra akymynatopa (3,6 |V
HomiHanbHa noTyxHicTs npuctporo (12 |BT

Yac 3apsiakv NOpoXHLOro 2 r
akymynsTopa

BuxigHa Hanpyra 3apsigHoro 55 |V
MPUCTPOIO

Buxighwit cTpym 3apsiaHoro 600 [mA
npucTpoto

PiseHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704- |54
2-1)
Bara 0,7 |kr
Tun akymynsTopa Li-lon

Mosxnuei 3miHU y koHCmpykuii npucmpoto!

YTunisauisa BianpauboBaHOro NpucTpoto Ta
aKymynsiTopa

Lien npucTpiit ocHalLeHuii B6yaoBaHUM
aKyMymnsaTOpoM, SKWWA CIif BUAHATY nepea
yTunisauieto Bianpawlb0BaHOro NPUCTPOLD.

BurHATK Ta yTURi3yBaTU akymynsatop
=> [pucTpiit cnig BigkpyBaTH TiNbkU ANS yTunisauii
akymynsropa.
O6epexHO: Npu BIAKPUTTI NPUCTPOLO CNif
YHUKaTU KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

=> BuiiHsATI akyMynsTop Ta yTUnisysati Ges Wkoam
[ANS HABKOMMLLHBOTO CepeaoBULLA (34aTW B MYHKT
yTunisauii abo nepegat TOproBesibHOI
opraHisadii).

AN lMonepedxeHHs

B He po3kpuBaiiTe akymynsaTop,, TOro, MOXyTb
BUAINUTUCA ApaTiBHi napy abo arpecuBHi piauHu.

B He nippaBaiiTe akymynsaTop CunbHOMYy
COHAYHOMY BNNMBY, po3irpiBy abo BNNuBy
BOrHI0, iCHye Hebe3neka Bubyxy.

UK -4
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustralle 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B /LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Kércher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Kércher AG
Industriestralle 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323 606 014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902 170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittéjantie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413 600

GB

Kércher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752 200

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210-2316 153

H

Kércher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

1

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)40977 77

KOR

Karcher (Korea) Co. Ltd.

162 Gukhoe-daero

(872-2 Sinjeong-Dong)

Seoul, Korea

T 02-322-6588, A/S.1544-6577

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

NEOPARTS Il - Equipamentos, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012) 6397-222

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709 001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mockga
yn.TaraHckas, .34, cTp.3
T +7495228 3945

S

Karcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Kérra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 037 6555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

= (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 594 7575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

@ (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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